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BANDSCHUURMACHINE 1010W
POWE40040

1 BEOOGD GEBRUIK

De bandschuurmachine is geschikt voor het bewerken van oppervlakken uit hout, steen,
metaal en beton (met de geschikte schuurband). De bandschuurmachine is ontworpen voor
ruw schuurwerk. Voor normaal vlakschuurwerk dient een oscillerende schuurmachine gebruikt
te worden. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)
1. Stofzak

2. Handgreep

3. Hulphandgreep

4. Voorste loopwiel van de schuurband
5. Vergrendelingshendel

6. Richtingsaanduiding

7. Achterste loopwiel van de schuurband
8. Koolborsteldeksel

9. Snelheidsregelwieltie

10. AAN/UIT-trekkerschakelaar

11. Vergrendelknop AAN-stand

12. Netspanningsverklikkerlampje

13. Aansluiting voor stofzak

14. Riemdeksel

15. Regelschroef

16. Schuurband

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 machine

1 handleiding
1 schuurband
1 stofzak

[ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
! beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikit:

Klasse Il - De machine is

Gevaar voor lichamelijk dubbel geisoleerd, een
letsel of materiéle schade. aardedraad is daarom niet
nodig.

Lees voor gebruik de Draag oogbescherming.

handleiding.

Conform de essentiéle

eisen van de Europese Draag handschoenen.
richtlijn(en).

e —
“‘_ Elektrische producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden
—©O)

meegegeven.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.
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Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
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zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele

reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de

veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

= Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker wanneer u met de schuurmachine

werkt.

=  Gebruik altijd de juiste schuurband voor de specifieke taak en materiaal.

= Laat de schuurband tijdens het starten van de machine nooit in contact komen met het
werkstuk of andere voorwerpen.

= Hou uw vingers weg uit het werkgebied wanneer de schuurmachine draait.

= Hou het snoer ver weg uit het werkgebied.

= Bij het schuren van bepaalde materialen kan schadelijk stof vrijkomen. Gebruik
ademhalingsbescherming en een veiligheidsbril.

Schuur nooit oppervlakken die loodhoudende verf bevatten.

Leg de schuurmachine niet op haar zijkant neer vé6r ze volledig tot stilstand is gekomen.
Schakel de machine onmiddellijk uit wanneer ze geklemd raakt.

Er mag niet op asbesthoudende materialen gewerkt worden!

Het aanraken of inademen van stofdeeltjes vormt een gevaar voor de machinegebruiker

en andere personen in de omgeving ervan.

7 MONTAGE

A Schuur geen gipsopperviakken (WAARSCHUWING: in dit geval vervalt uw
garantie), dit kan de motor blokkeren/verstoppen (borstels, kogellagers, ...).

Haal het gereedschap uit de verpakking. Stop de stekker niet in het stopcontact voordat de

machine gemonteerd is.

7.1 Keuze van de schuurband
Type K# voor houten, ijzeren en stalen werkstukken.

Schuurbandkorrel

Gebruik

K40

Ruwe materiaalwegname

K 60

K 80

Medium, ruwe materiaalwegname

K100

K120

K 150

Fijne materiaalwegname

K180

K 240

Gebruik voor ruw schuurwerk een band met een korrel van 40# of 60#. Gebruik een van de
overeenkomstige fijnere korrelgroottes voor fijner schuurwerk. Gebruik op ongelijkmatige
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oppervlakken eerst een ruwe schuurband om het oppervlak viakker te maken en daarna een
schuurband met fijnere korrel voor het fijne werk.

7.2 De schuurband vervangen (Fig.1 - 2 -3)

Haal de stekker uit het stopcontact.

Trek de vergrendelingshendel aan de zijkant van de schuurmachine naar buiten om de
schuurband (16) van de rollen los te maken. Kies een schuurband met de geschikte
korrelgrootte voor de uit te voeren taak.

Monteer de schuurband op de rollen.

De pijlen op de schuurband moeten de draairichting volgen.

Zet de schuurband m.b.v. de blokkeerhendel (5) op zijn plaats vast.

Schakel de schuurmachine in en controleer dat de schuurband continu in het midden van de
rollen loopt. Indien dit niet het geval is, gebruik dan de regelschroef (15) om de positie van de
schuurband bij te regelen.

8 GEBRUIK

8.1 De stofzak aanbrengen (Fig. 4)

Maak de stofzak (1) m.b.v. het draadframe vast aan de opening van de stofuitlaat van de
machine. Een te volle stofzak heeft een negatieve invlioed op het afzuigvermogen. Daarom
wordt het aangeraden om de zak leeg te maken wanneer hij voor 2/3 gevuld is. Om hem leeg
te maken opent u de sluiting aan de onderkant van de stofzak.

8.2 IN- en UlTschakelen (Fig. 5)

Stop de stekker in een stopcontact, het netspanningsverklikkerlampje (12) gaat branden tot de
stekker terug uit het stopcontact wordt gehaald.

De AAN/UIT-trekkerschakelaar (10) bevindt zich op de handgreep van de
bandschuurmachine.

De schakelaar kan in de AAN-stand vergrendeld worden m.b.v. de vergrendelknop (11) die
aan de zijkant van de bandschuurmachine zit. Duw de AAN/UIT-trekkerschakelaar in, gevolgd
door de vergrendelknop van de AAN-stand. De machine draait nu continu. De vergrendeling
wordt opgeheven door nogmaals op de AAN/UIT-trekkerschakelaar te duwen.

8.3 Regelbare snelheid

De gebruiker kan de snelheid regelen m.b.v. het snelheidsregelwieltje (9). Stand “6” stemt
overeen met de hoogste snelheid. De snelheid neemt op de lagere standen gradueel af en is
het laagst in stand “1”.

9 WERKEN MET DE MACHINE

= Controleer dat de juiste schuurband gemonteerd zit.

= Hou de schuurmachine vast met één hand op de handgreep (2) en de andere op de
hulphandgreep (3). Schakel ze in door de AAN/UIT-trekkerschakelaar (10) in te duwen.
Breng de schuurmachine op het werkstuk aan. Schuur in de lengte over het werkstuk.

= Geef de schuurmachine de tijd om haar werk te doen. Het is zelden nodig om de
schuurband hard op het werkopperviak te duwen. Start met ruw schuurpapier en schakel
over naar fijner schuurpapier als/indien nodig. Wanneer een zeer gladde afwerking vereist
is, reinig het werkstuk dan na het schuren grondig met een zachte doek. Schakel over
naar zeer fijn schuurpapier en geef het werkstuk nog een laatste schuurbeurt.

= Voorkom dat u met uw handen de ventilatieopeningen blokkeert. Dit kan oververhitting
van de schuurmachine veroorzaken.

= Schakel de machine uit door de AAN/UIT-trekkerschakelaar los te laten.

9.1 Gebruiksomgeving
Het motorgereedschap is ontworpen voor 230 V wisselspanning met een frequentie van 50
Hz. Controleer dat het verlengsnoer onbeschadigd is en correct op een
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netspanningsstopcontact en uw motorgereedschap is aangesloten. Uw professionele adviseur
zal u graag informeren over een geschikt verlengsnoer.

10 ONDERHOUD EN ZORG
& Nota! Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u de machine reinigt.

Zorg dat de ventilatiesleuven vrij zijn om te voorkomen dat de machine oververhit en
beschadigd raakt. Mocht ondanks dit de machine nog oververhitten, schakel ze dan enkele
minuten uit om ze af te laten koelen. Gebruik geen oplosmiddelen om de plastic onderdelen te
reinigen. Diverse chemicalién kunnen de onderdelen aanvreten en beschadigen. Gebruik
enkel propere doeken om vuil, olie, vet, stof e.d. te verwijderen. Wanneer er overmatige
vonkvorming optreedt, controleer dan de koolborstels. Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in
de machine komen. Laat het elektrisch snoer uitsluitend door een elektriciteitsspecialist
vervangen. Maak optimaal gebruik van de schuurmachine: gebruik altijd originele accessoires
die in elke speciaalzaak te vinden zijn.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 230-240V
Nominale frequentie 50Hz
Opgenomen vermogen 1010W
Snelheid 0-380m/min
Snoerlengte 2m
Schuuroppervlak 73x155mm
Zachte handgreep Ja
Klittenbandsysteem Ja
Ingebouwde stofafzuiging Ja
Netspanningsverklikkerledje Ja
12 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 95dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 106 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.
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Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.

Copyright © 2022 VARO Pagina |8 www.varo.com



P OWE RP LU s POWE40040 NL

15 CONFORMITEITSVERKLARING

(€ varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Bandschuurmachine 1010 W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWE40040

voldoet aan de essenti€le eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
15/03/2022, Lier - Belgium
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PONCEUSE A BANDE 1010W
POWE40040

1 UTILISATION PREVUE

La ponceuse a bande est adaptée aux surfaces des piéces a travailler en bois, pierre, métal et
béton (avec la bande abrasive correspondante). La ponceuse a bande est congue pour un
travail de dégrossissage. Pour une opération de pongage classique, une ponceuse oscillante
doit étre utilisée. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Sac a poussiere 10. Gé&chette de l'interrupteur marche-
2. Poignée arrét

3. Poignée supplémentaire 11. Bouton de verrouillage

4. Tendeur de bande avant 12. Témoin d’alimentation

5. Levier de verrouillage 13. Raccord pour sac de récupération de
6. Indicateur de direction la poussiére

7. Tendeur de bande arriére 14. Capot de bande

8. Couvercle de balais de charbon 15. Vis de réglage

9. Cadran de réglage de la vitesse 16. Bande de pongage

3

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 machine

1 manuel

1 bande de pongage
1 sac a poussiere

o En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Machine de la classe Il —
Risque de Iésion corporelle Double isolation — vous
ou de dégats matériels. n’avez pas besoin d’'une
prise avec mise a terre.

Lisez le manuel avant Portez une protection

utilisation. oculaire.
Conformément aux

principales exigences de Portez des gants de
la/des directive(s) protection.

Européenne(s).

Les produits électriques ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets
ménagers.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mangque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des

caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises & la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.
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N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’'un RCD réduit le risque de décharge.

53 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contrdler 'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.
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Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

[

.5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

= Portez toujours des lunettes de protection et un masque antipoussiére lorsque vous
utilisez la ponceuse a bande.

= Utilisez toujours la bande de pongage adaptée au travail a réaliser et au matériau.

= Ne laissez jamais la bande de pongage en contact avec la piéce a travailler ni d’autres
objets lorsque vous mettez en marche la ponceuse.

=  Eloignez toujours vos doigts de la zone de travail lorsque la ponceuse est en marche.

= Maintenez le cordon éloigné de la zone de travail.

= Le pongage de certains matériaux peut produire de la poussiere nocive. Utilisez un
masque antipoussiére et des lunettes de protection.

= Ne poncez jamais les surfaces peintes avec de la peinture a base de plomb.

= Ne laissez pas la ponceuse reposer sur le cété avant qu’elle soit complétement
immobilisée.

= Mettez immédiatement 'outil hors tension s'il se bloque.

= Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent pas étre poncés !

= Un contact avec des particules de poussiére ou leur inhalation constitue un risque pour
I'utilisateur de I'outil et les autres personnes a proximité.

7 ASSEMBLAGE

A Ne poncez pas le platre (AVERTISSEMENT : votre garantie ne serait pas
prise en compte), il risque d’obstruer le moteur (balais, roulements a
billes,...).

Sortez I'outil de son emballage. Ne le branchez pas dans la prise électrique avant de I'avoir
assemblé.

7.1 Choix de la bande de pongage
Type K +N° pour travailler le bois, le fer et I'acier.

Grain de la bande de poncage Utilisation

K 40 Dégrossissage

K60

K 80 Usinage moyen, grossier

K100

K120

K 150 Usinage fin

K180

K240

Pour le dégrossissage, utilisez une bande d’une taille de grains n° 40 et n° 60. Pour un
pongage plus fin, utilisez I'une des tailles de grains plus fins correspondantes. Sur les surfaces
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irrégulieres, utilisez d’abord une bande de pongage de dégrossissage pour rendre la surface
lisse, puis une bande plus fine pour les finitions.

7.2 Remplacement de la bande de pongage (Fig.1- 2 -3)

Débranchez la ponceuse du secteur.

Tirez le levier de déverrouillage sur le c6té de la ponceuse a bande pour desserrer la
ponceuse a bande (16) des rouleaux. Choisissez une bande de pongage de la taille de grains
adaptée a I'opération.

Adaptez la bande de pongage sur les rouleaux.

Les fleches de la bande de pongage doivent suivre le sens de rotation.

Bloquez la bande de pongage a I'aide du levier de verrouillage (5).

Mettez la ponceuse sous tension et vérifiez que la bande tourne en continu au centre des
rouleaux. Si elle ne le fait pas, utilisez la vis de réglage (15) pour régler la position de la bande
de pongage.

8 UTILISATION

8.1 Montage du sac a poussiére (Fig. 4)

Fixez le sac a poussiére (1) a I'aide du fil de fer sur I'ouverture de l'orifice d’évacuation de la
poussiére situé sur I'outil. Lorsque le sac est trop rempli, cela affecte la puissance d’aspiration.
Par conséquent, il est conseillé de vider le sac dés qu'il est rempli aux trois-quarts. Pour le
vider, ouvrez le cran dans le bas du sac a poussiéere.

8.2 Mise sous tension/hors tension (Fig. 5)

Branchez la fiche du cordon d’alimentation dans la prise, le voyant d’alimentation (12) s’allume
jusqu’a ce que I'outil soit débranché de la prise secteur.

La gachette de l'interrupteur marche-arrét (10) est située sur la poignée de la ponceuse a
bande.

L’interrupteur peut étre bloqué a I'aide du bouton de verrouillage (11) sur le c6té de la
ponceuse a bande. Appuyez sur la gachette de I'interrupteur marche-arrét, puis sur le bouton
de verrouillage. L'outil tourne alors en continu. Le verrou est désengagé au moyen d’une autre
pression sur la gachette de l'interrupteur marche-arrét.

8.3 Commande de vitesse variable

L'utilisateur peut régler la vitesse en tournant la molette de réglage de la vitesse (9). La
vitesse maximale correspond a la position « 6 », puis diminue progressivement, la vitesse la
plus lente correspond a la position « 1 ».

9 FONCTIONNEMENT

= Verifiez que le type de bande de pongage approprié est monté.

= Tenez la ponceuse d’une main par la poignée (2) et de I'autre par la poignée
supplémentaire (3). Mettez I'outil sous tension en appuyant sur la gachette de
l'interrupteur marche-arrét (10). Appuyez la ponceuse sur la piéce a travailler. Poncez la
piéce a travailler dans le sens de la longueur.

= Laissez a la ponceuse le temps de travailler. Il est rarement nécessaire d’appuyer
fortement contre la surface a travailler. Commencez a poncer a I'aide de papier abrasif a
gros grains et passez a un papier plus fin si nécessaire. Si la surface doit étre tres lisse,
nettoyez-la bien a I'aide d’un chiffon doux aprés la derniére passe. Utilisez ensuite un
papier abrasif treés fin pour effectuer un pongage supplémentaire.

= Evitez d’obstruer les orifices de ventilation avec votre main, cela peut entrainer une
surchauffe de la ponceuse.

= Mettez I'outil hors tension en relachant la gachette de I'interrupteur marche-arrét.

9.1 Conditions d’utilisation
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Cet outil électrique est congu pour fonctionner sur du courant alternatif de 230 V et d’une
fréquence de 50 Hz. Vérifiez que le cordon de la rallonge n’est pas endommagé et est
correctement branché dans la prise secteur et dans la fiche de I'outil. Votre revendeur sera
ravi de vous conseiller sur le choix de la rallonge appropriée.

10 ENTRETIEN

A Remarque : Débranchez toujours la fiche de la prise avant de nettoyer
Poutil !

Vérifiez que les fentes de ventilation ne sont pas obstruées afin d’éviter la surchauffe et
I'endommagement de I'outil. Malgreé cette vérification, si I'outil devait surchauffer, mettez-le
hors tension pendant plusieurs minutes pour le refroidir. N'utilisez aucun solvant pour nettoyer
les pieces en plastique. Différents produits chimiques peuvent entrainer de la corrosion et
endommager les piéces. Utilisez uniquement des chiffons propres pour éliminer la saleté,
I'huile, la graisse et la poussiere, etc. En présence d’un grand nombre d’étincelles, vérifiez les
balais de charbon. Vérifiez qu’aucun liquide n’entre dans I'outil. Le remplacement du cordon
d’alimentation ne doit étre réalisé que par un électricien. Pour une utilisation optimale de la
ponceuse a bande, utilisez toujours les accessoires d’origine, disponibles auprés d’un
revendeur spécialisé.

11 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240V
Fréquence nominale 50Hz
Puissance nominale 1010W
Vitesse 0-380m/min
Longueur de cable 2m
Surface de pongage 73x155mm
Poignée a revétement souple « Soft grip »  Oui
Fermeture auto-agrippante Oui
Fonction d’autodépoussiérage QOui
Témoin DEL d’alimentation Oui

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 95 dB(A)
Puissance acoustique LWA 106 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

aw (Vibrations): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 24mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
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forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprées une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare que :

appareil : Ponceuse a bande 1010 W
marque : POWERplus
modéle : POWE40040

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
15/03/2022, Lier - Belgium
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BELT SANDER 1010W
POWE40040

1 INTENDED USE

The belt sander is suitable for working surfaces of work pieces made of wood, stone, metal
and concrete (with the corresponding grinding belt). The belt sander is designed for rough
grinding work. For normal level grinding work, an oscillating grinder should be used. Not
suitable for professional use.

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Dust collection bag

2. Handle

3. Auxiliary handle

4. Front belt idler

5. Locking lever

6. Directional marking

7. Rear belt idler

8. Carbon brush cover

9. Speed adjustment dial

10. ON/OFF switch trigger

11. Lock-on button

12. Power-on indicator

13. Connector for dust collection bag
14. Belt cover

15. Adjusting screw

16. Sanding belt

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packing and package inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x machine

1 x manual

1 x sanding belt
1 x dust bag

'o If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal Class Il - The machine is
injury or damage to the double insulated; Earthing wire
tool. is therefore not necessary.

Read manual before use. Wear eye protection.

C€

In accordance with
essential requirements of Wear gloves
the European directive(s).

“@ Electrical products must not be disposed with the domestic waste.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1

5.2

Working area
Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.
Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

Electrical safety
Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.
Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.
Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.
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5.3

54

o

=

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

MACHINE-SPECIFIC SAFETY WARNINGS

Always wear safety-goggles and a dust-mask during your work with the finishing-sander.
Always use the right sanding belt for the task and the material.

Never allow the sanding belt to be in contact with the work piece or other objects when
starting the sander.

Keep your fingers away from the working area whilst the sander is running.
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Keep the cord well clear of the working area.
= Sanding certain substances can produce harmful dust. Use respiratory protection
equipment and safety goggles.
Never sand surfaces painted with lead based paint.
Do not lay the sander on its side before it has completely stopped.
Immediately switch the machine off if it becomes jammed.
Asbestos-containing materials may not be worked on!
Touching or breathing in of the dust particles constitute a hazard for the machine operator
and other persons in the vicinity.

7 ASSEMBLY

A Do not sand plaster surfaces, (WARNING: In this case your guarantee
becomes void) this may clog the motor (brushes, ball bearings,...).

Remove the power tool from the packaging. Do not plug it into the electrical grid before
assembly.

7.1 Grinding Belt Selection
Type K# for work on wood, iron and steel work pieces.

Belt Grain Use

K 40 Rough machining

K60

K 80 Medium, rough machining

K100

K120

K 150 Fine machining

K 180

K 240

For rough grinding, please use a belt with a belt grain size of 40# and 60#. For finer grinding,
use one of the corresponding finer grain sizes. On uneven surfaces, first use a rough grinding
belt for smoothing and then a finer belt for the fine work.

7.2 Replacing the Sand Belt Fig. 1-2-3)

Disconnect the sander from the mains.

Pull out the locking lever in the side of the belt sander to loosen the sand belt (16) from the
rollers. Select a sanding belt with the appropriate grain size for the task.

Fit the sand belt onto the rollers.

The arrows on the sand belt must follow the direction of rotation.

Lock the sanding belt in place using the locking lever (5).

Switch on the sander and check that the sand belt runs continuously in the centre of the rollers.
If it does not, use the adjusting screw (15) to adjust the position of the sand belt.

8 USE

8.1 Installing the Dust collection bag (Fig. 4)

Attach the dust collection bag (1) with the help of the wire frame to the opening on the dust
discharge outlet of the machine. When the dust bag is too full, it affects the suction power.
Therefore, it is advisable to empty the bag as soon as it is 2/3 full. To empty, open the catch
on the bottom side of the dust collection bag.
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Switching ON/OFF (Fig. 5)
Connect the plug to the power supply, the power-on indicator (12) is illumed until the tool
disconnect from the power mains.
The ON/OFF switch trigger (10) is located on the handle of the belt grinder.
The switch can be locked in place with the use of the lock-on button (11) on the side of the belt
grinder. Press the ON/OFF switch trigger and subsequently the Lock on button. The machine
now runs in continuous operation. The lock is disengaged by means of another pressing of the
ON/OFF switch trigger.

8.3 Variable speed control
The operator can adjust variable speed by turning the speed adjustment dial (9), It is the
highest speed in the “6” position, gradually slow down, lowest speed in the “1” position.

9 OPERATION

= Check that the right type of sanding belt is fitted.

= Hold the sander with one hand on the handle (2) and the other on the auxiliary handle (3).
Switch on by pressing the ON/OFF switch trigger (10). Apply the sander to the work piece.
Sand lengthways along the work piece.

=  Give the sander time to work. It is rarely necessary to press the sanding belt hard against
the surface to be worked. Start with coarse sandpaper and switch to finer paper if/when
required. If a very smooth surface is required, clean the item thoroughly with a soft cloth
after the final sanding. Switch to very fine sandpaper and give the item one extra sanding.

= Avoid blocking the vent holes with your hand, as this may cause the sander to overheat.

= Switch off by releasing the ON/OFF switch trigger.

9.1 Surrounding Conditions

The power tool is designed for 230 Volt alternating current voltage with a power frequency of
50 Hz. Check whether the extension cord is undamaged and is correctly connected to the
electrical socket of the power grid and the power plug of the power tool. Your professional
advisor will be happy to inform you about the selection of the correct extension cord.

10 MAINTENANCE AND CARE
A Please Note! Always pull out the power plug before cleaning!

Make sure that the ventilation slots are free in order to avoid overheating and the damage to
the machine connected with it. Despite this, should the machine overheat, switch it off for
several minutes for cooling. Do not use any solvents for cleaning the plastic parts. Various
chemicals can corrode and damage the parts. Use only clean cloths for the removal of dirt, oil,
grease and dust etc. In the event of excessive sparking, check the carbon brushes. Make sure
that no fluids enter the machine. Only have the replacement of the electrical cord performed
by an electrical specialist. In order to be able to make optimal use of the belt sander, always
use original accessories, which are available at every specialty store.
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11 TECHNICAL DETAILS

Rated Voltage 230-240V
Rated Frequency 50Hz
Rated Power 1010W
Speed 0-380m/min
Cable length 2m
Sanding surface 73x155 mm
Soft grip Yes
Hook & loop system Yes
Self-dust function Yes
Power on LED light yes

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 95 dB(A)
Acoustic power level LwA 106 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z f : dB(A).

aw (Vibration) 9.2 m/s? K=1,5m/s?
13 WARRANTY

This product is warranted for a 24-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.
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=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT

o= Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Belt sander 1010W
Trade mark: POWERplus
Model: POWE40040

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
15/03/2022, Lier - Belgium
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BANDSCHLEIFER 1010W
POWE40040

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieser Bandschleifer ist fur das Bearbeiten von Flachen aus Holz, Stein, Metall und Beton (mit
dem entsprechenden Schleifband) bestimmt. Das Gerat ist zum Grobschleifen bestimmt. Fur
normale Schleifarbeiten sollte ein Schwingschleifer verwendet werden. Das Gerat ist nicht fir
den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1. Staubsack

2. Griff

3.  Zusatzgriff

4. Vordere Laufrolle

5. SchlieRhebel

6. Anzeige flur Dreh-/Laufrichtung
7. Hintere Laufrolle

8.  Abdeckung fir Kohleblrsten
9. Regler fir die Drehzahl

10. Ein-/Aus-Schalter

11. Schaltersperre

12. Betriebsanzeige

13. Anschluss fir Staubsack

14. Abdeckung fiir Schleifband

15. Einstellschraube

16. Schleifband

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Geréat

1 x Bedienungsanleitung
1 x Schleifband

1 x Staubsack

( . Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
\ Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Klasse Il - Doppelisolierung -
Verletzungsgefahr und Es wird kein geerdeter
Gefahr der Beschadigung Stecker benétiat

des Geraéts. ot

Anweisungen vor dem

Gebrauch des Gerats genau Schutzbrille tragen.

durchlesen.
Ubereinstimmung mit den
jeweils mafigeblichen

c E Anforderungen der EU- Schutzhandschuhe tragen.
Richtlinie(n).

Qé Elektroprodukte diirfen nicht im Hausabfall entsorgt werden.

— 1
5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fiir einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Copyright © 2022 VARO Seite |3 www.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 DE

Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mulssen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fihren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Geréat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Gerédten

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
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Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie das Gerat, das Zubehdr, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Wartung
Lassen Sie Ihr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

GERATESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Arbeit mit dem Schleifer immer eine Schutzbrille und eine Staubschutzmaske
tragen.

Immer das richtige Schleifband fiir die entsprechende Aufgabe und das entsprechende
Material verwenden.

Beim Starten des Gerats darf das Schleifband noch keinen Kontakt mit dem Werkstiick
oder mit anderen Gegensténden haben.

Bei laufendem Gerat nicht mit den Fingern in den Arbeitsbereich greifen.

Das Stromkabel darf nicht durch den Arbeitsbereich verlegt sein.

Beim Schleifen kdnnen bestimmte Substanzen schadliche Staube erzeugen. Tragen Sie
deshalb immer eine Atemschutzmaske und eine Schutzbrille.

Flachen, die mit bleibasierten Farben behandelt wurden, dirfen auf keinen Fall geschliffen
werden.

Das Gerat nicht ablegen, bevor es vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

Wenn sich das Gerat verklemmt, muss es sofort ausgeschaltet werden.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Beim Beriihren oder Einatmen der Staubteilchen entsteht fir den Bediener des Gerats
und flr andere Personen im Umfeld eine Gefahrdung.

MONTAGE

c Verputzte Flachen nicht schleifen oder schmirgeln (WARNHINWEIS: Dies

verletzt die Bestimmungen, und die Garantie wird hinfallig!), weil dadurch
der Motor irreparabel beschédigt werden kann (Kohlebirsten, Kugellager,
usw.).

Das Gerat aus der Verpackung nehmen. Das Gerét erst dann mit der Stromversorgung
verbinden, wenn alle Teile montiert sind.

7.1 Art des Schleifbands

Typ K# flr Arbeiten an Werkstlicken aus Holz, Eisen und Stahl.

Kérnung des Schleifbands

Einsatzbereich

K40

Grobschleifen

K 60
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K 80 Mittleres Schleifen, Grobschleifen
K 100
K120
K 150 Feinschleifen
K 180
K240
Zum Grobschleifen ein Schleifband mit der Kérnung 40 oder 60 verwenden. Zum
Feinschleifen eine entsprechend feinere Kérnung verwenden. Bei unebenen Flachen zuerst
grob vorschleifen, und anschlieend fein nachschleifen.

7.2 Schleifband wechseln (Abb. 1-2-3)

Das Geréat von der Stromversorgung trennen.

Den SchlieRhebel an der Seite des Gerats herausziehen, um das Schleifband (16) von den
Rollen zu I6sen. Ein fir die Aufgabe geeignetes Schleifband auswahlen.

Das Schleifband an den Rollen anbringen.

Die Pfeile am Schleifband mussen in die Drehrichtung des Gerats zeigen.

Das Schleifband mit dem SchlieBhebel (5) in seiner Position sichern.

Das Geréat einschalten und abwarten, bis das Band gleichmaRig in der Rollenmitte 1&uft. Wenn
das nicht der Fall ist, muss die Lage des Schleifbands mit der Einstellschraube (15) korrigiert
werden.

8 BETRIEB DES GERATS

8.1 Staubsack anbringen (Abb. 4)

Der Staubsack (1) wird mithilfe des Drahtrahmens in die Offnung fiir den Staubablass des
Gerats eingesetzt. Wenn der Staubsack zu voll wird, ist die Saugleistung beeintrachtigt.
Deshalb wird empfohlen, den Staubsack bereits dann zu leeren, wenn er 2/3 voll ist. Zum
Offnen des Staubsacks den Verschluss an der Unterseite des Sacks &ffnen.

8.2 Gerét einschalten/ausschalten (Abb. 5)

Den Netzstecker des Gerats mit einer Steckdose verbinden. Die Betriebsanzeige (12) leuchtet,
bis das Gerat von der Stromversorgung getrennt wird.

Der Ein-/Aus-Schalter (10) befindet sich am Griff des Gerats.

Das Gerat kann mithilfe der Schaltersperre (11) an der Seite des Gerats auf Dauerbetrieb
gestellt werden. Dazu zuerst den Ein-/Aus-Schalter betatigen und anschlieRend die
Schaltersperre. Das Gerat lauft dann im Dauerbetrieb. Diese Schaltersperre kann ganz

einfach durch erneutes Betéatigen des Ein-/Aus-Schalters gelost werden.

8.3 Einstellen der Drehzahl

Der Bediener kann mit dem Regler fir die Drehzahl (9) mit Abstufungen die gewiinschte
Geschwindigkeit des Gerats einstellen. Dabei bedeutet "6" die hochste Geschwindigkeit und
"1" die geringste.

9 MIT DEM GERAT ARBEITEN

= Es muss das passende Schleifband angebracht sein.

= Das Gerat mit der einen Hand am Griff (2) und mit der anderen Hand am Zusatzgriff (3)
halten. Das Gerat mit dem Ein-/Aus-Schalter (10) einschalten. Jetzt das Gerat an die zu
schleifende Flache des Werkstlcks fiihren. Das Werkstiick immer in Langsrichtung
schleifen.

= Lassen Sie das Gerat einfach seine Arbeit machen. Es ist nur in Ausnahmefallen nétig,
das Gerat hart an die zu bearbeitende Flache anzudriicken. Immer mit einem groben
Schleifband beginnen, und dann (bei Bedarf) feiner nachschleifen. Wenn ein besonders
feiner Nachschliff gewlinscht wird, das Werkstlick nach dem letzten Schleifgang mit einem
weichen Tuch gut nachpolieren. Hochfeines Schleifpapier verwenden und einen
abschlieRenden Feinschliff ausflhren.
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= Die Liftungséffnungen duirfen nicht von der Hand abgedeckt sein, weil das zum
Uberhitzen des Geréts fiihren kann.
= Nach dem Arbeitsgang den Ein-/Aus-Schalter wieder freigeben und das Gerat abschalten.

9.1 Arbeitsumfeld

Dieses Gerat ist fur eine Stromversorgung mit 230 Volt Wechselstrom bei einer Frequenz von
50 Hz bestimmt. Das Stromkabel muss vor der Arbeit mit dem Gerat auf etwaige Schaden
geprtft werden. Der Netzstecker des Stromkabels wird dann richtig in eine passende
Steckdose eingesetzt. Bitte erkundigen Sie sich bei einem Fachbetrieb nach einem
passenden Verlangerungskabel.

10 WARTUNG UND PFLEGE

WARNHINWEIS: Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten immer das
Geriat von der Stromversorgung trennen!

Die Liiftungsschlitze des Geréts miissen immer frei bleiben, um ein Uberhitzen des Motors
und damit mogliche Schaden am Gerat zu verhindern. Wenn das Gerat trotzdem Uberhitzt,
muss es einige Minuten lang zum Abkuhlen ausgeschaltet werden. Zum Reinigen der
Plastikteile kein Losemittel verwenden. Es gibt eine Reihe von Chemikalien, die zu Korrosion
und damit zu Schaden fiihren kdnnen. Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutz, OI, Fett,
Staub usw. am Gerat nur ein sauberes Tuch. Bei ibermaRig starken Ziindfunken missen die
Kohleblirsten tberprift werden. In das Gerat darf keine Flissigkeit eindringen. Das
Stromkabel darf nur von einem gepruften Elektriker ausgewechselt werden. Immer nur
Original-Ersatzteile verwenden, die im einschlagigen Fachhandel erhaltlich sind.

11 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240V
Nennfrequenz 50Hz
Nennleistung 1010W
Drehzahl 0-380m/min
Lange Netzkabel 2m
Schleifflache 73x155mm
Softgriff Ja

Hook & Loop System Ja
Selbstreinigung Staub Ja

LED Betriebsanzeige Ja

12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 95dB(A)

Schallleistungspegel LWA 106 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) tibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIE

= Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Gerats entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdricklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, Ubermafiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

= Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmaige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

14 UMWELT

Werfen Sie lhr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mdlleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Die Altteile des Gerats durfen nicht in den normalen Hausmull gegeben werden,
sondern Sie mussen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch
Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behdrde
oder beim Vertragshandler uber das Recycling.

=
=]
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Bandschleifer 1010W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWE40040

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EU
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfiihrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
15/03/2022, Lier - Belgium
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LIJADORA DE BANDA 1010W
POWE40040

1 USO PREVISTO

La lijadora de banda ha sido concebida para trabajar superficies de piezas de madera, piedra,
metal u hormigoén (con la banda abrasiva correspondiente). La lijadora de banda esta
disefiada para trabajos bastos de lijado. Para un lijado de nivel normal, se debe utilizar una
amoladora oscilante. No conviene para un uso profesional.

i ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Bolsa de recoleccion de polvo

2.  Empuhadura

3.  Empuhadura auxiliar

4. Tensor anterior de banda

5. Palanca de bloqueo

6. Marcado de direccion

7. Tensor posterior de la banda

8. Cubierta de escobilla de carbén

9. Disco de ajuste de la velocidad

10. Gatillo interruptor de encendido/apagado (ON/OFF)
11. Botoén con dispositivo de bloqueo

12. Indicador de encendido

13. Conector para bolsa de recoleccion de polvo
14. Cubierta de banda

15. Tornillo de ajuste

16. Banda abrasiva

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 herramienta

1 manual

1 banda abrasiva
1 bolsa para polvo

i . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas daiadas, péngase en
A contacto con el vendedor.
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4 SIiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Herramienta de tipo Il —
Doble aislamiento — No
requiere enchufe con
conexion a tierra.

Indica riesgo de lesién
corporal o de dafos
materiales.

Lea este manual antes de

utilizar el aparato. Use gafas de proteccion.

De conformidad con las
normas fundamentales de Lleve guantes de seguridad.
las directivas europeas.

No se debe desechar los productos eléctricos con la basura doméstica.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= La tensidn de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.
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No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de protecciéon. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

= Utilice siempre gafas de seguridad y una mascara antipolvo cuando trabaje con la lijadora
de banda.

= Utilice siempre la banda abrasiva adecuada para la tarea que debe efectuar y el material.

= Al poner en marcha la herramienta, nunca permita que la banda abrasiva entre en
contacto con la pieza de trabajo o con otros objetos.

= Mantenga los dedos lejos del area de trabajo mientras que la lijadora esté en
funcionamiento.

= Mantenga el cable alejado del area de trabajo.

= Lijar algunas sustancias puede producir polvo nocivo. Utilice un equipo de proteccion

respiratoria y gafas de seguridad.

Nunca lije superficies recubiertas con pintura a base de plomo.

No ponga la lijadora sobre el costado antes de ésta se haya detenido completamente.

Apague inmediatamente la maquina si ésta comienza a agarrotarse.

iNo se puede trabajar materiales que con amianto!

Tocar o respirar particulas de polvo representa un riesgo tanto para el operador de la

magquina como para las otras personas que se encuentren en las cercanias.

7 ENSAMBLAJE

A No lije superficies de yeso, (ATENCION: Si fuere el caso, se anulara la
garantia) hacerlo puede agarrotar el motor (escobillas, rodamientos de
bolas, etc.).

Extraiga la herramienta del embalaje No la conecte a la red eléctrica antes de ensamblarla.

7.1 Eleccion de la banda abrasiva
Tipo K# para trabajos en piezas de madera, hierra y acero.

Grano de la banda Uso

K 40 Mecanizado basto

K60

K 80 Mecanizado basto, medio

K100

K120

K 150 Mecanizado fino

K180

K240

Para un desbardado, utilice una banda con una granulometria de 40 o 60. Para un
desbardado mas fino, utilice una de las granulometrias mas finas correspondientes. En
superficies irregulares, utilice primero una banda abrasiva gruesa para alisar y después una
banda mas fina para acabar el trabajo.
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Cambio de la banda abrasiva (Fig. 1-2-3)
Desconecte la lijadora de la red de alimentacion.
Tire la palanca de blogueo situada en el costado de la lijadora de banda para aflojar la banda
abrasiva (16) en los rodillos. Seleccione una banda abrasiva con la granulometria adecuada
para la tarea que se desea realizar.
Instale la banda abrasiva sobre los rodillos.
Las flechas en la banda abrasiva deben corresponder al sentido de rotacion.
Bloquee la banda abrasiva en su sitio con la palanca de bloqueo (5).
Encienda la lijadora y verifique que la banda abrasiva se mueva continuamente en el centro
de los rodillos. En caso contrario, utilice el tornillo de ajuste (15) para ajustar la posicion de la
banda abrasiva.

8 USsO

8.1 Instalacién de la bolsa de recoleccion de polvo (Fig. 4)

Fije la bolsa de recoleccién de polvo (1) mediante la estructura de alambre en la boca de
descarga de polvo de la maquina. Si la bolsa esta demasiado llena, la potencia de aspiracion
de la maquina disminuira. Se recomienda por lo tanto vaciar la bolsa cuando ésta esté llena a
2/3 de su capacidad. Para vaciar la bolsa, abra el cerrojo situado en la parte inferior de la
bolsa.

8.2 Encendido / Apagado (Fig. 5)

Conecte el enchufe en la toma eléctrica, el indicador de encendido (12) se enciende hasta
que se desconecte la herramienta de la toma.

El gatillo interruptor de encendido/apagado (ON/OFF) (10) se encuentra en la empufiadura de
la lijadora de banda.

Se puede bloquear el interruptor mediante al dispositivo de bloqueo del botén (11) situado en
el costado de la herramienta. Presione el gatillo interruptor de encendido/apagado (ON/OFF)
y después el botén de bloqueo. La herramienta funcionara entonces en forma continua. Se
desengancha el dispositivo de bloqueo presionando nuevamente el gatillo interruptor de
encendido/apagado (ON/OFF).

8.3 Control de la velocidad variable

El operador puede ajustar la velocidad variable girando el disco de ajuste (9). La velocidad
mas alta corresponde a la posicién “6”. Reduzca gradualmente la velocidad hasta llegar a la
posicion "1" que corresponde a la velocidad mas baja.

9 UTILIZACION

= Verifique que se haya instalado el tipo adecuado de banda abrasiva.

= Mantenga la lijadora con una mano en la empufiadura principal (2) y la otraen la
empufadura auxiliar (3). Encienda presionando el gatillo interruptor de
encendido/apagado (ON/OFF) (10). Ponga la lijadora sobre la pieza de trabajo. Lije
longitudinalmente a lo largo de la pieza de trabajo.

= Deje que la lijadora trabaje. Rara vez se requiere presionar mucho la banda abrasiva
sobre la superficie que se desea trabajar. Comience con papel de lija grueso y cambie
después a papel mas fino a medida que sea necesario. Si se debe obtener una superficie
muy lisa, limpie el objeto perfectamente con un pafio después del lijado final. Cambie a un
papel de lija muy fino y realice un lijado suplementario.

= Evite obstruir las ranuras de ventilacion con la mano, dado que puede provocar un
sobrecalentamiento de la herramienta.

= Apague soltando simplemente el gatillo interruptor de encendido/apagado (ON/OFF).
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Condiciones del entorno
La herramienta eléctrica esta disefiada para una tension de 230 V, corriente alterna, con una
frecuencia de 50 Hz. Verifique que el cable de extension no esté dafiado y esté conectado
correctamente a la toma de alimentacion y al enchufe de la herramienta. El distribuidor
proporcionara la informacion necesaria para elegir el cable de extension adecuado.

10 MANTENIMIENTO Y CUIDADO
& Observacion: jDesconecte siempre la herramienta antes de limpiarla!

Asegurese que las ranuras de ventilacién no estén obstruidas para evitar un
sobrecalentamiento y dafios en la maquina. Si pese a esto la maquina se sobrecalienta,
apaguela durante varios minutos para que se enfrie. No utilice solventes para limpiar las
piezas de plastico. Varios productos quimicos pueden corroer y dafiar las piezas. Utilice solo
pafios limpios para eliminar suciedad, aceite, grasa, polvo, etc. Si hubiere una cantidad
excesiva de chispas, verifique las escobillas de carbén. Asegurese que no penetren liquidos
en la maquina. Sdlo se tiene que hacer cambiar el cable eléctrico por un electricista. Para
utilizar de manera 6ptima la lijadora de banda, use siempre los accesorios originales
disponibles en cada tienda especializada.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension asignada 230-240V
Frecuencia asignada 50Hz
Potencia asignada 1010W
Velocidad 0-380m/min
Longitud del cable 2m
Superficie de lijado 73x155mm
Empufadura blanda Si
Sistema de gancho y bucle Si
Funcién antipolvo Si
Diodo electroluminiscente de encendido Si

12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 95 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 106 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracién): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado por un periodo de 24 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacion para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tensién incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la

‘; deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

}“ fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

Qg-, No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Lijadora de banda 1010 W
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWE40040

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actua en nombre del director general de la compaiiia,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
15/03/2022, Lier - Belgium
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LEVIGATRICE A NASTRO 1010W
POWE40040

1 USO PREVISTO

La levigatrice a nastro € indicata per lavorare superfici in legno, pietra, metallo e calcestruzzo
(con il nastro di molatura apposito). La levigatrice a nastro & progettata per lavori di molatura
grezza. Per lavori di molatura di livello normale & opportuno utilizzare una smerigliatrice
oscillante. Non idonea per I'uso professionale.

AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare
I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
Sacco raccoglipolvere

2. Impugnatura

3. Impugnatura ausiliaria

4. Tendinastro anteriore

5. Leva di bloccaggio
6

7

8

=N

Indicatore di direzione
Tendinastro posteriore
. Coperchio spazzola al carbonio
9. Selettore di velocita
10. Interruttore ON/OFF
11. Pulsante di blocco
12. Indicatore dell’alimentazione
13. Raccordo del sacco raccoglipolvere
14. Coperchio del nastro
15. Vite di regolazione
16. Nastro levigante

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 apparecchio

1 manuale

1 nastro levigante

1 sacco raccoglipolvere

| | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
5 4 rivenditore.

Copyright © 2022 VARO Pag. |2 www.varo.com



P OWE RP LU s POWE40040 IT

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Macchina classe Il - Doppio
personali o danni isolamento - Non &
all'utensile. necessaria la messa a terra.

Leggere attentamente il

. . Indossare protezioni oculari.
manuale prima dell'uso.

Conforme ai requisiti
essenziali delle Direttive Indossare guanti protettivi.
Europee.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’'€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
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spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

=  Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sullinterruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’'apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
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Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare 'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Durante l'uso della levigatrice, indossare sempre occhiali di sicurezza e una maschera
antipolvere.

= Utilizzare sempre il nastro levigante appropriato per I'applicazione e il materiale.

= Non consentire mai al nastro levigante di venire a contatto con la superficie di lavoro o altri
oggetti durante I'avvio della levigatrice.

= Mantenere le dita lontane dall’area di lavoro durante il funzionamento della levigatrice.

= Mantenere il cavo a distanza dall’area di lavoro.

= La levigatura di determinati materiali pu6 produrre polveri nocive. Utilizzare dispositivi di

protezione delle vie respiratorie e occhiali di sicurezza.

Non levigare mai superfici verniciate con vernici a base di piombo.

Non posare la levigatrice su un fianco prima che si sia completamente arrestata.

Spegnere immediatamente I'apparecchio se si inceppa.

E vietato lavorare superfici di materiali contenenti amianto!

Toccare o inalare il particolato pud costituire un rischio per I'operatore dell’apparecchio e

per altre persone nelle vicinanze.

7 MONTAGGIO

A Non levigare superfici di cartongesso, (AVVERTENZA: in caso contrario la
garanzia perde validita) il mancato rispetto di questa indicazione puo
provocare lI'inceppamento del motore (spazzole, cuscinetti a sfera, ecc.).

Estrarre I'apparecchio dall'imballo. Non collegarlo alla rete di alimentazione prima di averlo
assemblato.

7.1 Scelta del nastro levigante
Tipo K# per superfici in legno, ferro e acciaio.

Grana del nastro Utilizzo

(K=40) Lavorazione grezza

(K=60)

(K=80) Medio, lavorazione grezza

)
)

(K=150) Lavorazione fine
)

Per levigatura grezza, utilizzare un nastro di grana compresa tra 40# e 60#. Per levigatura piu
fini, utilizzare una delle grane piu fini corrispondenti. Su superfici irregolare, utilizzare
dapprima un nastro di levigatura ruvido per sgrossare, quindi un nastro di grana piu fine per il
lavoro di rifinitura.

7.2 Sostituzione del nastro levigante (Fig. 1-2-3)
Scollegare la levigatrice dalla rete di alimentazione.
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Estrarre la leva di bloccaggio sul lato della levigatrice a nastro per liberare il nastro levigante
(16) dai rulli. Scegliere un nastro levigante di grana appropriata per I'applicazione.

Applicare il nastro levigante sui rulli.

Le frecce sul nastro levigante devono seguire la direzione di rotazione.

Bloccare il nastro levigante in posizione utilizzando la leva di bloccaggio (5).

Accendere la levigatrice e controllare che il nastro scorra continuamente al centro dei rulli. In
caso contrario, utilizzare la vite di regolazione (15) per regolare la posizione del nastro
levigante.

8 UTILIZZO

8.1 Montaggio del sacco raccoglipolvere (Fig. 4)

Collegare il nastro raccoglipolvere (1) per mezzo della struttura di filo metallico all’apertura
dell’'uscita di scarico polveri dell’apparecchio. Quando il sacco & eccessivamente pieno, la
potenza di aspirazione subisce una riduzione. Pertanto & consigliabile vuotare il sacco non
appena appare pieno per 2/3. Per vuotare il sacco, aprire il fermo sul lato inferiore del sacco
stesso.

8.2 Accensione/spegnimento (Fig. 5)

Collegare la spina alla rete di alimentazione, la spia di accensione (12) resta acceso fino a
quando I'apparecchio sara scollegato dalla rete di alimentazione.

L’interruttore ON/OFF (10) si trova sull'impugnatura della levigatrice a nastro.

Esso puo essere bloccato in posizione per mezzo del pulsante di blocco (11) sul lato della
levigatrice a nastro. Premere l'interruttore ON/OFF e quindi il pulsante di blocco. Adesso
I'apparecchio funziona in modalita continua. Per sbloccare, premere di nuovo l'interruttore
ON/OFF.

8.3 Controllo velocita variabile
L’operatore puo regolare la velocita variabile ruotando il selettore di velocita (9). La posizione
“6” corrisponde alla massima velocita, la posizione “1” alla minima.

9 FUNZIONAMENTO

= Verificare che sia stato montato il tipo di nastro levigante appropriato.

= Afferrare la levigatrice con una mano sullimpugnatura (2) e l'altra sull'impugnatura
ausiliaria (3). Accendere premendo l'interruttore ON/OFF (10). Appoggiare la levigatrice
sulla superficie di lavoro. Levigare nel senso della lunghezza della superficie di lavoro.

= Utilizzare I'apparecchio senza fretta. Raramente € necessario premere energicamente il
nastro levigante contro la superficie da lavorare. Iniziare con una carta smeriglio piu ruvida
e passare a una di grana piu fine se/quando necessario. Per ottenere una superficie molto
liscia, pulire accuratamente la superficie con un panno morbido dopo la levigatura finale.
Passare a una carta smeriglio di grana molto fine e levigare ancora una volta.

= Evitare di ostruire con la mano le aperture di aerazione per non surriscaldare la
levigatrice.

= Spegnere premendo l'interruttore ON/OFF.

9.1 Condizioni ambientali

L’apparecchio & previsto per funzionare a 230 Volt C.A. con una frequenza di potenza di 50
Hz. Verificare che il cavo di prolunga sia integro e correttamente collegato alla presa elettrica
della rete di alimentazione alla spina di alimentazione dell’apparecchio. Il vostro consulente
sara lieto di fornire informazioni sulla scelta del cavo di prolunga piu appropriato.

10 CURA E MANUTENZIONE

& Importante! Estrarre sempre la spina della corrente prima di pulire
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I’apparecchio.

Assicurasi che le feritoie di ventilazione non siano ostruite, in modo da evitare il
surriscaldamento e il danneggiamento dell'apparecchio collegato. Se tuttavia I'apparecchio
dovesse surriscaldarsi, spegnerlo per diversi minuti per lasciarlo raffreddare. Non utilizzare
solventi per pulire le parti di plastica.

Varie sostanze chimiche possono corrodere e danneggiarle. Utilizzare esclusivamente un
panno pulito per rimuovere sporcizia, olio, grasso, polvere, ecc. Nell'eventualita di un eccesso
di scintille, controllare le spazzole al carbonio. Assicurarsi che non penetrino liquidi all'interno
dell’apparecchio.

Per la sostituzione del cavo di alimentazione rivolgersi esclusivamente a un elettricista esperto.
A garanzia di un uso ottimale della levigatrice a nastro, utilizzare sempre accessori originali in
commercio in qualsiasi negozio specializzato.

11 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240V
Frequenza nominale 50Hz
Potenza nominale 1010W
Velocita 0-380m/min
Lunghezza del cavo 2m
Superficie levigante 73x155mm
Impugnatura morbida Si
Sistema di attacco a velcro Si
Funzione di estrazione automatica della polvere Si
LED di accensione Si

12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 95dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 106 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 9.2 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

=  Sideclina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.
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Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

14 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
al riciclaggio.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€

Con la presente, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Levigatrice a nastro 1010 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWE40040

€ conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1:2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
15/03/2022, Lier - Belgium
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LIXADEIRA DE CINTA 1010W
POWE40040

1 UTILIZAGCAO PREVISTA

A lixadeira de cinta é adequada para trabalhos em superficies de pecas de madeira, pedra,
metal e cimento (com a cinta de esmerilar correspondente). A lixadeira de cinta esta
concebida para trabalhos de elevado desbaste. Para trabalhos de desbaste normal, deve
usar-se uma retificadora oscilante. Nao adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugées.

DESCRIGAO (FIG. A)

Saco de recolha de pé

Pega

Pega auxiliar

Polia da cinta dianteira

Alavanca de bloqueio

Marcacgao da diregao

Polia da cinta traseira

Cobertura da escova de carvéao
Mostrador de ajuste da velocidade
10. Interruptor ON/OFF

11. Botao de bloqueio

12. Indicador de ligado

13. Conetor para o saco de recolha de p6
14. Cobertura da cinta

15. Parafuso de ajuste

16. Cinta de lixar

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

OCONOIOARAWON=N

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x maquina

1 x manual

1 x cinta de lixar
1 x saco de po

|‘ ' . Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
L\ ) comerciante.
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4

SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Maquina classe Il —
Isolamento duplo — Nao
necessita de tomada com
terra.

Atencao: risco de ferimentos
ou eventuais danos na
ferramenta.

Leia cuidadosamente as

instrugdes antes da utilizagao. Use protecdo ocular.

Em conformidade os

requerimentos essenciais Use luvas de protecio
aplicaveis da(s) diretiva(s) protegdo.

europeia(s).

5

};4

Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico.

PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagédo (cabo elétrico) ou
alimentacao por bateria (sem cabo elétrico).

5.1

5.2

Area de trabalho
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.
N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.
Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragcéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tenséo de alimentacao corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

A ficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.
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N&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagéo do aparelho pode
provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegdo individual e use sempre 6culos de protegédo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagao da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragédo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e s&o utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugdao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas a
trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessérios ou
arrumar o aparelho. Esta medida de precaugao impede o arranque acidental do aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas s&o perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pegas estao partidas ou
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danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutengao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANGA ESPECIFICOS

= Use sempre 6culos de seguranga e uma mascara de p6 durante o seu trabalho com a
lixadeira.

= Use sempre a cinta de lixa correta para a sua tarefa e o seu material.

= Nunca permita que a cinta de lixa entre em contacto com a pega ou outros objetos
quando ligar a lixadeira.

= Mantenha os seus dedos afastados da area de trabalho enquanto a lixadeira estiver em
funcionamento.

= Mantenha o cabo bem afastado da area de trabalho.

= Lixar determinadas substancias pode produzir poeiras perigosas. Use equipamento de
protecéo respiratéria e 6culos de seguranga.

= Nunca lixe superficies pintadas com tinta a base de chumbo.

= Na&o coloque a lixadeira de lado antes de ficar completamente imobilizada.
= Desligue imediatamente a maquina se ficar obstruida.

= Nao é permitido trabalhar em materiais que contenham amianto!

= Tocar ou respirar as particulas de po6 é perigoso para o operador da maquina e outras
pessoas nas proximidades.

7 MONTAGEM

A Nao lixe superficies de gesso, (AVISO: Se for o caso, a sua garantia sera
anulada) isto pode obstruir o motor (escovas, rolamentos, ...).

Remova a ferramenta elétrica da embalagem. Nao ligue a corrente antes de montar.
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7.1 Selegdo da cinta de lixar
Tipo K# para trabalhar em pegas de madeira, ago e ferro.
Granulado da cinta Utilize
K 40 Magquinagao pesada
K 60
K 80 Magquinagéo pesada, média
K 100
K120
K 150 Magquinagéo de acabamento
K 180
K 240

Para elevado desbaste, por favor use uma cinta com granulado de tamanho 40# e 60#. Para
desbaste de acabamento, use um dos tamanhos de granulado mais fino. Em superficies
irregulares, use primeiro uma cinta de elevado desbaste para suavizar e, de seguida, uma
cinta mais fina para o trabalho de acabamento.

7.2 Substituir a cinta de lixa (Fig. 1-2-3)
= Desligue a lixadeira da tomada.

= Puxe a alavanca de bloqueio na lateral da lixadeira de cinta para soltar a cinta de lixa (16)
dos rolos. Selecione uma cinta de lixa com o tamanho de granulado adequado a tarefa.

= Encaixe a cinta de lixa nos rolos.
= As setas na cinta de lixa devem seguir a diregao da rotagéo.
= Bloqueie a cinta de lixa em posicédo usando a alavanca de bloqueio (5).

= Ligue a lixadeira e verifique se a cinta de lixa funciona continuamente no centro dos rolos.
Caso contrario, use o parafuso de ajuste (15) para ajustar a posi¢éo da cinta de lixa.

8 UTILIZE

8.1 Instalar o saco de recolha de p6 (Fig. 4)

Instale o saco de recolha de p6 (1) com a ajuda da armag&o de arame na abertura da saida
da descarga de p6 da maquina. Quando o saco de recolha esta muito cheio, a poténcia de
succao é afetada. Assim, é aconselhavel esvaziar o saco logo que se encontre 2/3 cheio.
Para esvaziar, abra o travao na parte inferior do saco de recolha de pé.

8.2 Ligar / desligar (Fig. 5)

Ligue a ficha a corrente, o indicador de ligado (12) fica aceso até que a ferramenta seja
desligada da tomada.

O interruptor ON/OFF (10) encontra-se na pega na lixadeira de cinta.

O interruptor pode ser bloqueado em posigao através do botéo de bloqueio (11) na lateral da
lixadeira de cinta. Por favor, pressione o interruptor ON/OFF e subsquentemente o botao de
bloqueio. A maquina funciona agora em operagéo continua. O bloqueio é desengatado ao
pressionar novamente o interruptor ON/OFF.

8.3 Controlo de velocidade variavel

O operador pode ajustar a velocidade variavel ao rodar o mostrador de ajuste de velocidade
(9). A velocidade mais elevada é na posigéo “6” e gradualmente mais lenta, sendo a
velocidade mais baixa na posicédo “1”.

9 OPERAGAO

= Verifique se o tipo correto de cinta de lixa esta instalado.
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Segure na lixadeira com uma mao na pega (2) e outra na pega auxiliar (3). Ligue a
lixadeira usando o interruptor ON/OFF (10). Aplique a lixadeira na pecga de trabalho. Lixe
no sentido do comprimento ao longo da pega.

= Dé tempo a lixadeira para trabalhar. Raramente, é necessario pressionar a cinta de lixa
com forga contra a superficie a trabalhar. Comece com papel de lixa grosso e mude para
papel de lixa mais fino se/quando necessario. Se necessitar de uma superficie muito fina,
limpe o item exaustivamente com um pano suave apés a lixagem de acabamento. Mude
para papel de lixa muito fino e lixe novamente a pega.

= Evite bloquear os orificios de ventilagdo com a sua mao, pois pode provocar
sobreaquecimento da lixadeira.

= Solte o interruptor ON/OFF da lixadeira para desligar.

9.1 Condigées envolventes

A ferramenta elétrica esta concebida para tens&o de corrente alterna de 230 V com uma
frequéncia de poténcia de 50 Hz. Verifique se o cabo de extensdo ndo esta danificado e esta
corretamente ligado a corrente e a ficha de alimentagéo a ferramenta. O seu assessor
profissional tera todo o gosto em apresentar a selegao sobre o cabo de extensao correto.

10 MANUTENGAO E CUIDADO
A Por favor, note! Puxe sempre a ficha da tomada antes de limpar!

Certifique-se de que as ranhuras de ventilagdo estéo livres para evitar o sobreaquecimento e
danos na maquina ligada. Em todo o caso, se a maquina sobreaquecer, desligue-a por varios
minutos para arrefecer. Nao use quaisquer solventes para limpar as pecas de plastico.
Diversos quimicos podem corroer e danificar as pegas. Use apenas roupas limpas para a
remocéao da sujidade, dleo, gordura e po, etc. No caso de faiscas excessivas verifique as
escovas de carvao. Certifique-se de que néo entram fluidos na maquina. Substitua o cabo
elétrico sempre num especialista de instalagdes elétricas. Para poder usufruir de um
desempenho ideal da lixadeira de lixa, use sempre acessérios originais, que estéo disponiveis
em lojas da especialidade.

11 DADOS TECNICOS

Tensao nominal 230-240V
Frequéncia nominal 50Hz
Poténcia nominal 1010W
Velocidade 0-380m/min
Comprimento do cabo 2m
Superficie para lixar 73x155 mm
Aperto suave Sim
Sistema de velcro Sim
Funcéo de autoaspiragéo Sim

Luz LED a indicar ligado Sim
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12 RUIDO

Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 95 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LWA 106 dB(A)

ATENGAO! Use protecgio de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragao): 9.2 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de um periodo de 24 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagédo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetragdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo nao qualificada (p.ex. néo respeitando as instru¢cdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
ndo é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagao, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisigdo do produto.
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= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.

CLARAGAO DE CONFORMIDADE

EDE

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara

que,
Designacao do aparelho: Lixadeira de cinta 1010W
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWE40040

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragédo n&do autorizada do equipamento anula esta declaragéo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administracdo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
15/03/2022, Lier - Belgium
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BANDSLIPEMASKIN 1010W
POWE40040

1 TILTENKT BRUK

Bandslipemaskinen passer til arbeidsoverflater av tre, stein, metall og betong (med tilpasset
slipeband). Bandslipemaskinen er designet for grovt slipearbeid. For vanlig slipearbeid ber en
vanlig slipemaskin brukes. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bar du lese denne brukermanualen og
generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
Stevpose

Handtak

Hjelpehandtak
Mellomdrev fremre belte
Lasearm
Retningsmerker
Mellomdrev bakre belte
Deksel for kullbgrster
Knapp for justering av fart
10. PA/AV-knapp

11. Laseknapp

12. Pa-indikator

13. Kobling for stevpose

14. Beltedeksel

15. Justeringsskrue

16. Slipeband

3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

CONOOrWON =

Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.
Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 x maskin

1 x handbok
1 x slipeband
1 x stgvpose

‘ . Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
‘ forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

Indikerer risiko for Klasse Il-maskin —
personskader eller skader dobbeltisolert — krever ikke
pa verktoyet. jordet stgpsel.

Les manualen fgr bruk. Bruk vernebriller.

| samsvar med vesentlige
c € krav i EU-direktivet(ene). Bruk hansker.
L —
b . . .
“@ Elektriske produkter skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
— 1

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke folger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan feare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen péa typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker st@pslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.
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Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendars bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktey pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stet.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trott eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et @yeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stavmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du bzerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfgres.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler fgr du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktey skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktoyet er sikkert & bruke.

6 SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du arbeider med slipemaskinen.

Copyright © 2022 VARO Side |4 Www.varo.com



P OWE RP LU s POWE40040 NO

Alltid bruk korrekt slipeband iht. arbeidet og materialet.

= La aldri slipebandet veere i kontakt med en overflate eller andre objekter idet maskinen
startes opp.

= Hold fingrene borte fra arbeidsomradet mens slipemaskinen er pa.

= Hold ledningen unna arbeidsomradet.

= Sliping péa visse materialer kan resultere i skadelig stov. Bruk pustebeskyttelse og

vernebiriller.

Slip aldri overflater som er malt med blybasert maling.

Ikke legg slipemaskinen péa siden fer den har stoppet fullstendig.

Skru av maskinen umiddelbart dersom den laser seg.

Arbeid ikke pa materialer som inneholder asbest!

A ta pa eller puste inn stgvpartiklene er farlig bade for den som bruker maskinen og andre

personer i naerheten.

7 MONTERING

A Ikke slip overflater av puss (ADVARSEL.: dette vil gjore garantien ugyldig).
Sliping pa puss kan blokkere motoren (koster, kulelagre osv.).

Fjern verktayet fra innpakningen. Stikk ikke i kontakten i det elektriske systemet far verktoyet
har blitt satt sammen.

7.1 Utvalg av slipeband
Type K# for arbeid pa tre, jern og stal.

Korning Bruk

K 40 Grov sliping

K 60

K 80 Medium sliping

K100

K120

K 150 Fin sliping

K 180

K 240

Bruk et band med en korning pa 40# and 60# for grov sliping. Bruk en av de finere korningene
for fin sliping. P& ujevne overflater kan du farst bruke et grovt band for & jevne ut overflaten og
deretter et fint band for finslipingen.

7.2 Erstatte slipebandet (Fig. 1-2-3)

Koble slipemaskinen fra stremmen.

Dra ut I&searmen pa siden av bandet for & Igsne slipebandet (16) fra valsene. Velg et
slipeband som passer til arbeidet.

Monter slipebandet pa valsene.

Pilene pa slipebandet méa peke i samme retning som bandet roterer.

Las bandet i posisjon med lasearmen (5).

Skru slipemaskinen pa og sjekk at slipebandet gar kontinuerlig pa midten av valsene. Dersom
det ikke gjer det, kan du bruke justeringsskruen (15) til & justere bandets posisjon.

8 BRUK

8.1 Installere stovposen (Fig. 4)

Fest stgvposen (1) til apningen pa maskinens stavtemmingssystem ved hjelp av trdadrammen.
Nar stgvposen er for full, vil sugekraften pavirkes. Derfor bgr posen tammes sa snart den er
2/3 full. Apne haspen pa stgvposens nedre side for & tamme den.

Copyright © 2022 VARO Side |5 Www.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 NO

Skru PA/AV (Fig. 5)
Koble kontakten til strammen. P&-indikatoren (12) lyser til verktayet kobles fra stremnettet.
PA/AV-knappen (10) sitter pa slipemaskinens handtak.
Knappen kan lases i posisjon med laseknappen (11), som sitter pa siden av slipemaskinen.
Trykk pa PA/AV-knappen og deretter pa laseknappen. Maskinen gar n& kontinuerlig. Lasen
tas av ved & trykke pa PA/AV-knappen én gang til.

8.3 Variabel fartskontroll
Den som bruker maskinen kan justere farten ved a bruke knappen for justering av fart (9).
Hayeste fart oppnas nar knappen star i posisjon 6, laveste fart i posisjon 1.

9 BRUKSMATE

= Sjekk at riktig type slipeband er montert.

= Hold slipemaskinen med en hand pa handtaket (2) og den andre handen pa
hjelpehandtaket (3). Skru den pa ved & trykke pa PA/AV-knappen (10). Bruk
slipemaskinen pa arbeidsstykket. Slip langsetter arbeidsstykket.

= Gi slipemaskinen tid til & arbeide. Det er sjelden ngdvendig a presse slipebandet hardt
mot overflaten. Begynn med grovt sandpapir og bytt til finere sandpapir nar/hvis det er
nedvendig. Dersom overflaten ma bli veldig glatt, kan du terke av overflaten grundig med
en myk klut etter den siste slipingen. Bytt til veldig fint sandpapir og puss overflaten en
siste gang.

= Unnga a blokkere ventilhullene med hendene da dette kan overopphete slipemaskinen.

= Skru av ved 4 slippe PA/AV-knappen.

9.1 Andre forhold

Verktayet er utformet for 230 volts vekselstremspenning med en frekvens pa 50 Hz. Kontroller
at skjoteledningen ikke er skadet og at den er koblet riktig til stramnettets stikkontakt. Din
profesjonelle radgiver vil kunne hjelpe deg med & velge riktig skjgteledning.

10 VEDLIKEHOLD
& Merk! Trekk alltid ut stikkontakten fer du utferer vedlikehold!

Forsikre at ventilasjonshullene ikke er tildekket for &8 unnga overoppheting og skade pa
verktgyet. Skulle maskinen likevel overopphetes, skru den av og la den kjgle seg ned i flere
minutter. Ikke bruk lasemidler for & rengjere plastikkdelene. Kjemikalier kan korrodere og
skade delene. Bruk kun rene kluter ved fjerning av skitt, olje, smurning og stgv osv. Dersom
det oppstar gnister, ma kullkostene sjekkes. Sgrg for at ingen veeske kommer inn i maskinen.
Fa bytte av elektrisk kabel utfgrt av en elektriker. Bruk alltid originale deler for & fa best nytte
av bandslipemaskinen. Deler fas kjopt hos faghandlere.

11 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240V
Nominell frekvens 50Hz
Nominell effekt 1010W
Fart 0-380m/min
Ledningens lengde 2m
Slipeflate 73x155mm
Mykt grep Ja
Borrelassystem Ja
Automatisk stgvavtrekk Ja
Stremlampe Ja
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12 STQY
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 95dB(A)
Lydeffektniva LwA 106dB(A)
A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon): 9.2m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 24 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
forste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

= Verktoyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

14 MILJD

=
o

Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.

Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
] lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.
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15 SAMSVARSERKLZARING

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

Produkt: BANDSLIPEMASKIN 1010W
Merke: POWERplus
Modell: POWE40040

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1: 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
15/03/2022, Lier - Belgium
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BANDSLIBER 1010W
POWE40040

1 TILSIGTET BRUG

Bandsliberen er velegnet til bearbejdning af overflader pa arbejdsemner fremstillet af trae,
sten, metal og beton (med det tilsvarende slibeband). Bandsliberen er designet til
grovslibningsarbejde. Til normalt slibearbejde, skal der anvendes en oscillerende
slibemaskine. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1. Stevopsamlingspose

2. Handtag

3. Sidehandtag

4. Forreste bandskive

5. Lasehandtag

6. Retningsmeerkning

7. Bageste bandskive

8. Kulbgrsteskeerm

9. Hastighedsregulator

10. Teend/sluk-knap

11. Laseknap

12. Stremindikator

13. Stikforbindelse til stavopsamlingspose
14. Remdeeksel

15. Indstillingsskrue

16. Slibeband

3 MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under

transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetsj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

1 x maskine

1 x brugervejledning

1 x slibeband

1 x stevopsamlingspose

‘ , Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
‘ beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for Klasse Il maskine — Dobbelt
personskader eller skader isolering — Du behgver ingen
pa veerktajet. jordforbindelsesstik.

Lees vejledningen fer brug. Brug gjenbeskyttelse.

direktiverne.

| overensstemmelse med
c E de obligatoriske krav i EU- Brug handsker.

LN —
O -
—® Elektronik produkter m& ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

E—
5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det folgende refererer til netdrevne el-veerktajer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
breendbare vaesker, gas eller stov. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikddsen. Netstikket ma ikke andres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere vaerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
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Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrom. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-vaerktajet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens vaerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kveestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktojet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfere farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktejet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.
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SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Brug altid beskyttelsesbriller og en stevmaske nar du bruger slibemaskinen.

Brug altid det rigtige slibeband til opgaven og materialet.

Slibebandet ma aldrig komme i kontakt med arbejdsemnet eller andre genstande, nar
slibemaskinen startes.

= Hold fingrene vaek fra arbejdsomradet, mens slibemaskinen karer.

= Hold ledningen helt fri af arbejdsomradet.

= Slibning af visse stoffer kan generere skadeligt stev. Brug andedraetsvaern og
beskyttelsesbriller.

Slib aldrig overflader malet med blymaling.

Laeg ikke slibemaskinen pa siden, for den er helt stoppet.

Sluk straks maskinen, hvis den saetter sig fast.

Der ma ikke arbejdes pa asbestholdige materialer!

Bergring eller indanding af stgvpartikler udger en fare for brugeren af maskinen og andre
personer i naerheden.

7 MONTERING

=

A Gipsoverflader ma ikke slibes, (ADVARSEL: | dette tilfaelde bortfalder din
garanti) da dette kan tilstoppe motoren (borster, kuglelejer, ...).

Tag el-veerktgjet ud af indpakningen. Der ma ikke tilsluttes strem til veerktgjet for montering.

7.1 Valg af slibeband

Type K # til arbejde pa tree-, jern- og stalemner.

Bandkorn Anvendelse
K 40 Ru slibning
K 60
K 80 Medium, ru slibning
K 100
K120
K 150 Fin slibning
K 180
K240
Til grovslibning skal der bruges et band med en kornstarrelse pa 40 # og 60 #. Til finere
slibning skal der bruges en af de tilsvarende finere kornstarrelser. Pa ujeevne overflader skal
der farst bruges et groft slibeband til udjeevning og derefter en finere band til det fine arbejde.

7.2 Udskiftning af slibeband (Fig. 1-2-3)

Kobl slibemaskinen fra stramforsyningen

Traek lasearmen i siden pa bandsliber ud for at Igsne slibebandet (16) fra valserne. Veelg et
slibeband med passende kornstgrrelse til opgaven.

Monter slibebandet pa valserne.

Pilene pa slibebandet skal fglge rotationsretningen.

Las slibeband pa plads ved hjaelp af lasearmen (5).

Teend for slibemaskinen og kontrollér, at slibebandet karer konstant i midten af valserne. Hvis
den ikke gar, skal justeringsskruen (15) bruges til at justere slibebandets position.

8 ANVENDELSE

8.1 Montering af stovopsamlingsposen (Fig. 4)
Saet stevopsamlingsposen (1)pa ved hjeelp af tradrammen til abningen pa stevudsugningen
pa maskinen. Nar stavposen er for fuld, pavirker det sugestyrken. Derfor anbefales det at
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temme posen, sa snart den er 2/3 fuld. Stavopsamlingsposen temmes ved at abne lasen pa
undersiden.

8.2 Taending og slukning (Fig. 5)

Forbind stikket til stremforsyningen, stremindikatoren (12) lyser, indtil maskinen kobles fra
strgmforsyningen.

Taend/sluk-knappen (10) er placeret pa bandsliberens handtag.

Afbryderen kan lases pa plads ved brug af laseknappen (11) pa siden af slibemaskinen. Tryk
pa teend/sluk-knappen og efterfalgende laseknappen. Maskinen kerer nu i kontinuerlig drift.
Lasen frigeres ved at trykke péd teend/sluk-knappen igen.

8.3 Justerbar hastighedskontrol

Brugeren kan justere den variable hastighed ved at dreje hastighedsregulatoren (9). Den
hgjeste hastighedsposition er "6", der gradvist saenkes til den laveste hastighed i positionen
nqn

9 BETJENING

= Kontrollér, at den rigtige type slibeband er monteret.

= Hold slibemaskinen med den ene hand pa handtaget (2) og den anden pa sidehandtaget
(3). Teend ved at trykke pa teend/sluk-knappen (10). Saet slibemaskinen ned mod
arbejdsemnet. Slip pa langs arbejdsemnet.

= Giv slibemaskinen tid til at arbejde. Det er sjeeldent nedvendigt at presse slibebandet
hardt mod arbejdsemnets overflade. Start med groft sandpapir og skifte til finere papir,
hvis/nar det er pakreevet. Hvis en meget glat overflade er pakreevet, renggres emnet
grundigt med en blad klud efter den sidste slibning. Skift til meget fint sandpapir og giv
emnet en ekstra slibning.

= Undga at blokere ventilationshullerne med handen, da dette kan medfere, at
slibemaskinen overophedes.

= Sluk ved at slippe teend/sluk-knappen.

9.1 Omgivelserne

Maskinen er beregnet til 230 volt vekselstramspaending med en effektfrekvens pa 50 Hz.
Kontrollér, at forleengerledningen er ubeskadiget og er sluttet korrekt til stikkontakten og
stikket pa el-vaerktgjet. Din lokale fagmand kan informere dig om valg af den rigtige
forlaengerledning.

10 VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

& Bemaerk! Traek altid stikket ud at kontakte, for der udferes
rengeringsarbejde!

Serg for, at ventilationsabningerne er frie for at undga overophedning og beskadigelse af
maskinen. Hvis maskinen overophedes pa trods af dette, skal den slukkes i adskillige minutter
for at blive afkalet. Brug ikke oplasningsmidler til rengaring af plastdele. Forskellige kemikalier
kan teere og beskadige delene. Brug kun rene klude til fiernelse af snavs, olie, fedt og stav mv.
| tilfaelde af overdreven gnistdannelse skal kulbgrsterne efterses. Sgrg for at der ikke treenger
vaesker ind i maskinen. Ledningen ma kun udskiftes af en autoriseret elektriker. For at kunne
bruge bandsliberen optimalt, skal der altid bruges originalt udstyr, som kan fas hos enhver
specialforhandler.
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11 TEKNISKE DATA

Markespaending 230-240V
Meaerkefrekvens 50Hz
Meerkeeffekt 1010W
Hastighed 0-380m/min
Kabellzengde 2m
Slibeflade 73x155mm
Bladt greb Ja
Krog-og-lgkke-system Ja
Selvsteendig stavudsugningsfunktion Ja
LED-startindikator Ja

12 STGJ

Stajemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 95dB(A)
Lydeffektniveau LwA 106 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 9.2m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

=  Produktet daekkes af garanti i en periode pa 24 maneder fra den ferste kabers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehegr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgarigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbarster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.
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= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

14 MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
genbruge disse, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

15 KONFORMITETSERKLZARING

C

VARO N.V - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Bandsliber 1010W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWE40040

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europeeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erklaering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tillzeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktgr,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
15/03/2022, Lier - Belgium
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BANDSLIP 1010W
POWE40040

1 AVSEDD ANVANDNING

Bandslipen ar avsedd for slipning av arbetsytor pa tra, sten, metall och betong (med
motsvarande slipband ). Bandslipen [ampar sig bast fér grovslipning. For finare sliparbete
ldmpar sig en oscillerande slipmaskin bast. Denna bandslip ar inte avsedd for professionellt
bruk.

VARNING! For din egen sdkerhet, las denna bruksanvisning och de
allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvianda apparaten.
Om detta elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfolja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)
1.  Dammuppsamlingspase

2. Handtag

3. Stdédhandtag

4.  Framre spannrulle

5. Lasspak

6. Rotationsriktningsmarkering

7. Bakre spannrulle

8. Lock till kolborstar

9. Hastighetsreglage

10. Triggerstrombrytare

11. Till-lageslasknapp

12. Strémindikator

13. Anslutning for dammuppsamlingspase
14. Bandkapa

15. Stallskruv

16. Slipband

3 FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande foérpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt

under transporten.

= Foérvara om mdjligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial @r inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x planslipmaskin

1 x bruksanvisning

1 x slipband

1 x dammuppsamlingspase

{ ' Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
; aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

POWE40040 SV

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt
behdvs e;.

Studera bruksanvisningen
fére anvandning.

Bér 6gonskydd.

Uppfyller vasentliga
tilldampliga standards i
europeiska direktiv.

Bar handskar.

C€

Elektriska produkter far inte slangas med hushallsavfallet.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel) eller batteridrivha
(sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

= Kontrollera alltid att ndtspanningen 6verensstdmmer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.
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Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strdombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for Iangt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anviéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utférs arbetet battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget féretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget 1aggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall fér barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i Gverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
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med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= | at endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER

= Anvand alltid sakerhetsglaségon och dammskyddsmask vid slipningsarbeten.

= Anvand alltid slipband av ratt typ och med Iamplig kornstorlek fér arbetsuppgiften och
arbetsytans material.

= Se till att slipbandet, nér maskinen startas, aldrig ar i kontakt med arbetsytan eller nagot
féremal.

= Hall fingrar och hander borta fran arbetsytan nar bandslipen ar igang.

= Hall kabeln borta fran arbetsomradet.

= Slipning av vissa material kan ge upphov till hdlsofarligt damm. Anvand andningsskydd

och sakerhetsglasdgon.

Slipa aldrig ytor malade med blyhaltig farg.

Lagg aldrig ifran dig bandslipen pa sidan innan den stannat helt.

Stang omedelbart av maskinen om den fastnat pa nagot satt.

Material med asbestinnehall far inte bearbetas!

Beroring av och inandning av dammpartiklar innebar en halsorisk for operatéren och

personer som befinner sig i narheten av arbetsomradet.

7 MONTERING

A Bandslipen ar inte avsedd for att slipa gipsytor. VARNING: | detta fall galler
inte garantin, eftersom det kan séatta igen motorn (kolborstar, kullager).
Ta ut maskinen ur férpackningen. Anslut inte maskinen till elnatet innan slipbandet monterats.

7.1 Val av slipband
Anvand slipband typ K# for arbeten pa ytor av tra, jarn och stal.

Kornstorlek Anvéandning

K 40 Grovslipning

K 60

K 80 Medelgrov slipning

K100

K120

K 150 Finslipning

K 180

K 240

For grovslipning, anvand ett slipband med kornstorlek 40# eller 60#. For finslipning, anvand
nagon av de finare kornstorlekarna. Pa ojamna ytor, anvand forst ett slipband med grov
kornstorlek for att jamna ut ojdmnheterna och sedan ett med finare kornstorlek for finslipning.

7.2 Byte av slipband (Fig. 1-2-3)

Dra stickkontakten ur eluttaget.

Dra ut lasspaken pa sidan av bandslipen for att lossa slipbandet (16) fran spannrullarna. Valj
ett slipband med lamplig kornstorlek for arbetsuppgiften.

Satt slipbandet pa spannrullarna.

Pilarna pa slipbandet maste dverensstdmma med rotationsriktningen.

Las slipbandet pa plats med hjalp av lasspaken (5).
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Starta bandslipen och kontrollera att slipbandet hela tiden I6per mittpa spannrullarna. Om sa
inte skulle vara fallet, anvand stallskruven (15) for att justera slipbandets lage.

8 ANVANDNING

8.1 Installation av dammuppsamlingspase (Fig. 4)

Fast dammuppsamlingspasen (1) med hjalp av tradramen pa éppningen pa
dammuppsamlingsutloppet. Nar dammuppsamlingspasen borjar bli full minskar sugkraften.
Darfor ar det lampligt att tomma pasen sa snart som den ar 2/3 full. For att tomma pasen,
Oppna sparren pa undersidan av dammuppsamlingspasen.

8.2 Igangsiéttning och avstdngning (Fig. 5)

Anslut stickkontakten till ett eluttag. Stromindikatorn (12) tands och lyser sa lange apparaten
ar ansluten till elnatet.

Triggerstrombrytaren (10) sitter pa bandslipens handtag.

Strombrytaren kan lasas i till-lage med till-lageslasknappen (11) som sitter pa sidan av
bandslipen. Tryck forst in triggerstrombrytaren och tryck darefter pa till-lageslasknappen.
Maskinen fungerar nu i kontinuerlig drift. Lasknappen frigrs genom att ater trycka pa
triggerstrombrytaren.

8.3 Variabel hastighet
Valfri hastighet kan stallas in med hastighetsreglaget (9). Hastigheten kan varieras fran ”6”
som ar den hogsta hastigheten till “1” som ar den lagsta.

9 DRIFT

= Kontrollera att ratt slags slipband monterats

= Hall bandslipen med bada hénderna, den ena pa handtaget (2) och den andra pa
stddhandtaget (3). Bandslipen startas genom att trycka in triggerstrombrytaren (10).
Narma darefter bandslipen till arbetsytan. Slipa langsmed arbetsytan.

= Lat bandslipen skéta arbetet. Det ar sallan nédvandigt att trycka bandslipen mot
arbetsytan. Borja slipningen med en grévre kornstorlek och skifta darefter till en finare allt
efter behov. Om en mycket fin yta 6nskas, rengor arbetsytan ordentligt med en mjuk trasa
efter den sista slipningen och skifta sedan till en mycket fin kornstorlek fér den avslutande
slipningen.

= Var noga med att inte blockera ventilationséppningarna med handen, eftersom detta kan
medféra att maskinen 6verhettas.

= Maskinden stéangs av genom att slappa upp triggerstrombrytaren.

9.1 Omgivningen

Bandslipen ar konstruerad fér 230 V, 50 Hz vaxelstrom. Kontrollera att kabeln ar oskadd och
korrekt ansluten till eluttaget och maskinen. Aterforséljaren kan ge upplysningar om lamplig
forlangningskabel.

10 UNDERHALL OCH SKOTSEL
A Observera! Dra alltid ur stickkontakten fére underhall!

Var noga med att ventilationséppningarna inte blockeras, for att undvika éverhettning och
skador pa maskinen. Skulle maskinen anda bli éverhettad, stdng av den och lat den svalna
under flera minuter. Anvand inga I6sningsmedel for att rengdra plastdelarna, kemikalier kan
korrodera och skada delarna. Anvand endast rena trasor for att géra ren maskinen fran smuts,
olja, fett och damm. Vid éverdriven gnistbildning, kontrollera kolborstarna. Se till att inga
vétskor kan tranga in i maskinen. Om kabeln maste bytas, ska detta utféras av en elektriker.
For att fa storsta majliga nytta av bandslipen, bor endast original reservdelar anvandas, vilkka
finns att tillgad hos specialiserade aterforsaljare.
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11 TEKNISKA DATA
Markspéanning 230-240V
Markfrekvens 50Hz
Markeffekt 1010W
Hastighet 0-380m/min
Kabelns langd 2m
Slipyta 73x155mm
Mjukt grepp Ja
Kardborrefaste Ja
Inbyggd dammsugning Ja
Strémindikator (LED) Ja

12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 95 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 106 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 9.2m/s? K=1,5m/s?

13

GARANTI

Produkten garanteras for en 24 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkOpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vétska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsldshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte Iampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den héndelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.
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Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansdékningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver ersattas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljiomassigt sakert satt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterférsaljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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15 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
deklarerar harmed att,

Produkt: Bandslip 1010 W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWE40040

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen fér
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram: till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
15/03/2022, Lier - Belgium
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NAUHAHIOMAKONE 1010W
POWE40040

1 KAYTTOTARKOITUS

Nauhahiomakoneella voi hioa tytkappaleita, jotka ovat puuta, kivead, metallia tai betonia
(materiaalin mukaisin hiomanauhoin). Nauhahiomakone on suunniteltu karkeaan hiontaan.
Normaaliin tasohiontaan tulee kayttaa epakeskohiomakonetta. Ei sovellu ammattimaiseen
kayttoon.

VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttéohje huolellisesti,
ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkotyokalun mukana seuraavalle
henkil6lle aina myos tama kayttéohje.

KUVAUS (KUVA A)
Pélypussi

2. Kahva

3.  Apukahva
4. Eturulla
5.  Lukitusvipu
6

7

8

=N

Suuntamerkinta
Takarulla
. Hiiliharjan kansi
9. Nopeussaato
10. Virtakytkin (virtaliipaisin)
11. Lukituspainike
12. Virtavalo
13. Polypussiliitanta
14. Nauhansuojus
15. Saatoruuvi
16. Hiontanauha

3 PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkia muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 kone

1 ohjekirja

1 hiomanauha
1 pdlypussi

‘ . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
'y jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tédssa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Luokan Il kone —

Henkilo- seka kaksoiseristetty —
laitevahinkovaara. maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita.

Lue ohjekirja ennen kayttoa. Kayta silmasuojaimia.

Voimassa olevien EU-
direktiivi(e)n vaatimusten Kayta suojakasineita.
mukainen.

%) Sahkoétuotteita ei saa havittéé kotitalousjatteen mukana.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sdhkdtyokalu” tarkoittaa sahkéverkkoon
liitettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

Ala kayta laitetta réjahdysherkissa ymparistoissé, joissa on palavia nesteits, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai hdyryt.
Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkéturvallisuus

Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkodiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

Ala kanna alaka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteistd, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.
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= Jos kaytat sahkotyodkalua ulkotiloissa, kdyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdetta. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhési ja kasittele sahkétydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttdé vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Al4 kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayta viljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa pdlyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdytto

= Al4 ylikuormita laitetta. Kayta tydhén vain siihen tarkoitettua sahkdélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kayta sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaé kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= |rrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padse
tahattomasti kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kaytt6a.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkdlaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kdytdn aikana huomioon myés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

Kayta aina suojalaseja ja hengityssuojainta, kun kaytat hiomakonetta.

Kayta tehtdvaan ja materiaalille sopivaa hiomanauhaa.

Ala anna hiomakoneen osua tyékappaleeseen tai muihin esineisiin, kun kaynnistét sita.
Pida sormesi kaukana tybalueesta hiomakoneen kaydessa.

Pida virtajohto etaalla tybalueesta.

Joidenkin materiaalien hionta voi tuottaa haitallista polya. Kayta hengityssuojainta ja
suojalaseja.

Ala koskaan hio pintoja, jotka on kasitelty lyijypohjaisella maalilla.

Al3 laita hiomalaitetta kyljelleen ennen kuin se on kokonaan pysahtynyt.

Jos kone jumittuu, kytke se heti pois paalta.

Asbestia sisaltdvia materiaaleja ei saa tyostaa!

Pdlyhiukkasten koskettaminen ja hengittdminen on vaaraksi koneenkayttajalle ja muille
lahella oleville henkildille.

7 KOKOAMINEN

LI B -

A Ali hio laasti- tai kipsipintoja, (VAROITUS: Se mititoi takuun) silld se voi
tukkia moottorin (hiiliharjat, laakerit, jne.).
Poista sahkétydkalu pakkauksesta. Alé kytke sité virtaldhteeseen ennen sen kokoamista.

7.1 Hiontanauhan valinta
K-tyyppiset puun, raudan ja teraksen tyostédmiseen.

Nauhan karkeus Kayttod

K 40 Karkeaan tydstoon

K60

K 80 Keskikarkeaan ja karkeaan ty6st6on

K100

K120

K 150 Hienotydstdon

K180

K240

Kayta karkeaan ty6st6on nauhakarkeuksia 40 ja 60. Kaytd hienompaan hiontaan vastaavasti
jotain hienommista karkeuksista. Kayta epatasaisille pinnoille ensin tasoitukseen karkeaa
hiomanauhaa ja sitten hienompaa nauhaa viimeistelyyn.

7.2 Hiomanauhan vaihto (kuva 1-2-3)

Irrota hiomakoneen virtajohto pistorasiasta.

Veda nauhahiomakoneen sivun lukitusvipu ulos, jotta hiomanauha (16) 16ystyy rullilla. Valitse
hiomanauha, jonka karkeus on tehtédvaan sopiva.

Asenna hiomanauha rullille.

Hiomanauhan nuolien on oltava pydrimissuunnan mukaisesti.

Lukitse hiomanauha paikalleen lukitusvivulla (5).

Kytke hiomakone paalle ja tarkista, ettd hiomanauha kulkee koko matkaltaan rullien keskella.
Jos ei kulje, sdada hiomanauhan kulku saatdruuvilla (15).

8 KAYTTO

8.1 Pélypussin asennus (kuva 4)

Kiinnita polypussi (1) kiinnityskehikon avulla koneen pdlynpoistoaukolle. Kun pélypussi on liian
taynna, imuteho heikkenee. Siksi polypussi kannattaa tyhjentda, kun se on 2/3 taynna.
Tyhjenna polypussi avaamalla alaosan linkku.
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Kytkeminen péélle ja pois pééltéd (kuva 5)
Kun kytket virtajohdon pistorasiaan, virtavalo (12) syttyy ja palaa kunnes irrotat tyokalun
virtalahteesta.
Virtaliipaisin (10) on nauhahiomakoneen kahvassa.
Liipaisimen voi lukita pohjaan lukituspainikkeella (11), joka on nauhahiomakoneen sivulla.
Paina virtaliipaisin alas, ja sitten lukituspainike alas. Kone kay nyt jatkuvasti. Lukitus kytkeytyy
pois paalta, kun painat virtaliipaisimen uudelleen alas.

8.3 Kéyntinopeuden sédété
Kayttaja voi saatda nopeutta nopeudensaatokiekosta (9). Nopeus on suurin sdatimen
asennolla 6, ja pienin asennossa 1.

9 KAYTTO

= Tarkista, ettd hiomanauha on oikeantyyppinen.

= Pida hiomakonetta toisella kddella kahvasta (2) ja toisella apukahvasta (3). Kytke kone
paalle virtaliipaisimesta (10) painamalla. Aloita tydkappaleen hiominen koneella, ja hio
tydkappaletta pituussuuntaisesti.

= Anna hiomakoneen tehda tydnsa rauhassa. Konetta ei juuri koskaan tarvitse painaa
voimakkaasti hiottavaa pintaa vasten. Aloita karkealla hiomapaperilla ja vaihda
tarvittaessa hienompaan hiomapaperiin. Jos tarvitaan erittain silea pinta, puhdista
tyokappale perusteellisesti pehmealla kankaalla viimeisen hionnan jéalkeen. Vaihda erittain
hienoon hiomapaperiin, ja hio tydkappale viela kertaalleen.

= AlA tuki kédellasi tuuletusaukkoja, sillé se voi saada hiomakoneen ylikuumenemaan.

= Kytke hiomakone pois paalta vapauttamalla virtaliipaisin.

9.1 Kéyttoolosuhteet

Sahkdtyokalu on suunniteltu 230 V:n vaihtovirralle, jonka taajuus on 50 Hz. Tarkista, ettei
jatkojohto ole vaurioitunut ja etta jatkojohto on kytketty oikein pistorasiaan ja sahkétyokalun
pistotulppa oikein jatkojohtoon. Ammattilaiset auttavat mielelldan oikean jatkojohdon
valinnassa.

10 HUOLTO JA HOITO
A HUOM! Irrota virtajohto pistorasiasta aina ennen puhdistusta!

Varmista, etta tuuletusaukot eivat ole tukossa, jottei kone ylikuumene ja vaurioidu sen vuoksi.
Jos kone tastd huolimatta ylikuumenee, kytke se pois paalta ja anna sen jadhtya monta
minuuttia. Al& ké&yta liuotinaineita muoviosien puhdistukseen. Kemikaalit voivat syévyttéa ja
vaurioittaa osia. Puhdista lika, 6ljy, rasva, poly jne. puhtaalla ratilla. Jos kone kipindi liikkaa,
tarkista hiiliharjat. Varmista, ettei koneeseen paase nestetta. Vain sahkdéalan ammattilainen
saa vaihtaa virtajohdon. Jotta nauhahiomakone toimii parhaalla mahdollisella tavalla, kayta
aina alkuperaisia varaosia, joita saa jokaisesta erikoisliikkeesta.
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11 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 230-240V
Nimellistaajuus 50Hz
Nimellisteho 1010W
Nopeus 0-380m/min
Johdon pituus 2m
Hiomapinta 73x155mm
Pehmokahva Kylla
Tarrakiinnitys Kylla
Itsepuhdistus Kylla
Virtavalo Kylla

12 MELU

Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 95dB(A)
Aénitehotaso LWA 106 dB(A)

& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun adnenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 9.2 m/s? K=1,5m/s?

13 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu 24 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdsta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyédysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentadmiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
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= Pidatdmme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tybkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa

kunnossa, alkuperadisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitk&aikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteista jadvaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.

Vie se kierratettavaksi, mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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15 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
ilmoittaa, etta

Tuote: NAUHAHIOMAKONE 1010W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWE40040

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa taman vakuutuksen mitatéitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EY
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
15/03/2022, Lier - Belgium
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TPIBEIO IMANTA (TAINIOAEIANTHPAZ) 1010W
POWE40040

1 NPOBAEMNOMENH XPHZH

To tpIfeio 1pdvTa gival KATAAANAO yia eTTECEPYATia TNG EMIPAVEIAG TEPOXIWV Epyaaiag atrd
€UAo, TTETPA, HETAANO Kal UTTETOV (UE KOTAAANAO IpdvTa Agiavong). To TpiReio 1pavTa gival
oxedlaopévo yia xovdpikA Agiavan (TrpoAgiavan). MNa Agiavan og kavoviko eTiTredo, Ba TTPETTE
va xpnoiyoTroleital évag TAAavToUpEVoG AslavTrpag. AKOTAAANAO yia eTTAYYEAPATIKY XPAON.

MPOEIAONMOIHZH! MNa Tn 31K\ cag ac@dAeia, 51aBAOTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYieG AO@AAEIAG TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av 8WOoeTe TO NAEKTPIKO epyaAeio e dAAo XpAoTn, Ba TTPETTEl Va
dwoeTe padi Kal auTéG TIG odnyieg.

2 TNEPIFTPA®H (EIK. A)

1. Zdkog ouAoyng okovng

2. NaBn

3.  BonBnmikA Aafn

4.  MmpoaTivi) Gepyn TpoxaAia ("TepTéANG") IpavTa
5. MoxAo6g acpdAiong

6. KateuBuvTikn orfuavon

7. Niow depyn Tpoxahia ("TePTTEANG") INGVTT
8. KdaAuppa kapBouvakiwy

9. Pubuiotng TaxutnTag

10. AiokéTTNG-oKAVOAAN AgIToupyiag

11. Koupti aogdaAhiong

12. "Evdeign Aeiroupyiag

13. Z0vdeopog yia Tov 0dKo GUAAOYAG OKOVNG
14. Kd&Auppa iyavra

15. Bida pubuiong

16. lpdvrag Aciavong

3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe 6Aa Ta UAIKA TNG CUOKEUOTIag.

A@aipEoTe Ta SIaXWPIOTIKA KATT. TNG CUOKEUAOIAG (Qv UTTAPYOUV).

EAéyETe av Ta TrepiEXOUEVA TG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéy&re To pnydvnua, 1o KaAwdio Tpo@odoaiag, To PIg Kal OAa Ta e§apTAPATA yia TIBAvEG

{NMIEG KATA TN METOQOPA.

= @QuAdgTe Ta UAIKGE TG oUOKEUATiag 600 TO dUVATOV TIEPICTOTEPO XPOVO, PEXPI TO TEAOG TNG
TTEPIOOOU £YYUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUaTNUa 8IGB0NG aTTORAATWV.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uhikd cuokeuaaoiag dev givar Traiyvidia! Ta aidid dev
TPETTEI va Trai{ouv JE TIG TTAAOTIKEG oaKoUAeg! Yrdapyxel Kivduvog Trviyuou!

1 x pnxdavnua

1 x gyxeipidio

1 x 1ydvrag Asiavong
1 X 0dKog oK6VNG

| | Av KATTOIO OTOIXEIO AEITTEl ) Eival KATEGTPAPMEVO, TTOPAKAAOUUE
3 ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH Oag.
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4 ZYMBOAA

2€ auTd TO £yXEIPIdIO /KAl TTAVW OTO PNXAVNUA XPNOIJOoTTolouvTal Ta €€AG oUUBOAA:

POWE40040 EL

AnAwvel Kivouvo
TpaupaTiopou A BAGRNG oTo
€pyaAeio.

KAdon Il - To pnxavnua
O1a6€Tel OITTAR povwon. Agv
XPEIGCETAl ETTOPEVWIG
KoAwdio yeiwang.

AloBdaoTe TO eyXeIpidIo TTpIv
amé T xpnon.

dopdTe TTPOCTATEUTIKA
YUQAIQ.

€

Z0pgwva pe TIG Baoikég
ATTAITACEIG TWV
Eupwaikwv Odnylwv.

®dopéaTe yavria.

Ta NAeKTPIKA TTPOIOVTA BEV TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI JE TA OIKIAKA

aToppiuyaTa.

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAgg TIG TTPOEIOOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pun Thpnon Twv TTpogIdoTToINCEWY Kal
odnylwv PTTopEi va atToTeAEéoel aitia NAeKTPoTTANSiag, TTupkayidg fi/kal coBapol TPAUNATIGUOU.
DuAGETE TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg aog@AAeiag yia peAAOVTIKA XprAon. O 6pog «NAEKTPIKO
€PYaAEio» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINTEIG AVAPEPETAI O NAEKTPIKG EPyaAEia TTou
AeiroupyoUv pe pelpa (Me KOAWDIO) ) PE PTTaTapia (XwpPig KaAwdlo, eTava@opTI(OPEVA).

5.1 Xwpog epyaagiag

= AlaTnpeiTe TOV XWPO £pyaciog oag kaBapod kal KaAG wTiopévo. H akaTaoTacia kal o
€EAITIAG WTICPOG OTOV XWPO £pyaciag dnuioupyoUv CUVBAKEG YIa ATUXMATA.

= Mnv epydleoTe pe NAekTPIKG epyaAeia o€ TTepIBAAAOV GTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA Uypd, aépia ] okovn. Ta nAeKTpIKG epyaleia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TG OKOVNG ) TWV ATHWV.

= Kara tn didpkeia TG XPAoNG Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou, GPOVTIOTE WOTE VA UNV
TANa1adouv kKovTda TTaidId Kal GAAa dTopa. Av AaTTOOTTOOTE N TIPOCOXT OOG UTTOPE va
XQOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEioU.

5.2 HAegkTpIK acpdAsia

= EAéyxere mavTa av n 10x0G Tpopodoaiag avTioToIXEl OTNV TAON TTOU avaypageTal oTnv
TIAOKETA XOPAKTNPIOTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaigiwy TTPETTEN va TaIpIAdel oTny Tpifa. Mnv KAveTe kKavevog
€idoug TPOTTOTTOINGN OTO @YIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TIPOCAPHUOCTIKG PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTOU BEV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KOI OF KATAAANAEG
TPiCeg PEIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANGIaG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHUATOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWARVEG,
KaAopIQEP, Kouliveg kal wuyeia. OTav T0 cWPa 0ag gival YEIwPEVO, auEAaveTal O Kivduvog
Bavatnedépag nAekTpoTTANEiag.
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Mnv ekB€TETE Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A TNV uypaaia. H dicicduon vepou aTo
NAEKTPIKO epyaleio augavel Tov Kivouvo Bavarn@opag NAEKTPOTTANSaG.

= Mnv kakopeTaxelpifeaTe To KOAWSIO. Mn XPNOIYOTIOICETE TTOTE TO KAAWDIO YIa va
METAPEPETE, va TPABNEETE A va aTTOoUVOECETE TO epyaAeio atrd Tnv Trpica. ‘Exete 10
KOAWBIO pakKpId atrd 0Tieg BepUOTNTAG, AGSIA, KOPTEPES OKUEG N KIVOUEVA EEAPTAUATA.
Ta xahaopéva 1 prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo nAeKTpoTTAngiag.

= Otav XpnOIYOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO OE ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTPoEKTaong
KaTGAANAoU yia XprAon o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOuvo NAEKTPOTTANSIaG.

= Av gival aTTOpaiTNTO VA XPNOIUOTIOINCETE £Va NAEKTPIKO EPYOAEIO O HEPOG OTTOU UTTAPXE!
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEI va Yivel atTd peUa TTOU TTPOCTOTEUETAI OTTO
ouokeur) TrapapévovTog pedpatog (RCD). H xprion piag ouokeung RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTrAnéiag.

53 Arouikny acpdAsia

= Na €ioTe TTPooeKTIKOI. MpooéxeTe AUTO TTOU KAVETE Kal XPNOIUOTTOIEITE KOV AOYIKA TNV
epyaaia oag Ye £va NAEKTPIKO epyaAgio. Mn xpnoiyoTroleite éva nAeKTPIKG epyaAgio av
€i0TE KOUPAOPEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i papudkwy. Mia oTiypn
atpooetiag, katd Tn SIGPKEIa XPoNG Tou epyaleiou, uTropei va odnyrnoel o coBapd
TPAUUOTIONO.

= XpnaoiyoTroigite e§OTTAIONG aopaAeiag. PopATe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€OTTAIOJOU ag@AAciag, OTTwG HAoKa OKAVNG, avTioAigBnTIKd TTaTTouToId, KPAvog 1
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPOAUMATIOHOU.

= Ammo@eUyeTe TNV TUXAia eKKivnon Tou pnxaviuatog. BeBaiwveoTe 611 0 BIOKOTITNG BpiokeTal
otn 6¢on OFF (KA€IOTOG) TTPIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPI¢a. Av KaTA T PETAPOPE TOU
uNXavAPaTog £XeTe T0 OAXTUAG 0ag TTAVw OToV SIAKAOTITN ] OUVOECETE TO UNYXAVNUA OTNV
Tipi¢a 6Tav o d1akOTITNG gival atn B€on ON (avoIkTog), augdveTe Tig TOAvVOTNTEG
ATUXNAMOTOG.

= Tlpiv B€oeTe o€ AeiToupyia To pnxavnua, aQaIpEite Ta PUBUIOTIKG EpyaAEia Kal Ta PNXAVIKA
KAI1814. ‘Eva gpyaAeio ) pnxaviko KAEISi TTou €€l Peivel TTAVw O€ £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUA TOU PNXAVAUOTOG, NTTOPE] VO 0BNYACEI OE TPAUNATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. MNaTtdre TTAvVTa 0TaBEPd KATW. 'ETOI Ba PTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO £PYQAEIO OE ATTPOCOOKNTEG KATOOTATEIG.

= QopdTe KatdAAnAa poUxa. Mn @opdre @apdid polxa f KOCUAKATA. MNPOCEXETE WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YavTia 0ag va unv TTAncidgouv o1o epyaAgio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOoURAMATa A Ta akpid JAAAIG UTTOPET va TTIagToUv oTa KIVOUPEVA EEapTAMATA.

= Av uTTdpXouVv OUOKEUEG EaYWYAG OKOVNG yia OUVOEDT GTO UnAvnua, @POoVTIOTE Va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTIOINCETE OWOTA. H XpAon TETOIWV CUOKEUWY PEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xpnron kai gpovrida Twv NAEKTPIKWY Epyargiwv

= Mnv TTEpIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA ATTO 6OA PTTOPEL. XPNOIPOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKO £pyaAcio yia Thv epyacia oag. 'Eva NAEKTPIKO epyaAeio Ba KAvEl
KOAUTEPQ KOl a0QAAETTEPA TN SOUAEIG TOU Qv XPNOIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIQ TOV OTT0i0
TTpoopiIgeTal.

= Mn XpnOIYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO av O BIOKOTITNG €ival EAATTWUATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pYOAEi0 e XOAaTUEVO DIAKAOTITN gival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= Tlpiv kAveTe pubpioelg, aAAGEETE CapTAUATA 1 ATTOBNKEUOETE TO EPYAAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO HEIWVOUV TO EVOEXOMEVO TNG TUXAiaG
€KKiVNONG Tou epyaAgiou.

= PuUAGoOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, 6TV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANCIGdouv TTaIdIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON Tou a1rd dToua TTou dev gival
eCoikelwpéva pe auTod ) dev Exouv BlaBdael TIG 0dnyieg Xpriang. Ta NAEKTPIKG epyaAsia
gival emMKivouva OTav XpnoIPOTTOIoUVTAl ATTO ATOUA TTOU BEV £XOUV OXETIKN EUTTEIPIA.
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Ta nAekTpIka epyalAcia xpeidifovTal cuvThApnon. EAEyxeTe PATTWG Ta KIvOUPEVa £EOPTHHATA
€ival KOKWG EUBUYPAPMIOEVA ) UTTAOKAPIOUEVA, HATTWG UTTAPXOUV EEOPTANOTA OTTACHEVT
f {nuI€G, Kai oTIdARTTOTE AAAO pTTOPEi Va £TTNPedael Tn AsIToupyia Tou epyaAgiou. Av To
epyaAcio TTaBel ¢nuid, Ba TTPETTEl va TTIoKEUaOTEL. TOAAG aTuyrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAAEIWV.

= Aiatnpeite Ta epyaAgia KOTTAG aixunpd Kal kaBapd. Av Ta epyalgia KOTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPES TNIBAVOTNTEG VO UTTAOKAPOUV KOl O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAGTEPOG.

= XpnOIYOTIOIEITE T NAEKTPIKG EPYOAEia, Ta EEaPTAPATA Ta KOTITIKA €pyaAgia KATT. cUp@wva
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VI TOV OTToI0 €ival OXESIAOUEVO
auTo TO €idog epyaleiou, AapBdavovTag £Tiong UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaciag Kal Tnv
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY €PYOAAEiWY yia GAAO OKOTTO 1) pE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIOOUEVO , MTTOPET va 0dnyroEl
o€ eTMIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

.5 ZépBic
To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou aag TTPETTEI VA YiVETAI HOVO aTTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO Kal va XPNoIYoTTolouvTal uévo yvrola avTiaAAakTIKG. ‘ETol eaa@alidetal 611 6a
AeiToupyei cUPQWVa PE Ta OTTAITOUPEVA TIPOTUTTIO AOQAAEIQG.

6 XYNAPMOAOIHZH

= @opdre TTAVTA TTPOOTATEUTIKA YUOAIG KOI HGOKA OKOVNG KATA Tn JIGPKEI TG EpyaTiag oag
JE TO TpIBEio 1pavTa.

= XpnaoigoTroigite TTAvTa Tov KATGAANAO IgavTa Agiavong yia TNV Epyacia Kal To UAIKO.

= Mnv a@rjveTe TTOTE TOV INAVTA Agiavong va €pBel o€ €TTOQN PE TO TEUAXIO Epyaaiag ) GAAa
QVTIKEIMEVA KATA TNV EKKiVNOT TOU.

= ‘Exere Ta dAYTUAG 0ag pakpid aTtd TNV TTEPIOXN eTTEEpyaaiag, evw To TpIREio eival o€
AeiToupyia.

= To kaAWdIO TTPETTEI VO BPICKETAI TTAVTA OPKETA PHOKPIA ATTO TNV TTEPIOXN ETTEEEPYATIAG.

= H Agiavon opiopévwy UAIKWY PTTopEi va TTapdyel emRAaRH okovn. XpnoIUoTToIEiTE

QVATTVEUOTIKH TTPOOTACIO KAl TIPOCTATEUTIKG YUAAIQ.

Mn AgiaiveTe TTOTE ETTIQAVEIEG BAPPEVEG PE PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI HOAURDO.

Mnv ToTroBeTeiTe TO TPIREIO OTNV TTAEUPA TOU TTPIV VA €XEI OTOUATACEI EVIEAWG.

ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO PNXAVNHA OV GPAKAPEL.

Agv TTpETTEl Va yiveTal £TTECEPYATia O€ apIavTOUXa UAIKA!

To ayyiyya A n €I0TTVOR Twv CwHaTIdiwv OKOVNG aTToTEAOUV KivOUVO YIa TOV XEIPIOTH TOU

pnxavAparog kal GAAa dropa Trou BpiokovTal KovTd.

7 ZYNAPMOAOIHZH

(&)

A Mn Aciaivere yoyiveg em@adveieg. (MPOXOXH: Ze mepiTrTwon 1o yivel auto,
n eyydnon akupwvertal.) AUTO UTTopEi va euTrodicel To HoTép (KapBouvakia,
POUAgpay, ...).

A@aIpEoTe TO NAEKTPIKO epyaAeio atrd Tn cuokeuaaia. Mnv 1o ouvdéoeTe aTnv TIpia TTPIV aTTo
TN ouvappoAdynon.
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7.1 EmiAoyn iudvra Asiavong
Tumog K # yia epyaaia gg E0Ao, aidepo Kal aTtadAI

KOKKOG INavTa Xpron

K 40 EmeCepyaoia Tpaxidg em@aveiag

K60

K 80 EmeCepyaoia péong avwpuaAiag, Tpaxidg emM@AvEIAg

K100

K120

K 150 Eme€epyacia AeTITrg emiQAveIag

K180

K240

MNa TpaxIa Aciavan, XPNOIPOTIOIEITE INGVTA pE pEyEBOG KOKKoU 40# kai 60#. MNa AetrtéTepn
Aeiavan, xpnoipotrolgite KATAAANAO pEyEBOG AETITOTEPOU KOKKOU. € OVWHAAEG ETTIPAVEIEG,
XPNOIUOTIOIEITE TIPWTA €vav XovTpod INAvTa Agiavong Kal 0T CUVEXEID Evav INAVTa AETTTOTEPOU
KOKKOU YIa Tn AETTTA £pyaaia.

7.2 Avrikaraoraon Tou iuavra Asiavong (Eik. 1-2-3)

AtroouvdéoTe To TpIBgio ammd 1o pelpa.

TpaBngre TTpog Ta £Ew Tov HOXAG ao@AAIoNg aTnVv TTAEUpd Tou TpIREiou IpdGvTa yia va
XaAapwaoeTe Tov 1pavTa Asiavong (16) amé Toug KuAivdopoug. ETAEETE €vav IpdvTa Aciavong pe
KATAAANAO péyeBOg KOKKOU yia Tnv epyaaia.

ToToBeTroTE TOV IpGVTa Agiavong TTAvw OToug KUAIVOPOUG.

Ta BéAN Tavw aTov IndvTa Agiavang TTPETTEl va deiXvouv Tnv KaTeUBuvan TTEPIOTPOPAG.
Aoc@ahioTe Tov IndvTa Agiavong oTn B€on TOU XPNOIUOTTOIWVTAG TOV HOXAG aa®daAiong (5).
EvepyotroioTe 1o Tpieio Kal eAEyETE av o 1pAvTag Agiavang yupilel CUVEXWG OTO KEVTPO TwV
KUAivOpwv. Av OxI, xpnolgotroijoTe T Bida pubuiong (15) yia va puBuicete Tn Béon Tou 1yavTa
Agiavong.

8 XPHZzH

8.1 TomobBérnaon Tou odkou ouAAoyr¢ akovng (Eik. 4)

>uvdéaTe Tov 0dko cuANoyrG akovng (1) e Tn BorBeia Tou cuppdTivou TTAaIgiou OTo AGvolypa
OTO OTOHIO £€6B0U TNG EKKEVWONG OKOVNG TOU pnyavhparog. Otav o 0dkog okdvNg YeMICel
TIOAU €TTNPEACEl TNV I0XU avappOPnNonG. ZUVETTWG, EVOEIKVUTAI VO OBEIAZETE TOV GAKO JOAIG
yepioel katd Ta 2/3. Ta va Tov adEIGoETE, avoigTe TO AYKIGTPO GTO KATW HEPOG TOU OAKOU
OUAAOYAG oKOVNG.

8.2 Zekivnua/Erauarnua (Eik. 5)

>uvdéaTe To @Ig oTnV TTPida. Oa avawel n evOeIKTIKA Auyvia Asiroupyiag (12), n otroia Ba
TTapapEiveEl avaupévn péxpl va atroouvdedei To epyaleio atmod To peupa.

O d10k4TTTNG-0KavdAaAn Asiroupyiag (10) BpiokeTal Tdvw otn AaBn Tou TpIREiou 1ndvTa.

O d1akATITNG PTTopEi va acpaAiael oTn B€0n Tou XPNOIPOTTOIWVTAG TO KOUUTTi ac@aAiang (11)
oTtnv TTAeupd Tou TpIReiou 1pavTta. MNatioTe Tov BIAKOTITN-OKavOAAn AsiToupyiag Kal HETA TO
KoupTri ac@dAiong. To unxdvnua Ba TeBei T6TE O0€ ouveXA Aeimroupyia. H ac@dAion
aTrevepyoTToieiTal TECOVTAG TIGAI TOV BIOKOTITN-OKAVOAAN.

8.3 ‘EAgyxog pyeraBAnriigs raxurnrag

O xeIpIoTng PTTopei va puBpicel TN HeTaBANTH TaxUTNTA yupidovTag Tov eTTIAOyEa pUBuIong
TayxuTntag (9). H taxdtnta eivar upnAdTepn otn Béon "6" kai YelwveTal ATAdIOKA PEXPI TN B€on
nqn
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AEITOYPTIA

= EAéyére av €xel TorroBeTnOei 0 KATAAANAOG TUTTOG IuAvVTa Agiavong.

= KpatoTe 10 TpIBcio pe To Eva XEpi oTn Aafn (2) kai To dAAo oTtn BonBnTikA AaBn (3).
EvepyotroifoTe 1o epyaleio TraTwvTag Tov dIoKOTITN-oKavaaAn Aeiroupyiag (10).
AkoupToTe TO TPIBEiI0 TTAVW OTO TEPAXIO Epyaaiag. AEIAVETE KOTA UAKOG TOU TEPAYiOU
epyaaiag.

= AWoTe XpOvo OTO TPIREIO va pyaaTei. ZTTAVIQ XPEIAeTal va TTIECETE TTOAU TOV IMAVTa
Agiavong TTvw oTnV TTIPAVEIA YIA VO KAVEI SOUAEIA. =EKIVATTE PE Evav XOVTPO INAvTa
Agiavong kal aAAGETe o€ AeTTTOTEPO, av/OTav XpelaoTei. OTav pyadeoTe yia TTOAU Agia
EMPAVEIQ, KABaPIZeTE TNV KOAG pE éva paAakd TTavi HeTd TNV TEAIKA Agiavan.
XpnOIYOTTOIEITE TTOAU AETTTO YUQAOXAPTO YIa ETTITTAEOV AgiavOn TOU QVTIKEIMEVOU.

= ATTo@eUyeTE VO QPACETE TIG OTTEG ECOEPIOUOU UE TO XEPI OAG, YIATI AUTO PTTOPET va
TIPOKaAETEl UTTEPBEPUAVON TOU TpIREioU.

= ATmrevepyoTroioTe To TPIREio atreAeuBepwvovTag Tov BIOKOTITN-0KavdAdAn Asiroupyiag.

9.1 ZuvOrkeg mepifdAAlovrog

AuTO TO NAeKTPIKO £pyaAeio €xel oxedlaoTei yia Aeitoupyia og Taon 230V evaAAacoduevou
PEUUATOG, HE OUXVOTNTA peUPaTOG 50 Hz. BeBaiwbeite 6T TO KAAWDIO TTPOEKTACNG BEV EXEI
UTTOOTEN {NUIA KOl OTI TO PIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou gival KaAG ToTroBeTnuévo oTny Tpi¢a. O
NAEKTPOAOYOG 0OG PTTOPEI VO OAG EVNUEPWOEI OXETIKA HE TNV ETTIAOYF TOU CWATOU KaAwdiou
TIPOEKTAONG.

10 ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA

MapakaAoUpe onueiwoTe! BydlTe Tavra 10 @16 a1rd TNV mPida TPIV A1Td TOV
KaOapiouo!

BeBaiwbeite 671 01 0TTEG £§agpiopou gival EAeUBEPEG, WOTE VO ATTOPUYETE TNV UTTEPBEPUAvVON
Kal TN nUIG TOU PNXOAVAUOTOG TTOU PTTOPEl va oUpBEi pe KTl TéTol0. Av TTap' 6Aa auTd 10
uNxavnua uttepBeppavOei, GRAOTE TO yIa PHEPIKA AETITA YIO VO KPUWOEL. Mn XpNOIUJOTIOIEITE
BIOAUTEG yIa ToV KABapIopd Twv TTAACTIKWY TUNUATWY. Aid@opa XNHIKA yTTopolyv va
BIaBPWOOUV Kal VO KATOOTPEWOUV aUTA Ta TUAPOTA. XPNOoIYOTToIEiTE uévo KaBapd Travid yia
va apaipéoeTe BPwHIEG, AGdIa, ypAoo, OKAvN KATT. e TrepiTTwan utteEPBOAIKAG dnuioupyiag
omvenpwyv, eAéyETe Ta KapPouvakia. BeBaiwbeite 0TI dev UTTEAPXOUV UYPG HECT OTO PnyAavnua.
H avTikatdoTaon Tou NAEKTPIKOU KOAWSIOU TTPETTEN va yiveTal JOVO aTTd NAEKTPOAGYO. Na TN
BEATIOTN Xprion Tou TpiRgiou IYAvTa, XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA yViOIa EEXPTAPOTA, TO OTTOId Eival
O100¢01ua o€ KABE £EEIBIKEUUEVO KATATTNHA.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvouaoTIKA Tdon 230-240V
OvouaaoTIk cuxveTnTa 50Hz
OvopaaTikr 10XUG 1010W
Tayutnta 0-380m/min
Mnkog kaAwdiou 2m
Aeiavan em@dveiag 73x155mm
MaAakn AaBn Nai
2U0TNUA OKPATG Nai
Aeiroupyia autéduaTNG EEAYWYNG OKOVNG Nai

dwg LED Aeimoupyiag Nai
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12 OOPYBOZ

TIYEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
Z140uN NXNTIKAG Trieang LpA 95dB(A)
21dOuN NXNTIKAG 10XU0G LWA 106 dB(A)

NMPOZOXH! ®opdre wToaoTidEG OTAV N NXNTIKA TTiECN €ival TTAvw atré 85
Z j : dB(A).

aw (Kpadaopoi): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
13 EITYHZH

AUTO TO TTPOIdV €xEl £yyUnon yia TTEPIod0 24 unvwy TTou I0XUEI aTTO TV NUEPOUNVIa
ayopdg Tou TTPWTOU XPNOTH.

= AuTA n gyyunon KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATA UAIKWYV KAl KAOTAOKEURG. Agv
OUUTTEPIAOUBAVEI uTTATAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEOPTAPATA TTOU UTTOKEIVTOI OE
@ualoloyikn eBopd, 6TTwG PouAepdyv, KapBouvakia, KAAWSIA Kal @IG, ;| afeooudp OTTwWG
TPUTTAVIA, YUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWUATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKK XPrion, atuXAuaTta ) TPOTTOTTOINCEIG, 0UTE £600a HETAPOPAG.

= Znui€g A/Kal EAOTTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV ATTO KAKA XPAON, £TTIGNG BEV EUTTITITOUV GTOUG
GPOUG aUTG TNG €yyUNanNg.

= ETmiong amrotmoiodpeba kaBe ubuvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUNATIOUO TTPOKANBET
aTTé KOKK XPron Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKEUEG TIPETTEN VA YivOvTal OVO aTTO £60UCIOB0TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTeEAATWV yia epyaAeia Powerplus.

= [a TepIoadTePeG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OT110I100ATTOTE PETAPOPIKG £600a Ba eTTIBAPUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG av £XEI
OuUPWVNOEi SI0POPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptropei va eyepbei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou nxavAuaTog
gival aroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG OUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= AmokAcieTal Katnyopnuatikd@ ato Tnv £yyunon otroladntrote {nuIG TTPoKUWEl aTTo
€10XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKNG TTOOOTNTAG OKAVNG, EGKEPPEVN {NUIA (OKATTIUA
1 atmd peydaAn atrepiokewia), akatdAAnAn xprion (Xprion yia okoTroug yia TOUG OTToioug n
ouokeur] Oev gival KATAAANAN), adégia xprion (TT.x. auEAEId TAPNONG TWV 0dNYIWV TToU
divovTal aTo gyxeIPidIo), avemmThdeia auvappoAdynaon, TTAREN atmd kepauvo, opaAua Tdang
BIKTUOU pelpaTog. AuTh N AioTa dev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewv eyydnong dev UTTOPE TTOTE va 0dnyrnoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
eyyunong ouTe o€ évapén véag Tepiddou £yyunang OTnV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG MIAG
OUOKEUNG.

= O1 guokeuég  Ta e€apTApaTa TTou avTikaBioTavTal Baoel eyydnong, TTEPIEPXOVTal OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouye 1o dikaiwpa va atroppiyoupe KGBe agiwon é1ou dev eival duvartr n
emBeBaiwon TNG ayopdg f dev gival cagég eav To TIPOIdV €xel ouvTnENBEi CwaTA.
(KaBapég o1TéG agpiopou, TAKTIKF GUVTAPNOT OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAoeTe TNV atmédeIgn ayopds wg TEKUAPIO TNG NUEPOUNViag ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxdvnud oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG PN ATTOCUVAPUOAOYNUEVO
Kal o€ aTodeKTA KaBapr KaTaoTaon, (MEoa OTNV apXIKr TOU TTAACTIKA CUOKEUAOIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUBHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopPdg.
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14 NEPIBAAAON

AV TO unXavnuda oag TTPETTEN VO AVTIKATAOTABE PET@ atTd TTapateTapévn xpron,
uNV TO atroppiyeTe padi Ye Ta OIKIOKE aTToppippaTa, aAAG KaTd TPOTTO AC@AAR yia
TO TTEPIBAANOV.

Ta atmoppiypaTa TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG unxavApata dev TTPETTEI va
QVTINETWTTI(OVTAI WG OIKIOKE aTroppippaTa. povTioTe yia TV avakUKAwaon 6TTou
UTTapXOoUV KOTAAANAEG eykaTaoTaoelg. ATTeuBuvBeiTe OTIG apPOdIEG ApXEG R TO
I KATAoTNUA ayopdg TOU TTPOIGVTOG VIO GUMBOUAEG OXETIKA YE TV AVAKUKAWON.

15 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

C

H VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 6Tl TO KATWOI

X

TTPOIGV: TpiBelo pavta (taivioAeiavtHpag) 1010W
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MoVTEAO: POWE40040

gival cUPPWVO WE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KOI AAAEG OXETIKEG DIATASEIG TWV EQAPHOTTEWV
Eupwtraikwv Odnyiwv, pe Baon TNV EQApUOyr TWV EUPWTTAIKWY EVAPPOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTToTE Gveu adeiag TPOTTOTTOINGN TNG CUCKEUNG KaBIoTd akupn auTh Tn dAAwaon.

Eupwtraikég Odnyieg (cupTtrepIAauBavovTag, KATd TTEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
NHEPOUNVia UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evappoviopéva TpoTuTra (CUPTTEPIAGUBAVOVTAG, KATG TTEPITITWAON, TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPNAG):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

O¢epato@uAakag TnG Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kaTwBI uTToyEypappéVog evepyei €€ ovopaTog Tou MevikoU AleuBuvr Tng eTaIpEiag,

Ludo Mertens
PuBuioTikég YTmoBéaeig — AleuBuvtig Zuppopewaong
15/03/2022, Lier - Belgium
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TRACNA BRUSILICA 1010W
POWE40040

1 NAMJENA

Tracna brusilica prikladna je za radne povrsine izradevina od drva, kamena, metala i betona
(uz odgovarajucu brusnu traku). Traéna brusilica namijenjena je grubim radovima bruSenja. Za
normalne radove bruSenja treba koristiti vibracijsku brusilicu. Nije prikladno za profesionalnu
uporabu.

UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i op¢e upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektri¢nog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vilasniku.

2 OPIS (SL. A)

1. Vredica za prikupljanje prasine

2. Rucka

3. Pomocéna rucka

4. Prednji zatezac trake

5. Poluga za blokadu

6. Oznaka smjera

7. Straznji zatezac trake

8. Poklopac ugljene Cetkice

9. Broj¢anik za podeSavanje brzine

10. Gumb sklopke za uklju€ivanje i iskljuCivanje
11. Gumb za zakljucavanje

12. Indikator napajanja

13. Prikljuénica vreéice za prikupljanje prasine
14. Poklopac trake

15. Vijak za podeSavanje

16. Brusna traka

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provijerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neo$teceni.

=  Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plastiénim vreéicama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x uredaj

1 x priruénik

1 x brusna traka

1 x vre€ica za praSinu

.0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru€niku i/ili na stroju koriste se simboli:

POWE40040 HR

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja
alata.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije potreban
utika¢ s uzemljenjem.

{2

Pazljivo procitajte upute.

Koristite zastitu za oci.

M
m

U skladu s bitnim
zahtjevima Europskih
direktiva.

Nosite zastitne rukavice.

52

Elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s kuéanskim otpadom.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduc¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri€nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom)ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

Radno mjesto odrzavajte €istim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlacenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.
Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€cnog udara se poveéava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
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Ne izlazite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektriéni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektri€nog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. ZasStitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehotic¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili prikljuivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

=  Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

54 Uporaba i odrZavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektrini alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektriénim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne Koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

=  Prije podesSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektri¢nog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeSeni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektri¢nog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
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Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektriCnog alata povijerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA STROJ

= Tijekom rada s brusilicom obradu uvijek nosite zastitne naoc¢ale i masku za zastitu od
prasine.

= Uvijek koristite odgovarajucu brusnu traku prema vrsti zadatka i materijalu.

= Prilikom pokretanja brusilice pazite kako brusna traka ne bi nikad dosla u kontakt s
izradevinom ili drugim predmetima.

= Dok brusilica radi prste drzite dalje od radnog podrugja.

= Odjeljak za kabel drzite dalje od radnog podrugja.

= BruSenje nekih materijala moze stvarati Stetnu praSinu. Koristite opremu za zastitu diSnih

putova i zastitne naocCale.

Nikad ne brusite povrSine premazane bojama na bazi olova.

Ne odlazite brusilicu na stranu dok se nije sasvim zaustavila.

Ako se stroj zacepi odmah ga iskljucite.

Nije dopusten rad na materijalima koji sadrze azbest!

Dodirivanje ili udisanje Cestica praSine predstavlja rizik za rukovatelja strojem i druge

osobe u blizini.

7 SKLAPANJE

A Ne brusite gipsane povrsine, (UPOZORENJE: u tom slucaju jamstvo
prestaje biti valjano) jer to moze zacepiti motor (Cetkice, kugli¢ni lezajevi...).

Izvadite elektriCni alat iz pakiranja. Ne uklju€ujte alat u elektricno napajanje prije sklapanja.

7.1 Odabir brusne trake

Vrsta K# za rad na izradevinama od drva, Zeljeza i Celika.

Zrnatost trake Koristite za

K 40 Gruba strojna obrada
K 60
K 80 Srednja, gruba strojna obrada
K 100
K120
K 150 Fina strojna obrada
K 180
K240
Za grubo bruSenje koristite traku zrnatosti trake od 40# i 60#. Za finije bruSenje koristite jednu
od odgovarajucih finijih veli¢ina zrnatosti trake. Na neravnim povrSinama najprije primijenite
grubu brusnu traku za izgladivanje, a zatim traku manje zrnatosti za finiju obradu.

7.2 Zamjena brusne trake (slika 1-2-3)

Iskopc€aijte brusilicu iz utinice napajanja.

Izvucite polugu za blokadu na bo¢noj strani tracne brusilice kako biste opustili brusnu traku
(16) s valjaka. Odaberite brusnu traku odgovarajuée veliine zrna prema zadatku.
Postavite brusnu traku na valjke.
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Strelice na brusnoj traci trebaju slijediti smjer rotacije.

Blokirajte brusnu traku na mjestu pomocu poluge za blokadu (5).

Ukljugite brusilicu i provjerite krece li se brusna traka neprekidno po sredini valjaka. Ako to nije
slu€aj vijkom za podeSavanje (15) namjestite polozaj brusne trake.

8 KORISTITE

8.1 Postavljanje vrecice za prikupljanje prasine (slika 4)

Spojite vreéicu za prikupljanje prasine (1) pomocu okvira od zZice na otvor izlaza prasine na
stroju. Kad je vrecica za praSinu previSe puna, to utjeCe na snagu usisavanja. Zato je
preporucljivo prazniti vrecicu ¢im se napuni do 2/3. Kako biste je ispraznili otvorite stezaljku na
donjoj strani vrecice za sakupljanje prasine.

8.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje (slika 5)

Prikljucite utika¢ u napajanje, indikator napajanja (12) svijetli dok god alat ne odvojite s
mreznog napajanja.

Gumb sklopke za uklju€ivanje i isklju€ivanje (10) nalazi se na rucki trane brusilice.

Sklopku je moguce blokirati na mjestu pomoc¢u gumba za zaklju¢avanje (11) na bo¢noj strani
tracne brusilice. Pritisnite gumb sklopke za ukljucivanje i iskljucivanje i nakon toga gumb za
zaklju€avanje. Stroj sada radi u kontinuiranom nacinu rada. Zaklju¢avanje se iskljuCuje drugim
pritiskom na gumb sklopke za ukljucivanje i iskljucivanje.

8.3 Kontrola promjenjive brzine
Rukovatelj moze podeSavati promjenjivu brzinu okretanjem brojcanika za podeSavanje brzine
(9), najveca brzina je na polozaju "6", postupno se usporava do najnize brzine na polozaju "1".

9 RAD

= Provijerite je li postavljena odgovarajuca vrsta brusne trake.

= Drzite brusilicu jednom rukom za rucku (2), a drugom za pomo¢nu rucku (3). Ukljucite
pritiskom na gumb sklopke za uklju€ivanje i iskljucivanje (10). Postavite brusilicu na
izradevinu. Brusite duz izradevine u duljini dohvata.

= Brusilici dajte dovoljno vremena za obradu. Rijetko je potrebno jako pritisnuti brusnu traku
na povrsinu izradevine. Zapocnite sa grubim brusnim papirom i prema potrebi promijenite
papir za finiji. Ako je potrebno vrlo glatko izbrusiti povrSinu, nakon zavr§nog brusenja
temeljito ocistite povrsinu. Stavite vrlo fini brusni papir i dodatno izbrusite izradevinu.

= Ne zatvarajte otvore za prozracivanje rukom jer to moze prouzrociti pregrijavanje brusilice.

= [skljucite otpustenjem gumba sklopke za ukljucivanje i isklju€ivanje.

9.1 Okolni uvjeti

Elektri¢ni alat projektiran je za izmjenicni napon od 230 V frekvencije 50 Hz. Provjerite je li
produzni kabel neostecen i pravilno prikljuéen u elektri€nu uti€nicu mreznog napajanja i utika¢
za napajanje na elektricnom alatu. Va$ profesionalni savjetnik sa zadovoljstvom ¢e vam
pomodi pri odabiru pravilnog produznog kabela.

10 ODRZAVANJE | CUVANJE
A Napomenal! Prije ¢iS¢enja uvijek izvadite utika¢ za napajanje!

Provjerite jesu li otvori za prozracivanje slobodni kako bi se izbjeglo pregrijavanje i s tim
povezano oste€ivanje stroja. Ako se stroj ipak pregrije, iskljucite ga na nekoliko minuta radi
hladenja. Za ¢iS¢enje plasticnih dijelova ne koristite otapala. Razli¢ita kemijska sredstva mogu
korodirati i oStetiti dijelove. Za uklanjanje prljavstine, ulja, masnoce, prasine i sli¢nih necistoca
koristite iskljucivo Cistu tkaninu. U slu€aju pretjeranog iskrenja, provjerite ugljene Cetkice.
Pazite kako u stroj ne bi usla nikakva tekuéina. Zamjenu elektricnog kabela prepustite
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struénom elektricaru. Kako biste na optimalni nacin mogli koristiti tracnu brusilicu uvijek
koristite originalan pribor koji je moguce nabaviti u svakoj specijaliziranoj trgovini.

11 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 230-240V
Nazivna frekvencija 50Hz
Nazivna snaga 1010W
Brzina 0-380m/min
Duljina kabela 2m
Brusna povrsina 73x155mm
Meki rukohvat Da
Sustav sa ¢ickom Da
Funkcija samoispraSivanja Da
LED indikator uklju¢enog napajanja Da
12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvucnog tlaka LpA 95 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 106 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z j 5 85 dB(A).
aw (Vibracije): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 24 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji isklju€ujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom trosku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStecenja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogresnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.
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Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u sluc¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predoc¢enje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o€iS¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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15 IZJAVA O SUKLADNOSTI

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Vrsta uredaja: Tra€na brusilica 1010W
Robna marka: POWERplus
Model: POWE40040

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuéih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti niStavnom.

Europske norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujucii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
15/03/2022, Lier - Belgium
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TRAKASTA BRUSILICA 1010W
POWE40040

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova trakasta brusilica je pogodna za radne povrSine radnih predmeta od drveta, kamena,
metala i betona (sa odgovaraju¢om brusnom trakom). Ova brusilica je dizajnirana za grube
radove brusenja. Za normalan nivo brusnih radova treba koristiti osciliraju¢u brusilicu. Nije
pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENUJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A)

1. Vreéa za sakupljanje prasine

2. Rukohvat

3. Pomoc¢ni rukohvat

4. Prednji valjak (lenjivac) trake

5. Rucica za blokadu

6. Oznaka za smer

7. Zadniji valjak (lenjivac) trake

8. Poklopac grafitnih cetkica

9. Broj¢anik za podeSavanje brzine

10. Impulsni prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
11. Dugme za blokiranje

12. Indikator ukljucenosti

13. Priklju¢ak za vre¢u za sakupljanje prasine
14. Poklopac trake

15. Vijak za podeSavanje

16. Brusna traka

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oSte¢enja prilikom

transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje Sto je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x masina

1 x uputstvo za upotrebu
1 x brusna traka

1 x vre¢a za prasinu

'_ | Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
A : prodavcem.
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POWERPLUS

4 SIMBOLI

POWE40040

Sledeéi simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili
oStecenja alata.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica.

SR

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

U skladu sa neophodnim
zahtevima evropskih
direktiva.

=
X I — o
“@ Elektri¢ni proizvodi se ne smeju bacati sa otpadom iz domacinstva.

| E—
5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢énog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte Kkoristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Nosite zastitne naocare.

Nosite rukavice.

5.2 Elektricna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na ploc€ici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektrinog alata moraju odgovarati uti€nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢énog udara.
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Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri€énog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektriénog udara.

= Ako ste primorani da elektrine alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanijuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pri¢vrScen za rotirajuci deo elektri¢nog alata, moze
doéi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasSine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

54 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektrictnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuéi alat za ono $to zelite da uradite. Elektri¢ni alat ¢e posti¢i bolje rezultate i bi¢e
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomoéu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
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Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. KoriSéenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA BRUSILICE

Uvek nosite zastitne naoCare i masku za zastitu od praSine prilikom rada sa brusilicom.
Uvek koristite odgovarajuc¢u brusnu traku za konkretan zadatak i materijal.

Nikada nemojte dozvoliti da brusna traka dodiruje radni predmet ili druge predmete kada
startujete brusilicu.

= Drzite prste na odstojanju od radnog podrucja dok je brusilica u radu.

= Drzite kabl na udaljenosti od radnog podrucja.

= BruSenje odredenih supstanci moze da proizvede Stetnu prasinu. Koristite opremu za
zastitu disajnih puteva i zastitne naocare.

Nikada nemojte da brusite povrSine obojene bojom na bazi olova.

Nikada nemojte da polozite brusilicu na stranu pre nego Sto se potpuno zaustavila.
Odmah iskljucite masine iz rada ukoliko se zaglavi.

Ne sme se raditi na materijalima koji sadrze azbest!

Dodirivanje ili udisanje Cestica praSine predstavlja opasnost za operatera masine i ostale
osobe u okolini.

7 SKLAPANJE

= =)

A Nemojte brusiti gletovane ili malterisane povrsine, (UPOZORENJE: u tom
sluéaju vasa garancija postaje nevaze¢a) ovo moze da zapusi motor
(Cetkice, kuglicne lezajeve, ...).

Izvadite elektri¢ni alat iz pakovanja. Ne uklju€ujte u elektricnu mrezu pre sklapanja.

7.1 Izbor brusne trake

Tip K# za rad na radnim predmetima od drveta, gvozda i Celika.

Tip zrna trake Upotreba

K40 Gruba masinska obrada
K 60
K 80 Srednja, gruba masinska obrada
K 100
K120
K 150 Fina maSinska obrada
K 180
K 240
Za grubo brusenije koristite traku sa veli¢inom zrna trake 40# i 60#. Za finije bruSenje, koristite
jednu od odgovarajucih finijih veli€¢ina zrna. Za povrsine koje nisu ujednacene prvo upotrebite
grubu brusnu traku za ujednacavanje a zatim finiju traku za finu obradu.

7.2 Zamena brusne trake (Sl. 1-2-3)

Isklju€ite brusilicu iz strujne mreze.

Izvucite rucicu za blokadu iz strane trakaste brusilice da biste otpustili brusnu traku (16) sa
valjaka. |zaberite brusnu traku sa veli¢inom zrna koja je odgovarajuca za predstojeci zadatak.
Namestite brusnu traku preko valjaka.

Strelice na brusnoj traci moraju da prate smer obrtanja.
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Blokirajte brusnu traku na mestu pomocu rucice za blokadu (5).
Ukljucite brusilicu i proverite da li se brusna traka kontinualno kre¢e po centru valjaka. Ukoliko
to nije slucaj, pomocu vijka za podesSavanje (15) podesite polozaj brusne trake.Upotreba

7.3 Postavljanje vrece za sakupljanje prasine (Sl. 4)

PriCvrstite vreCu za sakupljanje prasine (1) pomocu zi€anog okvira na otvor za ispust prasine
na masini. Kada je vreca isuviSe puna, to uti¢e na usisnu snagu. Zbog toga se preporucuje da
se vreca isprazni €im je 2/3 puna. Da biste ispraznili, otvorite kop&u na donjoj strani vrece za
sakupljanje praSine.

7.4 Ukljucivanje / iskljucivanje (Sl. 5)

Ukljucite utika€ u strujnu utiCnicu, indikator uklju¢enosti (12) svetli sve dok se alat ne iskljuci iz
elektricne mreze.

Impulsni prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (10) se nalazi na rukohvatu trakaste brusilice.
Prekida¢ se moze blokirati u mestu pomo¢u dugmeta za blokiranje (11) koje se nalazi na
strani trakaste brusilice. Pritisnite impulsni prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje a zatim
dugme za blokiranje. Masina sada kontinualno radi. Blokada se otpusta pomocu ponovnog
pritiska na impulsni prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje

7.5 Regulator promenljive brzine
Operater moze da podesi promeljivu brzinu okretanjem broj¢anika za podeSavanje brzine (9).
Najveca brzina je u polozaju "6" i postupno se smanjuje do najnize brzine u polozaju "1".

8 RAD

= Proverute da li je postavljen odgovarajuéi tip brusne trake.

= Drzite brusilicu jednom rukom za rukohvat (2) a drugom rukom za pomoéni rukohvat (3).
Ukljucite pritiskom na impulsni prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (10). Spustite brusilicu
na radni predmet. Brusite poduzno po radnom predmetu.

= Daijte brusilici dovoljno vremena da radi. Retko je potrebno da se brusna traka jako
pritisne na povrSinu koju je potrebno obraditi. Po¢nite sa grubljim brusnim papirom da
biste presli na finiji papir ukoliko i kada je to potrebno. Ukoliko se zahteva veoma glatka
povrsina, dobro odistite predmet mekom krpom nakon zavrS§nog brusenja. Predite na
veoma fini brusni papir i izbrusite predmet jos jednom.

= |zbegavajte da rukom blokirate otvore za ventilaciju jer to moze da prouzrokuje
pregrevanje brusilice.

= [skljucite maSinu otpustanjem prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje.

8.1 Okolni uslovi

Ovaj elektricni alat je dizajniran za naizmeni€nu struju 230V i frekvenciju 50Hz. Proverite i
uverite se da produzni kabl nije oSte¢en i da je pravilno ukljuen u strujnu uti¢nicu elektricne
mreze i spojen sa utikacem elektricnog alata. Va$ profesionalni savetnik ée vas sa
zadovoljstvom informisati o izboru odgovarajuc¢eg produznog kabla.

9 ODRZAVANJE | NEGA
& Napomena! Uvek iskljucite utika€ iz strujne uti¢nice pre ¢iSéenja!

Osigurajte da prorezi za ventilaciju uvek budu slobodni kako bi se izbeglo pregrevanje i
ostecenje masine. Uprkos ovome, ukoliko dode do pregrevanja masine, iskljucite je na
nekoliko minuta da se ohladi. Ne koristite nikakve rastvarace za ¢iS¢enje plasti¢nih delova.
Razna hemijska sredstva mogu da izazovu koroziju i oSte¢enje delova. Koristite samo Ciste
krpe za uklanjanje necistoce, ulja, masti, prasine, itd. U slu¢aju prekomernog varni¢enja,
proverite grafitne Cetkice. Osigurajte da nikakve te¢nosti ne udu u masinu. Zamenu elektricnog
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kabla sme da zameni isklju€ivo elektriCar specijalista. Da biste optimalno ikoristili ovu trakastu
brusilicu uvek koristite originalni pribor koji se moze nabaviti u svakoj specijalizovanoj radniji.

10 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240V
Nominalna frekvencija 50Hz
Nominalna snaga 1010W
Brzina 0-380m/min
Duzina kabla 2m
Brusna povrsina 73x155 mm
Meki rukohvat Da
Sistem "CiCak" Da
Funkcija samouklanjanja praSine Da
LED indikator uklju¢enosti Da

11 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 95 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 106 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 9.2 m/s? K =1,5m/s?
12 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseci raéunajuéi od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobic¢ajenom habanju kao $to su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata oStecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (koriS¢enje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovarajuceg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
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Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

13 ZIVOTNA SREDINA
o= Ukoliko je potrebno da se vas uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloSki bezbedan nadin.
> Otpad od elektricnih masSina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u
kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
[ | Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

14 1IZJAVA O USKLADENOSTI

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Proizvod: Trakasta brusilica 1010W
Marka: POWERplus
Model: POWE40040

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlas¢ena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
15/03/2022, Lier - Belgium
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PASOVA BRUSKA 1010W
POWE40040

1 ZAMYSLENE POUZITI

Pasova bruska je vhodna pro pracovni plochy obrobky vyrobené ze dfeva, kamene, kovu a
betonu (s odpovidajicim brusnym pasem). Pasova bruska pro hrubé brusné prace. Pro
normalni hladinu brouseni oscilaéni bruska by méla slouzit. Nehodi se k profesionalnimu
pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

2 POPIS (OBR. A)
1. Vak na sbér prachu
2.  Rukojet

3. Prfidavna rukojet

4. Predni napinaci kladka pasu
5. Pojistna paka

6. Smérové znaceni

7. Zadni napinaci kladka pasu
8.  Kryt uhlikového kartacku

9. Stupnice regulace otacek
10. Spoust hlavniho vypinace
11. Jistici knoflik

12. Ukazatel napajeni

13. Konektor pro vak na prach
14. Kryt pasu

15. Sefizovaci Sroub

16. Brusny pas

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite vesSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni Snufe, zastréce a veSkerém pfisluSenstvi

nevznikly béhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaru€ni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x stroj

1 x navod k obsluze
1 x brusny pas

1 x vak na prach

{ A Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou posSkozeny, obrat'te se na svého
L ' obchodnika.
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4 SYMBOLY

V/ tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

P Stroj tfidy Il — Dvojita izolace

Oznaduje riziko urazu nebo A "

~ L. ) — Nepotfebujete uzemnénou
poskozeni nastroje. sastreku
Pvr’edvpouzmm si preciéte Noste ochranné bryle.
prirucku.
V souladu se zakladnimi
pozadavky Evropskych Noste ochranné rukavice.
smérnic.

O——
—©® Elektrické stroje a pfistroje nesmi byt likvidovany s komunalnim odpadem.
— 1

5 OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a

instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Grazu.

Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.

Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k

siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuii jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastrcky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravuijte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vasSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sidru chrarite pied teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

53 Osobni bezpecnost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastr¢ky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. No$eni nastrojli s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Prfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dild. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a Fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

54 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol |épe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elekirické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpeéné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojd. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Uvahu
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pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mize vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis
=  Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, ze nastroj bude i nadale

BEZPECNOSTNI VAROVANI SPECIFICKA PRO STROJ

PFi praci s lestici bruskou vzdy noste ochranné bryle a protiprachovou masku.

Vzdy pouzivejte brusny pas spravny pro ukol i material.

PFi spousténi brusky nikdy nedovolte, aby se brusny pas dostal do styku s obrobkem nebo
jinymi pfedméty.

= Za chodu brusky drzte prsty mimo dosah pracovni oblasti.

= Kabel udrzujte dostate¢né daleko od pracovni oblasti.

= BrouSenim urcitych latek muze vzniknout zdravi Skodlivy prach. Pouzivejte zafizeni na
ochranu dychacich cest a bezpe€nostni bryle.

Nikdy nebruste povrchy natfené barvou na bazi olova.

Nepokladejte brusku na bok dfive, nez se UpIné zastavi.

Jestlize se stroj vzpfici, okamzité jej vypnéte.

Nesmi se pracovat s materialy s obsahem azbestu!

Kontakt s prachovymi €asticemi nebo jejich vdechovani pfedstavuiji riziko pro obsluhu
stroje a dalSi osoby pobliz.

7 MONTAZ

=)

A Nebruste omitnuté povrchy (VYSTRAHA: Muze dojit k zaneseni motoru
(kartacku, kulickovych lozisek...) a v takovém pfipadé vam nebude platit
zaruka.

Vyjméte elektricky nastroj z obalu. Nepfipojujte jej k elektrické siti, dokud nebude smontovan.

7.1 Vybér brusného pasu
Typ K# pro praci na dfrevénych, Zeleznych a ocelovych obrobcich.

Zrnitost pasu Pouziti

K 40 Hrubé obrabéni

K 60

K 80 Stfedni az hrubé obrabéni

K100

K120

K 150 Jemné obrabéni

K 180

K 240

Na hrubé brouseni pouzijte pas se zrnitosti 40# a 60#. Na jemné;jSi brouseni pouzijte jednu
z odpovidajicich jemnéjSich zrnitosti. Na nerovném povrchu pouzijte nejprve hruby brusny pas
na vyhlazeni a pak jemnéjsi pas na jemnou praci.

7.2 Vyména brusného pdsu (obr. 1-2-3)

Odpoijte brusku od sité.

Vytahnéte zajiStovaci packu v boku pasové brusky a uvolnéte brusny pas (16) z valecku.
Vyberte brusny pas se zrnitosti vhodnou pro dany ukol.

PFipoutejte brusny pas na valecky.

Sipky na brusném pasu museji sledovat smér otadeni.

Uzamknéte brusny pas na svém misté jistici pakou (5).
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Zapnéte brusku a zkontrolujte, zda brusny pas bézi nepretrzité v centru valeckd. Pokud ne,
pouzijte sefizovaci Sroub (15) a sefidte polohu brusného pasu.

8 POUZITI

8.1 Nasazeni vaku na prach (obr. 4)

Nasadte vak na prach (1) pomoci draténého ramu na otvor pro odvod prachu ze stroje. Kdyz
je vak na prach pfili§ plny, ovliviiuje saci vykon. Proto je na misté vysypat vak vzdy, kdyz se
naplni ze dvou tretin. Vyprazdnéni provedete otevienim zapadky ve dné vaku na prach.

8.2 Zapinani a vypinani (obr. 5)

PFipojte zastréku ke zdroji napajeni; kontrolka zapnuti (12) se rozsviti a zGstane svitit, dokud
nebude nastroj odpojen od elektrické sité.

Spoust hlavniho vypinace (ON/OFF) (10) je umisténa na rukojeti brusného pasu.

Prepinac Ize zablokovat ve stavajici poloze jisticim tlacitkem (11) na boku pasové brusky.
Stisknéte spoust hlavniho vypinace (ON/OFF) a nasledné jistici tlaCitko. Stroj nyni pracuje v
nepretrzitém provozu. Zamek se odblokuje dalSim stisknutim spousté hlavniho vypinace
(ON/OFF).

8.3 Regulace otacek
Pracovnik obsluhy mGze upravit proménnou rychlost oto¢nym voli¢em otacek (9). Nejvyssi
rychlost je v poloze "6", postupné zpomalujte, nejnizsi rychlost je v poloze "1".

9 PROVOZ

= Zkontrolujte, zda je namontovan spravny typ brusného pasu.

= Drzte brusku jednou rukou za rukojet (2) a druhou rukou za pfidavnou rukojet (3).
Zapnéte stisknutim spousté hlavniho vypinace (ON/OFF) (10). PFilozte brusku k obrobku.
Bruste podélné podél obrobku.

= Dejte brusce ¢as, aby odvedla svou praci. Malokdy je tfeba tisknout brusny pas na
opracovavany povrch silou. Zaénéte s hrubym brusnym papirem a v pfipadé potfeby
pokracujte jemné&jSim brusnym papirem. Je-li pozadovan velmi hladky povrch, o€istéte
predmét po kone€¢ném obrouseni mékkym hadfikem. Nasadte velmi jemny brusny papir a
pfebruste pfedmeét jesté jednou.

= Davejte pozor, abyste nezablokovali ventilani Stérbiny rukou, tak se totiz bruska maze
prehrat.

= Vypnuti provedete uvolnénim spousti hlavniho vypinace (ON/OFF).

9.1 Okolni podminky

Naradi je ur€eno pro 230 voltl napéti stfidavého proudu s napajeci frekvenci 50 Hz.

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel nepoSkozen a zda je spravné pfipojen k zasuvce

elektrické sité a zastrCce elektrického nastroje. Vas odborny poradce vam rad poradi

s vybérem spravného prodluzovaciho kabelu.

10 UDRZBA A PECE O NARADI
A Pamatuijte si: Pied ciSténim vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Ujistéte se, ze jsou ventilani Stérbiny volné, aby se zabranilo pfehrati zastréky a poSkozeni
stroje, jenz je k ni pfipojen. Kdyby se stroj i navzdory tomu prehfal, vypnéte jej na nékolik
minut, aby vychladl. K &i§t&ni plastovych dilti nepouZivejte Zadna rozpoustédla. Rada
chemikalii mGze dily naleptat a poskodit. Na odstranéni $piny, oleje, mastnoty a prachu
pouzivejte pouze Cisté hadry atd. V pfipadé nadmérného jiskfeni zkontrolujte uhlikové kartace.
Zabezpecte, aby se do stroje nedostavaly zadné kapaliny. Vymeénu elektrického kabelu
zadavejte pouze elektrikari. Aby se pasova bruska dala optimalné vyuzit, pouzivejte vzdy
originalni pfisluSenstvi, jez je k dostani v kazdé specializované prodejné.
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11 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240V
Jmenovity kmitocet 50Hz
Jmenovity pfikon 1010W
Otacky 0-380m/min
Délka kabelu 2m

Brusna plocha 73x155mm
Mékky uchop Ano
Systém suchého zipu Ano
Samodistici funkce Ano
Provozni kontrolka LED Ano

12 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 95dB(A)

Uroven akustického vykonu LwA 106 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muize pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 9.2 m/s 2 K=1,5m/s?
13 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 24 meésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje vesSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotou€e atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpoveédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mazete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihlty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).
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= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pivodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpe€nym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.

15 PROHLASENI O SHODE

C

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Pasova bruska 1010W
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWE40040

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfisluSnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v€etn€, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

Ludo Mertens
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
15/03/2022, Lier - Belgium
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PASOVA BRUSKA 1010W
POWE40040

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Pasova bruska je vhodna pre obrabanie povrchov obrobkov vyrobenych z dreva, kamena,
kovu a beténu (s prislusnym brisnym pasom). Pasova bruska je uréena na hrubé brusne
prace. Pre bezné brusne prace sa ma pouzit oscilujuca briska. Nevhodné na profesionalne
pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vilastnej bezpec€nosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vasSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)

1. Vrecko na zber prachu

2.  Rukovat

3. Pridavna rukovat

4. Predné napinacie koleso pasu
5. Zaistovacia paka

6. Smerové oznacenie

7. Zadné napinacie koleso pasu
8. Kryt uhlikovej kefy

9. Ovladac nastavenia rychlosti
10. Spust hlavného vypinaca

11. Zaistovacie tlacidlo

12. Indikator zapnutia napajania
13. Konektor pre vrecko na zber prachu
14. Kryt remena

15. Nastavovacia skrutka

16. Brusny pas

3 OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrante zvysny baliaci material a baliace vlozky (ak su su¢astou balenia).

Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastréka a prisluSenstvo nebolo pocas prepravy

poSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 x stroj

1 x navod

1 x brusny pas

1 x vrecko na prach

O Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte
> d prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Stroj Il. triedy — dvojita
izolacia — Nepotrebujete
uzemnenu zastréku.

Oznacuje riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

Pozorne si precitajte

Noste ochranné okuliare.
pokyny.

smernic.

V sulade so zakladnymi
C € poziadavkami eurépskych Noste ochranné rukavice.

ey
—© Elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasSu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom

Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmerovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko drazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

53 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze sposobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. Vzdy noste chranic oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

=  Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte akékolvek nastavovacie klu¢e a iné
nastroje. KI'U¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa priliS. Vzdy musite mat spolahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mbézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Zze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomdcok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

54 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vasSe pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpe¢né a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivhe bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do Cinnosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdésobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouZivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, beruc na zretel
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pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnakeé nahradné diely. ZarucCite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY
Pri praci s pasovou bruskou vzdy pouzivajte ochranné okuliare a protiprachovd masku.
Pre danu ulohu a material pouzivajte vzdy spravny brusny pas.
Pri spustani brusky zabrarte kontaktu brusneho pasu s obrobkom a inymi predmetmi.
Ked bruska bezi, drzte prsty mimo pracovnej oblasti.
Kabel drzte mimo pracovnej oblasti.
Pri braseni urcitych materialov méze vznikat Skodlivy prach. Pouzivajte respiracné
ochranné vybavenie a bezpe¢nostné okuliare.
Nikdy nezbrusujte povrchy s naterom na baze olova.
Brusku nepolozte, kym sa uplne nezastavila.
Ak sa stroj zasekne, okamzite ho vypnite.
Materialy s obsahom azbestu sa nesmu opracuvat!
Pri kontakte alebo vdychnuti prachovych €astic méze ddjst k ohrozeniu operatora stroja a
ostatnych okolostojacich oséb.

7 MONTAZ

LI B -

A Nebruste sadrové povrchy, (VAROVANIE: V takomto pripade prestane vasa
zaruka platit) moze to upchat’ motor (kefky, gul6ckové loziska, ...).

Elektrické naradie vyberte z balenia. Predtym, ako ho zmontujete, nezapajajte ho do
elektrickej siete.

7.1 Vyber brisneho pasu
Typ K pre pracu na drevenych, Zeleznych a ocelovych obrobkoch.
Zrnitost pasu Pouzitie

K 40 Hrubé obrabanie
K 60

K 80 Stredné, hrubé obrabanie
K 100

K120

K 150 Jemné obrabanie

K 180

K 240

Pre hrubé obrabanie pouzite prosim pas so zrnitostou 40 a 60. Pre jemnejSie obrabanie
pouzite prislusnu, jemnejSiu zrnitost. Na nerovnomernych povrchoch pouzite najprv hruby
brasny pas pre vyhladenie a potom jemnejsi pas pre jemnejSie prace.

7.2 Vymena briasneho pdsu (obr. 1-2-3)

Brusku odpojte od elektrickej siete.

Vytiahnite zaistovaciu paku na bocnej strane pasovej brusky, aby ste uvolnili brusny pas (16)
od koliesok. Vyberte brasny pas s vhodnou zrnitostou pre danu ulohu.

Brusny pas nainstalujte na kolieska.

Sipky na brisnom pase musia ukazovat do smeru rotécie.

Zaistite brasny pas na svojom mieste pomocou zaistovacej paky (5).
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Zapnite brusku a skontrolujte, ¢i pas rovnomerne bezi v strede koliesok. Ak nie, pouzite
nastavovaciu skrutku (15) na upravenie polohy brdsneho pasu.

8 POUZITIE

8.1 Instaldcia vrecka na zber prachu (obr. 4)

Pripevnite vrecko na zber prachu (1) pomocou dréteného ramu k otvoru na vyvode prachu zo
stroja. Ked je vrecko na prach prili§ pIné, zniZuje silu nasavania. Preto sa odporuca vrecko
vyprazdnit, uz ked je pIné do 2/3. Na vyprazdnenie vrecka otvorte zapadku na spodnej strane
vrecka na zber prachu.

8.2 ZAPNUTIE / VYPNUTIE (obr. 5)

Zastréku zapojte do elektrickej zasuvky, indikator zapnutia (12) bude svietit, az kym sa nastroj
neodpoji od sietového napajania.

Hlavny vypina¢ (10) sa nachadza na rukovati pasovej brusky.

Spinac je mozné zaistit na svojom mieste pomocou zaistovacieho tlacidla (11) na boku
pasovej brusky. Stlacte spust hlavného vypinaca a potom zaistovacie tlaCidlo. Stroj bude
bezat v nepretrzitej prevadzke. Zaistenie odblokujete dalSim stlatenim spuste hlavného
vypinaca.

8.3 Ovladanie variabilnej rychlosti
Operator moze upravit variabilnd rychlost’ otoéenim ovladaca nastavenia rychlosti (9).

9 PREVADZKA

= Skontrolujte, ¢i je nainstalovany spravny typ brdsneho pasu.

= Brusku podrzte jednou rukou na rukovati (2) a druhou rukou na pridavnej rukovati (3).
Zapnite stlacenim spuste hlavného spinaca (10). Brusku prilozte k obrobku. Pracovny
povrch zbrusuijte po dizke.

= Bruske nechajte ¢as vykonat svoju pracu. Len zriedka treba pritlacit brusny pas silno na
obrabany povrch. Zaénite drsnej§im brusnym papierom a v pripade potreby prejdite na
jemnejsi papier. Ak sa vyzaduje velmi hladky povrch, predmet dékladne ocistite méakkou
handri¢kou po poslednom bruseni. Prejdite na velmi jemny brisny papier a obrobok este
raz obruste.

= Ventilaéné otvory neblokujte rukou, pretoze sa brdska méze prehriat.

= Zapnite stlatenim spuste hlavného spinaca.

9.1 Okolité podmienky

Elektrické naradie je uréené pre striedavy prud 230 V s napatovou frekvenciou 50 Hz.
Skontrolujte, ¢i je predlzovaci kabel neposkodeny a €i je spravne pripojeny k elektrickej
zasuvke elektrickej siete a elektrickej zastréke nastroja. Vas profesionalny poradca vas rad
poinformuje o vybere spravneho predizovacieho kabla.

10 UDRZBA A STAROSTLIVOST
A Pozor! Pred cistenim vzdy vytiahnite elektricku zastréku!

Zabezpecte, aby ventilacné otvory neboli blokované, aby sa zabranilo prehriatiu a poskodeniu
stroja. Ak by sa napriek tomu stroj prehrial, vypnite ho na niekolko minut, aby mohol
vychladnut. Na Cistenie plastovych €asti nepouzivajte rozpustadla. R6zne chemikalie mézu
spOsobit kordziu a poSkodenie Casti. Na odstranenie nedistét, oleja, mastnoty, prachu atd.
pouzivajte iba Cisté handry. V pripade nadmerného iskrenia skontrolujte uhlikové kefky.
Zabezpecte, aby sa do stroja nedostali ziadne kvapaliny. Vymenu elektrického kabla nechajte
vykonat iba elektrikarovi. Aby ste mohli pasovu brusku optimalne pouzivat, pouzivajte iba
originalne prislusenstvo, ktoré je k dispozicii v kazdej Specializovanej predajni.
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11 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 230-240V
Menovita frekvencia 50Hz
Menovity vykon 1010W
Rychlost 0-380m/min
Dizka kabla 2m
Brusny povrch 73x155mm
Makka rukovat Ano
Systém so suchym zipsom Ano
Samostatna funkcia odstrafiovania prachu  Ano
LED svetlo zapnutia napajania Ano

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 95 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 106 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z j : sluchu.

aw (Vibracie): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
13 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynat driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zarovefi nemozno uplatfiovat, ak bolo zariadenie poskodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, Umyselného poskodenia (Uimyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.
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Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udr2|avany (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky bezpecnym spdsobom.

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informacie o recyklacii vdam poskytnu miestne Urady alebo predajca.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

q

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje, ze

vyrobok: Pasova bruska 1010W
obchodna znamka: POWERplus
model: POWE40040

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Europske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1: 2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

Ludo Mertens
Re//gulaéné zalezitosti — Compliance Manager
15/03/2022, Lier - Belgium
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SLEFUITOR CU BANDA 1010W
POWE40040

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Slefuitorul cu banda este proiectat pentru prelucrarea suprafetelor obiectelor din lemn, piatra,
metal si beton (utilizdndu-se banda de polizare aferenta). Slefuitorul cu banda este proiectat
pentru lucrari dificile de slefuire. Pentru lucrari de slefuire de nivel normal, trebuie utilizat un
slefuitor oscilant. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
aparatul, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)
Sac de colectare a prafului
Maner

Maner auxiliar

Rola frontala de banda

Parghie de blocare

Marcaj directional

Rola posterioara de banda
Capac perie de carbon

Rotita de reglare a turatiei

10. intrerupétor de pornire/oprire
11. Buton de blocare

12. Lampa indicatoare a alimentarii
13. Racord pentru sacul de colectare a prafului
14. Aparatoare de banda

15. Surub de reglare

16. Banda de slefuire

3 CONTINUTUL PACHETULUI

indepartati toate ambalajele.

Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

OCONIORWN=N

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 aparat

1 manual

1 banda de slefuire

1 sac de colectare a prafului

'_ | n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
* magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe aparat se folosesc urmatoarele simboluri:

POWE40040 RO

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare
nu sunt prin urmare
necesare.

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Tn conformitate cu cerintele
esentiale ale Directivelor
europene.

Purtati manusi de protectie.

};4

Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru
= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.
= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.
= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.
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Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric Tn medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Tmbrécati-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare nainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

Tntret_ineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul inainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
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operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
SLEFUITOARELOR

= Purtati permanent ochelari de protectie si masca de praf pe durata lucrului cu slefuitorul.

= Utilizati doar banda de slefuit corespunzatoare lucrarii si materialului.

= Dupa pornirea slefuitorului, nu permiteti intrarea in contact a benzii de slefuit cu piesa de
prelucrat sau cu alte obiecte.

= Feriti degetele de zona de lucru in timpul functionarii slefuitorului.

= Pastrati cablul de alimentare cu energie electrica la distanta considerabila de zona de
lucru.

= Slefuirea anumitor substante poate produce praf daunator sanatétii. Utilizati echipament

de protectie a respiratiei si ochelari de protectie.

Nu slefuiti niciodata suprafete vopsite cu vopsea pe baza de plumb.

Nu asezati slefuitorul pe laterala sa inainte de oprirea sa completa.

Opriti imediat aparatul inainte daca se blocheaza.

Nu trebuie utilizat pentru prelucrarea materialelor care contin azbest!

Atingerea sau inhalarea de particule de praf reprezinta un pericol pentru operatorul

aparatului si pentru persoanele din apropiere.

7 MONTAREA

A Nu slefuiti tencuielile, (AVERTISMENT: in acest caz, garantia
dumneavoastra se anuleaza) acest lucru poate infunda motorul (periile,
rulmentii cu bile...).

Scoateti aparatul electric din ambalaj. Nu-I conectati la reteaua de energie electrica inainte de
asamblare.

7.1 Alegerea benzii de slefuire
Tip K# pentru lucrul cu piese de prelucrat din lemn, fier si otel.

Granulatia benzii Utilizare

K 40 Slefuire bruta

K60

K 80 Slefuire medie si bruta

K100

K120

K 150 Slefuire fina

K180

K240

Pentru slefuirea bruta, utilizati o banda de slefuire cu granulatie 40# sau 60#. Pentru slefuire
fina, utilizati una dintre granulatiile mai fine. Pentru suprafete neuniforme, utilizati mai intéi o
banda de slefuire pentru uniformizare, apoi o banda mai find pentru finisare.

7.2 Inlocuirea benzii de slefuire (Fig. 1-2-3)

Deconectati slefuitorul de la sursa de alimentare cu energie electrica.

Trageti de parghia de blocare din lateralul slefuitorului pentru a slabi banda de slefuire (16) de
pe role. Alegeti o banda de slefuire cu o granularitate corespunzatoare lucrarii dvs.
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Montati banda de slefuire pe role.

Sagetile de pe banda de slefuire trebuie sa respecte directia de rotatie.

Blocati in pozitie banda de slefuire cu ajutorul parghiei de blocare (5).

Porniti slefuitorul si verificati daca banda de slefuire se deplaseaza uniform in partea centrala
a rolelor. Daca nu se intdmpla acest lucru, utilizati surubul de reglare (15) pentru a regla
pozitia benzii de slefuire.

8 UTILIZAREA

8.1 Montarea sacului de colectare a prafului (Fig. 4)

Fixati sacul de colectare a prafului (1) cu ajutorul cadrului de s&rma, de deschiderea orificiului
de evacuare a prafului din aparat. Un sac de praf plin afecteaza puterea de aspirare. Prin
urmare, se recomanda golirea sacului imediat ce se atinge nivelul de umplere de 2/3. Pentru
golire, desfaceti incuietoarea din partea de jos a sacului de colectare a prafului.

8.2 Pornirea si oprirea (Fig. 5)

Conectati stecarul la sursa de alimentare cu energie electrica; lampa indicatoare a alimentarii
(12) se va aprinde si va ramane aprinsa pana la deconectarea aparatului de la priza de
alimentare cu energie electrica.

Intrerupétorul de pornire/oprire (10) este amplasat pe manerul slefuitorului.

Intrerupétorul poate fi blocat in pozitie cu ajutorul butonului de blocare (11) din lateralul
slefuitorului. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire, apoi apasati butonul de blocare. Aparatul
functioneaza acum in mod continuu. Butonul se deblocheaza apaséand din nou intrerupatorul
de pornire/oprire.

8.3 Comanda turatiei variabile
Operatorul poate regla turatia de la rotita de reglare a turatiei (9). Pozitia ,6” reprezinta cea
mai mare turatie, se reduce treptat, pozitia ,1” este turatia cea mai mica.

9 MOD DE UTILIZARE

= Verificati daca este montata banda de slefuire corespunzatoare.

= Tineti de maner slefuitorul cu o mana (2), iar cu cealaltd méana tineti de manerul auxiliar
(3). Porniti aparatul apasand intrerupatorul de pornire/oprire (10). Puneti in contact
slefuitorul cu piesa de prelucrat. Slefuiti pe lungime, de-a lungul piesei de prelucrat.

= Lasati suficient timp slefuitorului pentru a efectua operatiunea. Este rareori nevoie sa
apasati cu putere slefuitorul pe suprafata de prelucrat. Tncepeti cu o héartie abraziva cu
granulatie mare si, daca este necesar, schimbati-o cu o hartie cu granulatie fina. Daca
este necesara o suprafata extrem de fina, curatati temeinic obiectul cu o carpa moale
dupa slefuirea finala. Fixati o hartie abraziva foarte fina si slefuiti inca o data piesa de
prelucrat.

= Evitati blocarea cu méana a orificiilor de aerisire, deoarece se poate produce
supraincalzirea slefuitorului.

= Opriti aparatul eliberand intrerupatorul de pornire/oprire.

9.1 Conditiile de utilizare

Aparatul electric este proiectat sa functioneze la 230 volti curent alternativ si o frecventa de 50
Hz. Verificati sa nu fie deteriorat cablul de alimentare si sa fie cuplat corespunzator la o priza
de alimentare cu energie electrica; verificati stecarul aparatului electric. Consultantul dvs.
profesionist va va informa cu placere despre alegerea cablului de alimentare corect.

10 INTRETINEREA SI INGRIJIREA

A Retineti! inainte de verificare, deconectati intotdeauna stecérul de la sursa
de alimentare cu energie electrica.
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Pentru a preveni supraincalzirea si deteriorarea aparatului, asigurati-va ca nu sunt obturate
orificiile de aerisire. Daca, totusi, aparatul se supraincalzeste, opriti-l cateva minute pentru a
se raci. Nu utilizati solventi pentru curatarea pieselor din plastic. Anumite substante chimice
pot coroda si deteriora componentele. Utilizati doar carpe curate pentru stergerea noroiului,
uleiului, unsorii si prafului, etc. Daca apar scéntei in exces, verificati periile de carbon.
Asigurati-va ca in aparat nu patrund fluide.

Tnlocuirea cablului de alimentare trebuie efectuata doar de cétre un electrician specializat.
Pentru a utiliza in mod optim slefuitorul cu banda, utilizati doar accesorii originale, disponibile
la oricare magazin specializat.

11 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 230-240V
Frecventa nominala 50Hz
Putere nominala 1010W
Turatie 0-380m/min
Lungime cablu 2 metri
Suprafata de slefuire 73x155mm
Méner cu manson moale Yes
Sistem velcro Da
Functie de extragere automata a prafului Da
Lampa LED de alimentare Da

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 95 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 106 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 9.2 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.
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in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaz ntretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

Tn cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati
impreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.
Componente uzate ale aparatelor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau magazinul de
achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Slefuitor cu banda 1010W
marca de comert: POWERplus
model: POWEA40040

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Manager de certificare
15/03/2022, Lier - Belgium
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SZLIFIERKA TASMOWA 1010W
POWE40040

1 PRZEZNACZENIE

Szlifierka tasmowa jet odpowiednia do powierzchni przedmiotéw obrabianych z drewna,
kamienia, metalu i betonu (z odpowiednig tasma szlifierska). Szlifierka tasmowa jest
przeznaczona do szlifowania zgrubnego. Do standardowego szlifowania wyréwnujgcego
nalezy uzywac szlifierki oscylacyjne;.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
podrecznik oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Worek na pyt 10. Spust przetagcznika ON/OFF

2. Uchwyt (WE/WYL)

3. Uchwyt pomocniczy 11. Przycisk blokady

4. Przednia rolka tasmy 12. Wskaznik wtgczonego zasilania
5. Dzwignia blokujgca 13. Przylgcze dla worka na pyt

6. Oznaczenie kierunku 14. Pokrywa paska

7. Tylna rolka tasmy 15. Sruba regulacyjna

8. Pokrywa szczotek weglowych 16. Tasma Scierna

9. Pokretto regulacji predkosci

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usunaé wszystkie elementy opakowania.

= Usunag¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istnieja).
= Upewnic sie czy zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

OSTRZEZENIE! Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawic¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x urzgdzenie

1 x podrecznik uzytkownika
1 x tadma szlifierska

1 x worek na pyt

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen Urzadzenie klasy Il — podwdjna
ciata lub zniszczenia izolacja — nie trzeba stosowac
narzedzia. wtyczki z uziemieniem.

Przed uzyciem przeczytac Uzywat gogli ochronnych.

podrecznik.

Zgodnie z zasadniczymi

wymogami dyrektyw(y) Nosi¢ rekawice ochronne.
europejskich/ej.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac fgcznie z
innymi odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pézniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym os$wietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne moga wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytow lub oparéw.

= Nie wolno dopuszcza¢ dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;j.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowac jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszaja ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.
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Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgoé. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywa¢ do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikngc¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystac¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

53 Bezpieczenstwo oséb

= Nalezy zachowac ostroznos¢, uwaza¢ na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywaé elektronarzedzia, jesli odczuwa sig
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykow, alkoholu bgdz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ $rodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpylowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sig ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wigczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac rownowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zakladac¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i diugie
wilosy moga by¢ uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewnié sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzgdzehn moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykona¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktorej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytgcznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdfiaczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone mogg
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac. Sprawdzaé, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
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zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkoéw.

= Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowac wiasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcja
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposob
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

[

.5 Serwis
Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 ZASADY BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA URZADZENIA

= Podczas pracy szlifierkg wykanczajgcg nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

= Zawsze uzywac tasmy szlifierskiej odpowiedniej do zadania i materiatu.

= Nigdy nie dopuszczac¢ do kontaktu tasmy szlifierskiej z przedmiotem obrabianym ani
innymi przedmiotami w momencie uruchamiania szlifierki.

= Trzyma¢ palce z dala od obszaru roboczego, kiedy szlifierka pracuje.

= Przeprowadzi¢ przewdd zasilajgcy z dala od obszaru roboczego, kiedy szlifierka jest
uruchomiona.

= Szlifowanie niektorych substancji moze powodowac wytwarzanie szkodliwego pytu.

Uzywac sprzetu do ochrony drog oddechowych i gogli ochronnych.

Nigdy nie szlifowa¢ powierzchni malowanych farbg na bazie otowiu.

Nie ktas¢ szlifierki na boku przed jej catkowitym zatrzymaniem sie.

Niezwlocznie wytgczy¢ urzadzenie, jesli zostanie zablokowane.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajgcych azbest!

Dotykanie lub wdychanie czastek pytu stanowi zagrozenie dla operatora urzadzenia i oséb

znajdujgcych sie w poblizu.

7 MONTAZ

A Nie szlifowaé gipsowych powierzchni (OSTRZEZENIE: niezastosowanie sie
spowoduje uniewaznienie gwarancji), gdyz mogtoby doprowadzi¢ do
zablokowania (szczotek, tozysk itp.).

Wyja¢ elektronarzedzie z opakowania. Nie podigcza¢ go do zasilania elektrycznego przed
zmontowaniem.

7.1 Wybér tasmy szlifierskiej
Whpisac #K w przypadku obrébki elementéw z drewna, zelaza i stali.
Ziarno tasmy Uzywanie

K 40 Obrébka zgrubna
K 60
K 80 Obrébka s$rednia, zgrubna
K 100
K 120
K 150 Obrébka doktadna
K 180
K 240
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Do obrébki zgrubnej nalezy uzywac tasmy z ziarnem o wielkosci 40# i 60# W przypadku
drobniejszego szlifowania nalezy uzywac ziarna o odpowiednio mniejszej wielkosci. Na
nierownych powierzchniach nalezy najpierw uzy¢ tasmy szlifierskiej o grubym ziarnie, a do
wygtadzania taSmy o mniejszym ziarnie.

7.2 Wymiana tasmy szlifierskiej (1-2-3)

Odtgczy¢ szlifierke od sieci zasilania elektrycznego.

Wyciagna¢ dzwignie blokujgca z boku szlifierki taSmowej, aby poluzowa¢ tasme szlifierska
(16) na rolkach. Wybraé tasme $cierng o wielkosci ziarna odpowiedniej do zadania.
Zamocowac tasme szlifierskg na rolkach.

Strzatki na tasmie szlifierskiej muszg by¢ zgodne z kierunkiem obrotow.

Zablokowac tasme szlifierska na miejscu za pomocg dzwigni blokujacej (5).

Wigczy¢ szlifierke i upewnic sie, ze tasma szlifierska przesuwa sie ciggle w $rodku rolek. Jesli
tak nie jest, uzy¢ sruby regulacyjnej (15) do wyregulowania potozenia tasmy szlifierskiej.

8 UZYWANIE

8.1 Montaz worka na pyft (ryc. 4)

Podtaczyé worek na pyt (1) do otworu wylotu pytu urzgdzenia za pomocg drucianej ramki.
Przepetniony worek na pyt zmniejsza site ssania. W zwigzku z tym zaleca sie opréznianie
worka po jego napetnieniu w 2/3. W celu oproznienia nalezy otworzy¢ zaczep na spodniej
stronie worka na pyt.

8.2 Wiaczanie i wyfgczanie (ryc. 5)

Podtaczyé wtyczke do gniazdka — wskaznik zasilania elektrycznego (12) $wieci, dopoki
narzedzie nie zostanie odtaczone od zasilania elektrycznego.

Spust przetacznika wh./wyt. (10) jest umieszczony na uchwycie szlifierki tasmowe;.

Przetacznik moze by¢ zablokowany za pomocg przycisku blokady (11) z boku szlifierki
tasmowej. Nacisng¢ spust przetgcznika wt./wyt., a nastepnie przycisk blokady. Urzgdzenie
zacznie pracowac nieprzerwanie. Blokade mozna wylgczy¢ przez ponowne nacisniecie spustu
przetgcznika wt./wyt.

8.3 Bezstopniowa regulacja predkosci obrotowej
Operator moze regulowac¢ predkos¢ zmienng przez przekrecanie pokrettem regulacji
predkosci (9). Najwigksza predkos¢ to potozenie ,6”, a najmniejsza - potozenie ,1”.

9 PRACA

= Upewnic sig, ze zostata zatozona tasma szlifierska odpowiedniego typu.

= Trzyma¢ szlifierke jedng dtonig za uchwyt (2), a drugg za uchwyt pomocniczy (3).
Wiaczy€, naciskajgc spust przetgcznika wt./wyt. (10). Przytozy¢ szlifierke do przedmiotu
obrabianego. Szlifowa¢ podtuznie wzdtuz przedmiotu obrabianego.

= Umozliwi¢ szlifierce swobodng prace. Rzadko konieczne jest silne dociskanie tasmy
szlifierskiej do obrabianej powierzchni. Rozpoczg¢ od grubego papieru $ciernego i
przetgczy¢ na drobniejszy w razie potrzeby. Jesli potrzebna jest bardzo gtadka
powierzchnia, doktadnie oczysci¢ przedmiot obrabiany miekkg tkaning po ostatecznym
szlifowaniu. Przestawi¢ sie na bardzo drobny papier Scierny i wykona¢ dodatkowe
szlifowanie.

= Unika¢ zatykania szczelin wentylacyjnych dtonig, poniewaz mogtoby to spowodowac
przegrzanie szlifierki.

= Wigczy¢, zwalniajgc spust przetacznika wt./wyt.
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Warunki w otoczeniu
Elektronarzed2|e jest przeznaczone do pradu zmiennego o napieciu 230 V i czestotliwosci
50 Hz. Upewnic¢ sie, ze przediuzacz jest nieuszkodzony i prawidtowo podtgczony do gniazda
zasiania elektrycznego i gniazda elektronarzedzia. Profesjonalny doradca klienta chetnie
doradzi przy dobraniu prawidtowego przediuzacza.

10 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

& Nalezy pamietac¢! Przed czyszczeniem wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

Upewnic sie, ze szczeliny wentylacyjne sg niezablokowane, aby unikng¢ przegrzania i
uszkodzenia urzgdzenia. Gdyby jednak urzadzenie sie przegrzato, nalezy je wytaczy¢ na kilka
minut do ostygniecia. Nie uzywac¢ zadnych rozpuszczalnikdw do czyszczenia plastikowych
czesci. Rozne srodki chemiczne moga by¢ zrace dla tych czesci i powodowac ich
uszkodzenie. Uzywaé wytgcznie czystych tkanin do usuwania brudu, oleju, smaru, pytu itd. W
przypadku nadmiernego iskrzenia sprawdzi¢ szczotki weglowe. Upewni¢ sig, ze zadne ciecze
nie wnikajg do urzgdzenia. Wymiane przewodu zasilajgcego nalezy zleca¢ wylgcznie
wykwalifikowanemu elektrykowi. Aby by¢ w stanie zapewni¢ optymalne uzywanie szlifierki
tasmowej, nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriéw, dostepnych w kazdym sklepie
specjalistycznym.

11 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230-240 V
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz
Moc znamionowa 1010 W
Predkos¢ 0-380 m/min
Dtugosc¢ przewodu zasilajagcego 2m
Powierzchnia szlifujgca 73x155mm
Gumowy uchwyt Tak
Potaczenie ,na rzep” Tak
Whbudowana funkcja odprowadzania pytu ~ Tak
Wskaznik LED zasilania Tak

12 HALAS

Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 95 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwWA 106 dB(A)

UWAGA! Stosowac¢ ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 9,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujgcej przez 24 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajacych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncéwki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczyé¢, ze zadne roszczenie w ramach gwaranc;ji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzgdzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwaranciji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzadzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

14 SRODOWISKO
Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
K wolno go wyrzucac z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale
nalezy sie go pozby¢ w sposob bezpieczny dla Srodowiska.

mmm  ZUZyte urzadzenig eIektryc_zne nie mogg byc’: traktowane jak zwyl_de qdpgdy
domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw zbiorki takich
odpaddw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw mozna
uzyskac od administraciji lokalnej lub od sprzedawcy.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
os$wiadcza, ze

produkt: Szlifierka tasmowa 1010 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWE40040

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzagdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

—_—

Ludo Mertens
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
15/03/2022, Lier - Belgium
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SZALAGCSISZOLO 1010W
POWE40040

1 RENDELTETESI CEL

A szalagcsiszolo fa, k6, fém és beton munkadarabok fellileteinek megmunkalasara alkalmas
(a fellletnek megfeleld csiszoldszalaggal). A szalagcsiszolét durva csiszolasi munkakhoz
fejlesztettlk ki. A szokvanyos szintl csiszolasi munkahoz hasznaljon rezg6csiszolot.
Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)
1. Porzsak

2. Fogantyu

3. Kiegészitd fogantyu

4. Els6 szalag vezet6gorgéje
5. Reteszel6kar

6. lIranyjelzés

7. Hatsé szalag vezet6gorgdje
8. Szénkefe burkolat

9. Sebességszabalyozé tarcsa
10. BE/KI kapcsolé kar

11. Reteszel6gomb

12. Teljesitményjelz6

13. Porzsék csatlakozé

14. Szalagburkolat

15. Beadllitécsavar

16. Csiszoloszalag

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a késziléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozot és a tobbi tartozékot,

hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végeig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x késziilék

1 x kézikdnyv

1 x csiszoldszalag
1 x porzsak

'_0 Ha hianyzé, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
: "~ forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az alabbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sériilésre vagy . osztalyu gép — Dupla
a készilék sériulésének szigetelés — Nincs szlkség
veszélyére sz06l6 felhivas. foldelt dugo alkalmazasara.
Hasznalat elétt olvassa el N x
o Py Viseljen szemvédét!
a kezelési utasitast!
Az eurdpai iranyelv(ek)
szUkséges kdvetelményei Viseljen kesztyit!
szerint.
O——
N

52

Az elektromos termékeket tilos a haztartasi hulladékba dobni.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6fordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikoédtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mlkddtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikoddtetésli szerszam hasznalata kézben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felugyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett feszultségnek.

= A csatlakozodugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldzati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramiités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitdkészulékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tdl vagy a nedvesseégtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készllékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
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5.3

5.4

élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitél. A sérllt vagy dsszegubancolddott tapkabelek
névelik az aramités kockazatat.

Ha kultéren hasznalja az elektromos miikodtetési szerszamot, akkor csak kiiltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbit6 kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csdkkenti az elektromos aramités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen a késziilék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos mikdodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védéeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztydit.
A személyi védéeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgden csokkenti a sériilés kockazatat.
Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakozo6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsolo “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsolora helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgd részén talalhatd eszkéz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellen6rzése alatt tarthatja az eszkdzt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgo részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzbéknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a készulléket. A munkajahoz a megfelel6 szerszamot hasznélja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belil nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésil szerszam, amely nem kapcsolhatd be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése elétt
huzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készilék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mkddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznalok
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfeleléen mikédnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.
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Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos mikdodtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen haszndlja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz
A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze

biztonsagossagat.
6 KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK A CSISZOLOGEPEK
HASZNALATAHOZ

= Mindig viseljen véddszemuiveget és pormaszkot, amikor a csiszoldval dolgozik.

= Mindig a feladatnak és az anyagnak megfelel6 csiszol6szalagot hasznaljon.

= A csiszol6 elinditasakor ne engedje, hogy a csiszoloszalag hozzaérjen a munkadarabhoz
vagy mas egyeb targyhoz.

= A csiszol6 mikodése kdzben tartsa a kezét a munkavégzeési terllettdl tavol.

= Vigyazzon, hogy a vezeték ne keriiljon a munkavégzési terlletre.

= Bizonyos anyagok csiszolasa karos porok képz&dését okozhatja. Hasznaljon

légzésveédelmi késziléket és védészemiiveget.

Tilos 6lomtartalmu festékkel festett fellletet csiszolni.

Ne fektesse a csiszolét az oldalara addig, amig az teljesen le nem allt.

Ha a készulék elakad, akkor azonnal kapcsolja ki.

Tilos azbeszt tartalmu anyagon munkat végezni!

A porrészecskék megérintése vagy belélegzése kockazatos lehet a kezeld vagy a

kérnyezetében lév6 egyéb személyek szamara.

7 OSSZESZERELES

A Ne csiszoljon gipszfeliiletet, (FIGYELMEZTETES: ebben az esetben a
garancia hatalyat veszti) mert az eltomitheti a motort (kefék, csapagyak;,...).

Tavolitsa el a csomagolast a szerszamgéprél. Osszeszerelés elétt ne csatlakoztassa halozati
aramforrasra.

7.1 A megfelel6 csiszolészalag kivalasztasa
A K betlijell szemcsenagysag fa, vas és acél munkadarabokhoz alkalmas.

Szemcseméret Hasznalat

K 40 Durva megmunkalas

K60

K 80 Kdzepes, durva megmunkalas

K100

K120

K 150 Finom megmunkalas

K180

K240

Durva csiszolashoz hasznalja a 40-es és a 60-as szemcsenagysagu csiszoldszalagot. Finom
csiszolas esetén hasznalja a megfeleld, finomabb szemcseméretiit. Egyenetlen fellleten a
kiegyengetéshez el6szdr durva csiszoldszalagot hasznaljon, majd a finom munkahoz pedig
finomabb szalagot.
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A csiszolészalag cseréje (1-2-3. abra)
Huzza ki a csiszold dugaszat a halézati csatlakozobdl.
A csiszol6szalag (16) gorgék kozul torténd kilazitasahoz huzza ki a késziilék oldalan talalhatéd
reteszel6kart. Valassza ki a feladatnak megfelel6 szemcsenagysagu csiszoloszalagot.
lllessze a csiszol6szalagot a gorgdkre.
A csiszol6szalagon talalhato nyilaknak a forgasi iranyba kell mutatniuk.
Lazitsa ki a csiszoloszalagot a reteszel6kar (5) segitségével.
Kapcsolja be a csiszol6t és ellendrizze, hogy a csiszoldszalag folyamatosan a gorgék kézepén
fut-e. Ha nem ez a helyzet, akkor a beallitécsavarok (15) segitségével allitsa be a
csiszoldszalag helyzetét.

8 HASZNALAT

8.1 A porzsdk felszerelése (4. dabra)

A drotkeret segitségével csatlakoztassa a porzsakot (1) a készilék porkimenetére. Amikor a
porzsak mar nagyon tele van, akkor a befolyasolhatja a szivoerét. Ezért javasoljuk, hogy
Uritse ki a porzsakot, amikkor az 2/3 részig tele van. A kilritéshez nyissa ki a porzsak aljan
talalhato kallantyut.

8.2 BE/KI kapcsolas (5. abra)

Csatlakoztassa a dugaszt az aramellatasra, a teljesitményjelz6 (12) addig vilagit, amig ki nem
huzza a késziilék dugaszat a halézati csatlakozobal.

A BE/KI kapcsol6 kar (10) a készulék fogantyujan talalhato.

A kapcsol6t a szalagcsiszol6 oldalan talalhaté reteszelé gomb (11) segitségével a helyére
lehet zarni. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6 kart, majd azt kdvetéen a reteszelégombot. A
készlilék most folyamatosan mikddik. A reteszt a BE/KI kapcsol6 kar ismételt
megnyomasaval lehet kioldani.

8.3 Varialhatoé sebesség szabalyozo

A kezel6 a sebesseégbeallitd tarcsa (9) segitségével varidlhatja a kivalasztott sebességet. A
legnagyobb sebesség a ,6"-0s pozicioban van és fokozatosan lassithatd a legalacsonyabb,
»17-es poziciora.

9 MUKODTETES

= Ellendrizze, hogy a megfeleld tipusu csiszoldszalag van-e felszerelve.

= Tartsa a csiszol6t Ugy, hogy az egyik keze a fogantyun (2) van, a masik keze pedig a
kiegészit6é fogantyun (3). Kapcsolja be a BE/KI kapcsol6 kar (10) megnyomasaval. Vigye
ra a csiszol6t a munkadarabra. Csiszoljon hosszaban a munkadarabon.

= Adjon id6t a csiszolonak a mikddéshez. Ritkan van sziikség arra, hogy keményen ra
kelljen nyomni a csiszolészalagot a megmunkalando felliletre. Durva szemcséju
csiszoldpapirral kezdje, és sziikség esetén valtson finomabb papirra. Ha nagyon sima
feluletet kell kialakitani, akkor a végleges csiszolas utan puha ruhaval alaposan tisztitsa
meg a munkadarabot. Valtson nagyon apré szemcséjii csiszoldpapirra, és csiszolja még
egyszer végig a munkadarabot.

= Vigyazzon arra, hogy ne fedje le a szell6zényilasokat a kezével, mivel ez a csiszolo
tulmelegedését okozhatja.

= Akikapcsolas a BE/KI kapcsolé kar kiengedésével torténik.

9.1 Kérnyezeti feltételek

A szerszamgépet 50 Hz halozati frekvenciaju és 230 Volt valtéaramu aramforrashoz tervezték.
Ellenérizze, hogy a hosszabbitdkabel sérllt-e és megfeleléen van-e csatlakoztatva a halézati
aljzatra, illetve a megfelelé-e a szerszamgép dugasza. A szaktanacsadé 6rommel tajékoztatja
Ont a megfelelé hosszabbitokabel kivalasztasara vonatkozdan.
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10 KARBANTARTAS

A Megjegyzendé! Mindig huzza ki a dugaszt a konnektorbol tisztitas el6tt!

A tulmelegedés és a géphez csatlakoztatott készulék karosodasanak megelézése érdekében
ellendrizze, hogy a szell6zényilasok szabadok-e. Ha ennek ellenére a gép mégis tulmelegszik,
akkor a lehiilés érdekében kapcsolja ki néhany perce. Ne hasznaljon olddszert a mlanyag
alkatrészek tisztitasahoz. A kilénbdzé vegyszerek mard hatasuak lehetnek és karosithatjak
az alkatrészeket. Csak tiszta ruhat hasznaljon a szennyez&dés, olaj, gépzsir, por stb.
eltavolitasahoz. Ha tulzott szikrazast észlel, akkor ellenérizze a szénkeféket. Gondoskodjon
arrol, hogy ne kertljon folyadék a készulékbe. Az elektromos vezeték cseréjét kizardlag
szakember végezheti el. A szalagcsiszold optimalis hasznalata érdekében mindig csak az
eredeti alkatrészeket hasznalja, melyek a szakkereskedésekben kaphatok.

11 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 230-240V
Névleges frekvencia 50Hz
Névleges teljesitmény 1010W
Sebesség 0-380m/min
Kabelhosszusag 2m
Csiszolasi felulet 73x155mm
Puha markolat Igen
Tépbzaras rendszer Igen
Onportalanité funkcié Igen
LED teljesitményjelz6 lampa Igen

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 95 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 106 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 9.2 m/s? K=1,5m/s?
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13 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 24 hénapos jétallasi id6szak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az elsd felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalddas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furdfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbél vagy a modositasbdél eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatdbodl eredd sérulésekért sem véllalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kdzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az ugyfél viseli, kivéve, ha arrol irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benydjtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készllék rendeltetésétél eltéré célra térténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kividil
hagyasa), szakértelem nélkuli 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kévetkezménye. Ez a lista nem korlatozo.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi idészak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jétallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkll és elfogadhatdan tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egydtt.

14 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznaloddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben
erre lehet6sége van. Az Gjrahasznositasi lehetéségeket illetéen érdeklédjon a
helyi kdztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazénal!
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa:  Szalagcsiszolo 1010W

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWE40040

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék
barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Europai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatdja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
15/03/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Oldal |9 www.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 RU

A H WO N =

NCMNMOJIb3OBAHUE MO HASHAYEHMUIO ..o 2
OMMUCAHME (PUC. A) w.oreeeerereeeeseeseesessesssessssssssssssesseasesssasensessennes 2
COOEPXUMOE YMAKOBKW.......ccccvitrinrinen s ssss s nsee s 2
YCIIOBHbBIE OBO3HAYEHUA........ccceiirirrrnr e 3
OBLWAA UHCTPYKLUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU MNPU

PABOTE C JIEKTPOUHCTPYMEHTOM.........cocoviriiiernninee s 3
L LaTe Do =T Lo 3
OJIEKMPOBGEIOMACHOCIND .....cceeeaeceeeesesenessssnsesssssnssssssesssssnssssssnsssssnesssnsnssssssnsssnnesn 3
JIUYHAS GE30MACHOCD .....ccsesicsniseisscsicsessssssasssssss s ssssasssssssssssssassssse s sabsssssssnsnnas 4
Akcnnyamayusi u yxo0 3a 3/1€KMPOUHCIMPYMEHIMOM ........ceevueereussesissmssssessssssesssses 4
OOCTIYIHUBAHUE ......c..eeveeeeeeeraseeeasnesasersssesssnsssmesassesssesasnesanesessesssnssssesasnrsssnssnsesanmsssnnen 5
OCOBbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM.......covieernerinsarensseesnans 5
CBOPKA ...t 5
Bb160p WAUQPOBANTBHOU JICHMBL........ceeeceeeeeneeeaeaseeseannessssnesssannnesasenesesnmesssansessesnnes 6
3ameHa wnugoeanbHOU IEHMbI (PUC. 1-2-3) .....ceeeeeieeeieeccceen e 6
NCHMOJIb3OBAHUE ... 6
YcmaHo8Ka NbINECOOPHUKA (PUC. 4)........eeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeeeetee e e e esn s sneneneeas 6
BK1104eHUE/8bIKITIOYEHUE (PUC. 5)........eeeeeeiieiee et en e s 6
Pe2ynupo8Ka CKOPOCIIU BPAULCHUST........ceueereressransensesssassssrsnssssssssansnsssssssssssnssesssenss 6
OKCIITYATALMA......coe ittt 7
OKPYIKAIOULUE YCITOBUS ...evrvrrrsisesssssussessssmssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 7
OBCINYXUBAHUE U YXOL......ccociirrnieinnemssnensssns s ssss s ssssssennns 7
TEXHUYECKUE OAHHBDBIE ..o 8
LLUYM .t 8
LN o Y 7 o 8
OKPYXAILLASA CPE[A.........coiiietrerntre s s snses e 9
DEKINAPALUA O COOTBETCTBUMU ........ccccevrreeriinneeen e 10

Copyright © 2022 VARO Ctp. |1 Www.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 RU

JNIEHTOYHAA WINTOMALLUHA 1010BT
POWE40040

1 UCNOJNIb3OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

JleHTOYHas WNUdpMaLLMHa NpUMEHsIETCs Anst 06paboTkM NOBEPXHOCTEN N3 APEBECUHDI,
KaMmHs1, MeTanna unm 6eToHa (C MICNonb30BaHWEM COOTBETCTBYHIOLLEN LUNNEOBANBHON NEHTbI).
JleHTOuHas WnudmalLmHa npeaHasHaveHa ans rpyboro wnudosaHvs. [ns HopmansHOro
LWN1doBaHNA AOIMKHA UCMONb30BaTbCs BUBpaLMOHHas WwnudmalimHa. MalivHa He
npepHasHaveHa Ansi KOMMepPYECKoro UCNoNb30BaHWS.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e3onacHOCTU TaTeNbLHO
03HAKOMbTECh C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLLMMU YKa3aHMAMMU MO
TexHUuKe 6e30nNacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
uHcTpymeHTOM. Mpu nepepaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Anst
nonb30BaHuUsA APYrMM nNuuam o653aTenbHO NPUNOXUTe AaHHbIe

MHCTPYKLUMN.
2 OINUCAHUE (PUC. A)
1. TMbinec6opHuK 10. BbikntovaTtens BKJ/BbIKI
2. PykosTka 11. KHonka 6rnokvpoBku
3. [OononHuTenbHas pykosiTka 12. NHankaTop BKMOYEHUsI NUTaHWSA
4. TepepHuii ponuK NeHTbl 13. Matpybok Ans noagcoeanHeHUs
5. 3axumHou pblyar nbinec6opHuka
6. MapkupoBka HanpaBneHus 14. Kpblwka neHTobl
7. 3agHuii ponuk NeHTbl 15. PerynnpoBoyHbIN BUHT
8. Kpbllwka Ans yronbHbIX WeETOK 16. LUnudosanbHas neHta
9. Lkana perynmpoBKn CKOPOCTU
BpaLleHus

3 COOEPXWMMOE YNAKOBKHU

= Ypanute Bce ynakoBOYHblE MaTepuanbi.

= Yganute ocTaTku ynakoBK1 U TPaHCNOPTUPOBOYHbBIE KPENIEHUs (ECNI OHU ECTb).

= [IpoBepbTe NOSHOTY KOMMMEKTa NOCTaBKY.

= [IpoBepbTe YCTPONCTBO, CUNOBOI Kabenb, LWTeNcenb ¥ BCe NPUHAAJIEXHOCTM Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUIN NPU TPAHCNIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBO4YHble MaTepuarnbl, No BO3MOXHOCTM, A0 UCTEYEHWSI FrapaHTUIAHOTO
cpoka. [Mocne 3Toro ns3taBbTeCh OT HUX, UCMOSb3Yst MECTHYHO CUCTEMY YTUIM3aLMn
ObITOBbLIX OTXO0B.

NMPEOYMNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl - 3TO He urpywiku! He
no3BonAnTe AeTAM UrpaTb C NNacTUKOBbIMKU NakeTamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

LwnMdmMaLumHa

PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumn
LwnudoBanbHas neHTa
MNblNec6opHMK

= A

Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT MNY NOBpPEXAEHbI, 06paTUTeCh K CBOEMY
aunepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHMUA

B gaHHOM pyKOBOACTBE W/MIM HA CaMOM WHCTPYMEHTE UCMOMNb3YITCS criedyrolme CUMBONbI:

O6o3HavaeT puck Knacc Il - lWnudpmamHa
nony4yeHVsi TpaBMbl UNn nMeeT ABOVHYIO U30NALMIO;
NOBPEXAEHNS] MO3TOMY NPOBO/, 3a3EMIEHNS
MHCTPYMEHTA. He TpebyeTcs.

lMpouuntante pykoBOACTBO

HapeBanTe 3alUTHbIE OYKM.
nepen Ucrnorb30BaHNEM.

CooTBETCTBYET OCHOBHbLIM
TpeboBaHUsM HapeBanTte pykaBuupl.
EBponenckmx gupekTums.

};4
—r

5 OBLUAA MHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCe yKasaHWsi MHCTPYKLMKU Mo TexHWKe GesonacHocTu. HecobniogeHve ykasaHuii
VHCTPYKLMM MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHMIO SMEKTPUYECKMM TOKOM, MOXapy W/unu cepbe3Hoin
TpaBme. CoxpaHWUTe MHCTPYKLMIO st NOCIeayoLLEro UCMONb30BaHNs. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMW MO TeXHWKe 6e3onacHoCTM oTHocuTCs k Bawuemy
ANEKTPONHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (C kabenem) nnm ot akkymynsTtopa (6es
kabens).

aﬂeKTpOTeXHVI‘-IeCKVIe n3genna Hemnb3sa Bbl6paCbIBaTb BMecTe C ObITOBbIMM
oTXoaamu.

5.1 Pa6ovyee mecmo

= [lopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpOLLEE OCBeLLeHMe Ha pabGoyem MecTe. Becnopsaok v
Mnoxoe OCBeLUeHNe NMPUBOAAT K HECYACTHbLIM CriyYasim.

= He vcnonbayiiTe aNekTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PLIBOOMACHOIN OKpyXatoLLel cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMNACHLIX KUAKOCTEN, ra30B UM MblSN.
OnNeKTPOMHCTPYMEHTbI MOPOXKAAT UCKPbI, KOTOPLIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UK
ucrnapeHms.

= [pu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AeTW 1 HaGNoaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCSA Ha
6esonacHoM paccTtosHun. OTBrIeYeHNE BHYMaHUA MOXKET MPUBECTU K oTepe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerga npoBepsiiTe, 4ToObI HANPsXKEHNE B CETM COOTBETCTBOBANO HaMPsKEHUIo,

yka3aHHOMY Ha Tabnuuke ¢ TeXHUHECKUMU JaHHBIMU.

= Lltencenu anekTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BMeLUMBANTECh B KOHCTPYKLMIO WITEencens. He ncnonb3ynte HUKakue agantepbl C
3a3eMIEeHHbIMU 3NEeKTPONHCTPYMeHTaMun. OpurmHanbHble WTenceny 1 CooTBETCTBYOLLME
UM PO3ETKMN YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS NEKTPUYECKUM TOKOM.

Copyright © 2022 VARO Ctp. |3 Www.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 RU

He npukacainTech k 3a3eMineHHbIM NMOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, kK Tpydbam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MnnTam 1 xonoauneHukam. MNpu 3asemnexHun Tena Bo3pactaeT puck
NOPaXeHUs 3MEKTPUYECKNM TOKOM.

= He noagseprawiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBMIO AOXAA UK BNaxHoM cpeabl. [pu
nonagaHnn BoAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPaKEHUSI ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

= W3bBeranTte noBpexaeHus kabensi. Hukoraa He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UMW OTCOEAMHEHWUS UHCTPYMEHTa OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb nogansLue
OT UCTOYHMKOB Temnna, HedTenpoayKTOB, OCTPbLIX KpaeB 1 ABWXKYLLMXCSA AeTanen.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHble kKabenv yBenuyumMBatoT PUCK MOPaXEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

= [lpy paboTe ¢ 3NeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI NOMb3yNTech YANMMHUTENbHLIM
LUIHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM 4515 UICMONb30BaHNsA BHE NomeLleHni. Micnonb3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE NOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXKEHWs
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 311eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BIaXHbIX YCNOBUAX HEU3OexXHa, Nonb3ynTech
YCTPONCTBOM 3aLimTHoro otkmnodeHus (Y30) Toka. Micnonb3osaHne Y30 yMEHbLUNT pUCcK
NOPaXeHWUs 3MEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 JluyHast 6e3onacHocmb

= bByabte 6auTenbHbI, CrneauTe 3a CBOMMU AECTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 3[paBbiM
CMbICMOM Mpy paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM. He nomnb3ynTech 3neKTpPOMHCTPYMEHTOM, Koraa
Bbl ycTanu unu HaxoamTech noj BAUSIHUEM HAPKOTUYECKUX NpenapaToB, arnkoross unm
nekapcTB. [ToTepsi BHUMaHUsi Npyu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTAMU MULLb Ha MFHOBEHME
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMeE.

= Vcnonb3yinTe 3aWMTHOE CHapsbkeHue. Bcerga HageBaviTe O4kM ANS 3awuTbl rnas.
3allUMTHOE CHapsiKeHWe, B YaCTHOCTU NPOTUBONbLINEBON pecnpaTop, 0byBb C
npegoxpaHsoLLen OT CKOSIBKEHWS NOAOLIBOW, 3aLUTHbIN LEM U cpeacTea 3alumThbl
OpraHoB cryxa, UCMornb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX, YMEHbLLAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckante HenpegHamMmepeHHOro BKIIOYEHUs WwnndmaluunHel. MNepe nogknoyeHnem
K ceTn ybeauTtechb, YTO BbIKMOYaTeNb HAXOAUTCS B BbIKIMHOYEHHOM rnonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, Koraa narnew HaxoAuTCsl Ha BbIKMovaTene, Unm NoAcoeaMHeHe
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS BO BKITKOYEHHOM
MOJIOXXEHUN, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CIyYasMm.

= YBepute Bce PerynnpoBOYHbIE UMW raeyHble KIouu nepes BKIoYEHUeM
ANEKTPONHCTPYMEHTAa. PerynMpoBOYHbIN MW raevHbIv KoY, OCTaBIEeHHbIN BO
BpaLLaloLLEecs YacTu SMEeKTPONHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TPaBMe.

= He TAHMTECH cnuwKOM Aaneko. Bcerga cnegute 3a yCTONYMBBLIM NOMOXEHWEM HOTr. JTO
MO3BOSMWT fNy4Lle yNpaBnsiTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

= OpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om. He HageBaliTe NpOCTOPHYO oAexay unm
IOBENUPHbIE M3aenusi. [lepxxute BONOChl, OAEXAY U NepyaTkv noganblue ot
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, BENVUPHbIE U3AENUS UMK ANUHHbIE BOMOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLMXCSA YacTAX UHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycMoTpeHbl ycTpoicTBa Anst oTBoAa U cbopa nbinu, ybeantecb B TOM, YTO OHU
noacoeaunHeHb! U UCToNb3yTCs Haanexalium obpasom. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb OMACHOCTb, CBA3aHHYIO C MbISbHO.

5.4 Skcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1IeKMpPOUHCMPYMEHMOoM

= He neperpyxante aneKTpouHCTPYMEHT. MIcnonb3ynTe anekTpouHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHveM. [paBnnbHO NOA0OPaHHBIN MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PaccunTaH.

*  He ncnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C HeUcnpaBHbLIM BbIKIOYaTENEM.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT C HeNCNPaBHbLIM BbIKIOYaTENeM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.
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OTcoefuHWTe WTENCesb OT UCTOYHUKA NUTaHWS Nepes PerynmupoBKOi, CMEHOIA
NPUHAANEXHOCTEN UM XPaHEHNEM 3IIEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeamTensHble
Mepbl 6€30MacHOCTN YMeHbLUIaT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKOYEHMS
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

*  XpaHWUTe HEMCNOsb3yeMble 3IEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHBIX ANA AeTei MecTax U He
no3BonsiTe MOASM, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMU
VHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. DNEKTPOUHCTPYMEHTLI NPEACTABMSIOT
NOTEHLMaNbHYH ONaCHOCTb B pyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb30BaTENEN.

»  CopepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B cnpaBHoCTU. Crnegute 3a TeM, YTobbl He 6bino
CMELLEHUS UNN 3aefaHust ABUXKYLLMX YacTell, NoBpexaeHUs aeTarnei unm kakoro-nubo
[pyroro o6CToATeNbLCTBA, KOTOPOE MOXET MOBMMUSITL HA (PYHKLMOHMPOBaHWE
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB. ECNN 9NeKTPONHCTPYMEHT MOBPEXAEH, ero Heo6XxoAMMOo
OTPEeMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cy4YaeB Bbl3BAHO HEHaANEXALLMUM
UCMONb30BaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMU. [TpaBunbHO o6cnyxuBaemble
PEXYLUME UHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MEHbLLE 3aeAatoT 1 nerve
ynpaBnsitoTCS.

*  Mcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTW, HAKOHEYHWUKN 1 T. M. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMW MHCTPYKLUMUSMU 1 HA3HAYEHUEM KOHKPETHOTO THMa
3MEKTPOUHCTPYMEHTA, NPUHUMas BO BHMMaHWE YCIOBUS 1 XapakTep BbINOMHAEMOWn
paboTbl. Micnonb3oBaHune aneKTPOMHCTPYMEHTa He MO HAa3HAYEHMI0 MOXET NPUBECTM K
NOTEHLMANbHO ONAacHbIM CUTYaLMSIM.

5.5 O6cnyxueaHue

= [loBepswnTe ob6cnyxvBaHve Ballero anekTponHCTpyMeHTa KBannuumpoBaHHOMY
cneumanucTy no PeMOHTY, KOTOPbIN MCMOMb3YeT TOMNbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTein.
370 06ecneymnT CooTBETCTBME INEKTPOUHCTPYMEHTA TpebyeMbIM cTaHAapTam no
6esonacHocTw.

6 OCOBbIE MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTU

= [lpu paboTe co WnudmMallnHon Bceraa HaaeBawTe 3allUTHbIE OYKU U MPOTUBONbLINEBON
pecnupatop.

= Bcerga ucnonb3ynte wnvudgoBanbHyo NeHTY, NOAXOASALLYHO ANS BbINOMHAEMOR paboTbl 1
martepuana.

= He gonyckaiTe koHTakTa WNUGOBaNbHOWM NEHTLI ¢ 06pabaTbiBaEMbIM U3AeNUeM Unu
OpyruMuy npeaMeTamm nNpu 3anycke WindmMallnHbl.

= Bo Bpems paboTbl WnudmaLlMHbl AepxuTe Baly nanblpbl Ha 6e3onacHoM paccTosHUM oT
paboyeit 30HbI.

= [lepxunTe kabenb noganbLue OT paboyen 30HbI.

= [pu WnNndoBaHNN HEKOTOPbIX MaTepManoB MoXeT obpa3oBbiBaTbCA BpeAHas Mbirb.
Mcnonbayinte cpeactsa Ans 3aluUTbl OPraHoB AbIXaHWs U 3aLUMTHBIE OYKU.

= He wnudynte noBepxHOCTH, COAepXKaLLMe Kpacky C NPUMECHI0 TOKCUYHBIX MaTeprarnos.

= He knapgute wnudgmalumHy Ha 60K 4O ee NOSHON OCTaHOBKY.

= HemeaneHHo BbIKMOYMTE MALLUHY NPU €€ 3aKNMHUBAHWUM.

= Henb3s obpabaTtbiBaTh MaTepuansl, cogepxaiime acoect!

= [pu kacaHuM nnu BObIXaHWUM YacTuL, NbINY CO3AaeTCA ONAacHOCTb AN onepaTopa
MaLUVHbl ¥ APYrUX MWL, HaxoasLWwmxcs nobnmsocTu.

7 CBOPKA

A He wnudynte runcoBebie nosepxHoctu (MPEAYNPEXOEHUE: B atom
criyyae TepsieT CuIly Balla rapaHTusi), 3TO MOXeT 3acCopuTb ABuratenb
(LWeTKN, LHIapMKONOALIUMHUKMY,...).
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M3Bnekunte anekTpoMHCTPYMEHT 13 ynakoBku. He nogkntovante ero K aneKTpu4eckon cetm
nepegn c6opkon.

7.1 Bbi6op wnugoeanbHOU 1eHMbI
Tun K# ansa BbiNonHeHWs paboT Ha U3Oenusix U3 ApPEeBECUHbI, XXenesa 1 cTanu.

3EepHUCTOCTb NEHTHI MpumeHeHne

K 40 YepHoBasi obpaboTka

K 60

K 80 [MpomexyToyHas, YepHoBas obpaboTka

K100

K120

K 150 YuctoBasi obpaboTtka

K 180

K 240

[Ons rpy6oro wnudoBaHust UCNonb3ynTe NeHTy ¢ 3epHUcTocTbio 40# n 60#. [Ina 6onee
TOHKOIO LINNGOBAHNSA UCMOMb3YNTE OAHO U3 COOTBETCTBYIOLLMX 3HA4YeHUN Bonee menkon
3epHUCTOCTU. Ha HEepOBHbIX MOBEPXHOCTAX CHavana ucnone3yinTe rpyobyio wnvdgosansHyio
NeHTy ANsi BblpaBHUBaHWSA NOBEPXHOCTU 1 3aTeM NeHTy 6onee Menkow 3epHUCTOCTM Ans
4ncToBON 0OpPabOTKN.

7.2 3ameHa wnugoeanbHol neHmsi (Puc. 1-2-3)

OTcoeanHuTe WNMGMaLLMHY OT 3NEeKTPOCeTU.

BbITAHWUTE 3a)KMMHON pblyar Ha GOKOBOW CTOPOHE NIEHTOYHON LLNNMALLNHBI, YTOBLI CHATH
winndoBanbHyto NeHTy (16) ¢ ponvkos. BeibepuTe WwnudoBanbHyo NEHTY C 3€PHUCTOCTBIO,
noaxoAsLuel Ansi BbINOMHSEMON paboThbl.

YcTaHoBuTe WnMdoBasbHY0 NIEHTY Ha POMNVKK.

CTpenku Ha WwnndoBanbHON NeHTe AOMKHbLI COBNaaaTh C HanpaBneHWeM BpaLLeHNs.
3adukcmpyiTte WNUoBanbHyO NEHTY Ha MeCTe, UCMONb3YS 3aXKUMHOW pbiyar (5).
Bkntounte wnudpmalumnHy n ybegutech, 4To WwnudosanbHas neHTa NoCTOAHHO ABUXETCS MO
LeHTpY ponukoB. Ecnn aTo He Tak, UCrnonb3ynTe peryrnmpoBOYHbIA BUHT (15), 4TobbI
OTperynupoBathb NOMoXeHue WM oBanbHOW NEHTbI.

8 WUCMNOJIb3OBAHUE

8.1 YcmaHoeka nbinec6opHuka (Puc. 4)

MpukpenuTe NbinecbopHUK (1) C MOMOLLIbIO C MOMOLLIbIO MPOBOSTOYHOW PaMKu K OTBEPCTUIO
MalLUHbl Ans BbiGpoca Nbinu. Ecnm nbinecGopHUK CnLLIKOM NOMHbIA, 3TO BNUSET Ha
MOLLHOCTb BcacklBaHusl. Mo3aToMy peKoMeHAYyEeTCS ONOPOXKHSATL NbINeCOOPHMK, Kak TONbKO OH
HanonHuTcs Ha 2/3 o6bema. [Ins onopoXHEHNS OTKPOWTE 3aLLernKy Ha HYDKHeN YacTu
nblnec6opHuKa.

8.2 BknroveHue/ebikntodeHue (Puc. 5)

MopcoeavHMTE LWITENCENbHYI0 BUMKY K UCTOYHWKY MUTaHUSA, MHAUKATOP BKIMIOYEHNS MUTaHNA
(12) 6yneT ropeTb, NOka UHCTPYMEHT He ByAET OTKIHOYEH OT 3NEKTPOCETH.

Boikntovatens BKI1/BbIKJT (10) pacnonoxeH Ha pyKOSiTKE TEHTOYHOM LWAMMALLUHBI.
BbikntoyaTenb MOXHO 3abnokMpoBaThb C NOMOLLbIO KHOMKM 6rnokmpoBku (11) Ha 6okoBor
cTopoHe WwnudmMaLumHel. Haxmute Boikntovatens BKI/BbIKIT u 3atem kHonKy 6r1oKMpoBKM.
MawmHa Tenepb paboTaeT B HenpepbliBHOM pexumMe. brnokvpoBka oTknoYaeTcs NOBTOPHbLIM
HaxaTnem Bblkntovatens BKI/BbIKII.

8.3 Pea2ynupoeka ckopocmu epaujeHust

OnepaTtop MOXET perynMpoBaTb CKOPOCTb BpalLeHUsi MOBOPOTOM LUKanbl PEryNMpOBKM
ckopocTu (9). Camas BbICOKasi CKOPOCTb OCTUraeTcsi B MO3MLMKN «6», C MOCTENEHHbIM
CHWKEHMEM A0 CaMOW HU3KOW CKOPOCTM B MO3ULIUN «1».
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SKCNNYATAUUA

*  YBeauTtech, 4TO ycTaHOBMEHa LunvdoBanbHas NeHTa Hagnexatliero Tmna.

= OpfHow pyKon AepXxuTe WNMgMaLLMHy 3a PyKoATKY (2), a Apyron pykom - 3a
OOMNOMHUTENBHYH PYKOSTKY (3). BknounTe malmHy Haxatuem Bbikntodatens BKI/BbIKN
(10). NoaBeauTe WnugmMaLLnHy kK obpabaTtbiBaemomy nsgenuto. BeinonHsiite
wnudoBaHune Boonb obpabaTbiBaeMoro n3genus.

= [anTte wnudmalumHe BpeMs anst paboTbl. ITO HEOOXOAMMO UCKIKYNTENBHO ANS
KpPEenKoro npwxatusi LWnndoBanbHON NeHTbl k 06pabaTeiBaeMoit noBepxHocTu. HauHute ¢
KPYMHO3EPHUCTOM LLNNGOBANbHON LLKYPKU U NepenanTe Ha LWKypky 6onee mMenkoi
3epHUCTOCTH, ecnn Heobxoanmo. Ecnun TpebyeTcs oveHb rmagkas NOBEPXHOCTb,
TLWATENbHO O4YUCTUTE U3AENNe MArKOW BETOLLLIO NOCIE OKOHYaTENbHOrO LUNM(OBaHMS.
MeperianTe Ha WNNEOBaNbHYIO LUKYPKY O4EHb MENKOW 3€PHUCTOCTM U BbINOMNHUTE
[ONONHNUTENbHOE WNMdOoBaHNe nsaenus.

= W3bBeranTe GnokMpoBaHUSI PyKO BEHTUNSLIMOHHBLIX OTBEPCTUI, TaK KaKk 3TO MOXET
NpVMBECTU K Neperpesy LUNUGMaLLMHBbI.

= BblkniounTte mawmHy oTnyckaHvem Boikntoyatens BKI1/BbIKJL.

9.1 Okpyxarouwyue ycrosus

ONeKTPOUHCTPYMEHT paccuuTaH Ha HanpsbkeHve 230 BonbT nepemMeHHOro Toka ¢ 4actoTomn
ceTn 50 Ny, MNpoBepbTe, YTO YANMUHUTENbBHBIV Kabernb He NOBPEXAEH U NPaBUMbLHO
NoACOEAMHEH K SNEKTPUYECKON PO3ETKE CETU U CETEBOW BUIKE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
O6paTnTech k NPOdeccnoHanbHOMY KOHCYNbTaHTY MO BbIGOPY NPaBUIbHOMO YANMHUTENBHOMO
kabens.

10 OBCNYXUBAHUE U YXO[4

& O6paTtuTte BHUMaHue! MNepen YMcTKON BCcerga oTcoeAUHUTE CETEBYHO BUIKY
oT po3eTku!

Y6eauTech, YTO BEHTUNSALMOHHbBIE OTBEPCTUSt CBOBOAHDLI BO M3bexaHue neperpesa un
NoBpeXAEHNS NOAKNIOYEHHOW MaLuHbl. Ecnu, HecmoTps Ha 9To, MalumHa byaeTt
neperpeBaTbCsl, OTKIOUYNTE €€ Ha HECKOMBbKO MUHYT ANs OCTbIBAHWS. [Nna YMCTKU
MnacTMaccoBbIX AeTarnel He UCMoNb3yTe H1Kakue pacTBopuTEnn. PasnuyHble xuMmyeckve
BeLLeCTBa MOryT NoABepraTb KOPPO3nUu 1 NOBPeAnTb AeTanu. Mcnonb3yiTe TonbKo MSArkyto
BETOLLb ANs yAaneHus rpsiau, macna, cMasku, Nbinu 1 T.M. B cnyyae 4pe3mepHoro nckpeHus
npoBepbTe yronbHble WeTkW. Y6eamTech, YTO B MaLLMHY HE MPOHUKAIOT HUKaKNEe XUAKOCTU.
3ameHa anekTpuyeckoro kabens AOMKHa BbINOMHATLCA TOMBKO CNELyancToOM-3MeKTPUKOM.
UTo6bl 06eCneunTb ONTUMArbHYH 3KCMnyaTauuio NEHTOYHON LWnMdMaLLVHbI, Bceraa
UCMNONb3YyNTe OPUrMHANbHbIE MPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE MMEIOTCS B HAaNMumMm B no6om
cneuuannsnpoBaHHOM MarasmHe.

Copyright © 2022 VARO Ctp. |7 Www.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 RU

11 TEXHWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsxkeHue 230-240V
HomuHanbHas yactoTa 50Hz
HomMuHanbHas MOLLHOCTb 1010W
CkopocTb 0-380m/min
[nvHa kabens 2M
LLinndoBanbHas NoBepxHOCTb 73x155MMm
PykosiTka ¢ MArkuM nokpbITrem Ha
Cunctema KpenneHus «Ha nmnyvke» Oa
DyHKUMA camoyaaneHns onumnok Oa
CBeToaMoaHbIN MHOUKATOP NUTaHUs Oa

12 LUYM

3HayeHus ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYoLeMy cTaHaapTy (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexHust LpA 95 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA 105 ob(A)

BHMMAHMUE! HapneBanTe cpeacTBa 3alinThbl OPraHoOB Cnyxa, ecrnu 3ByKoBoe
pasneHuve npeBbiwaeT 85 ab (A).

aw (Bubpaums): 9.2m/c? K=1,5m/c?
13 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TpebGoBaHNAMY, AaHHbIA NPOAYKT obecnevnsaeTcs
rapaHTMel Ha cpok 24 Mecsia, UCYUCNSIEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHUS NEPBLIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcsa Ha Bce AedeKkTbl MaTepranos 1 NpoM3BoAcTBa, HO
OHa He BKIoYaeT AedeKTHbIe AeTanu, NnoaBepraeMble eCTeCTBEHHOMY U3HOCY, Takue Kak
NOALLMMHWKN, LLETKKN, kabenu u wrencenbHbie BUNKWU, UMK NPUHAANEXHOCTH, Takve Kak
cBepra, rofloBKW CBEpr, MUMbHbIE NOMOTHA U T. 4.; NOBPeXAeHUs unu AedexTsl,
BO3HVKaloLLMe BCeAcTBUE HeHaanexalero obpalleHns, HecyacTHbIX crnyvaes unm
BHECEHWSA M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He BKIYaeT TPaHCMOPTHbIe pacxodbl.

= [loBpexaeHnsa n/vnu aedekTbl, BO3HUKAKOLLME BCNEACTBME HEMPaBUILHON SKCMyaTaumu,
Takke He NoANaAaloT Mof rapaHTuiiHble 0bsi3aTenbCcTBa.

= Mbl Takke oTkasbiBaeMcsi OT BCex 0643aTenbCTB B OTHOLLEHWUM M0BbIX TeNeCHbIX
NOBPEXAEHNIN, BO3HMKAIOLLMX BCIEACTBME HENPABUIIbHON 3KCMyaTaumn MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TOMbKO B @aBTOPU30BaHHOM LiEHTpe 06CnyxXuBaHust
nokynartenen nHcTpymeHToB Powerplus.

= [lononHuTenbHyto HGOPMaLMIo Bbl BCeraa MoxeTe nomny4utb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE pacxodbl NOKPbLIBAOTCS MOKynaTeneM, ecnv He CornacoBaHo NHoe B
NCbMEHHON chopme.

= BwmecTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeabABNEHO HUKAKOW NPeTeH3nn No rapaHTUK, ecnm
noBpexXaeHne YCTPONCTBa SABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro obcnyxnBaHUa nnm
neperpysku.
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M3 rapaHTum onpepeneHHo UckniovaeTcs noBpexaeHue, BoO3HMKaloLLee BCrieacTeme
NMPOHMKHOBEHUS XNAKOCTUN, CUMBHOTO 3anblfIeHNs], YMbILLNEHHOIO NOBPEXAEHNS
(NpeaHamepeHHO unu no rpy6omn HebpexxHOCTH), HENPaBUIbHON AKCMNyaTaumm
(ncnonb3oBaHWe yCTPOMUCTBA He MO Ha3Ha4YeHMWI0), HENPaBOMOYHOIO NCMONb30BaHWS
(Hanpumep, HecobnoAeHNs MHCTPYKLUMIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumposaHHoN cO0pKkK, paspsaa MOSTHUM, HENPaBUIIbHOrO HaNPsHXKeHNs CeTw.
[aHHbIN CNNCOK He ABNSAETCH UCYEPNbIBaOLLUM.

= [IpyHATWE NpPeTeH3N No rapaHTUK He SIBMSIETCH OCHOBaHMEM ANsi MPOoANEeHUs
rapaHTUIMHOro Nepuoaa U HasHa4YeHUst HOBOrO rapaHTUMHOIO nNepuoaa B cryyae
3aMeHbl yCTpOnCTBa.

= YcTpoWcTBa Unu aetanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK, OCTalTCs COBCTBEHHOCTbIO
komnaHum Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a cobol NpaBo OTKa3aTb B yAOBNETBOPEHUN NPETEH3NN BO BCEX
cryyasix, Koraa He MoXeT ObITb NOATBEPXAEH haKT MOKYMKM, UK Koraa o4eBUAHO, YTO 3a
nsgennem He NPou3BOAUNCH Haanexalmn yxoq. (O4mcTka BEHTUNALMOHHbLIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe o6cnyxuBaHne yrofbHbIX LWeTOK U T. M.).

= [1ns noAaTBepXAEeHWS AaTbl NOKYMNKW criedyeT XpaHUTb Yek.

= Bale ycTponcTBO criegyeT Bo3BpallaTb NOCTaBLLMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
nprMemnemMo YNCToM COCTOSIHUK, (B OPUrMHaNbLHOW NPOTUBOYAAPHOW YNaKoBKe, eCnuv
TakoBasi UMenachb), NPUMNOXUB AOKYMEHT O MOKYTKe.

14 OKPV)KAIOLIJ,AH CPEOA

Ecnu Balue ycTpoicTBO TpebyeT 3ameHbl nocrie AnUTENbHOMO UCNONb30BaHus,
He BblbpacbiBaiiTe ero BMecTe ¢ AOMaLLHUM MyCOPOM, a UCTOoSb3yiiTe
akornoruyecky 6esonacHbln cnocob Ans ero yTunusaumu.

C oTX0[aMM 3neKTPUYECKMX NPMBOPOB HEMBL3SI NOCTYNaTh, Kak C 06bIYHBIMU
nomaluHMmy otxoaamu. MosaboTbTech 06 yTunu3auum Tam, rae ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYHOLLME YCTAHOBKU. MPOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX OPraHoB
BMacTV UMK y NpoAasLa 0 BO3MOXHOCTU YTUINU3aLMWW.
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15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbINA,
HaCTOALLMM 3asBIISIET, YTO

MpogykT: JleHToyHasa wnudpmawmnHa 1010BT
Mapka: POWERplus
Mopensb: POWE40040

COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPEGOBAHUAM 1 APYrMM PefieBaHTHLIM NMOMOXEHNSM NPUMEHUMbIX
aupextu EBponerickoro Coto3a, kacaromxcs EBponenckmx rapMoHU3MpoBaHHbIX
cTaHgapToB. Jliobas HecaHKUMOHMPOBaHHasA nNepefernka annapaTa AenaeT AaHHyo
Oeknapauuio He4encTBUTENBHON.

EBponenckne anpeKkTuBbI (BKINOYasi, ecnv NpUMMEeHNMO, UX NoNpaBku 40 AaTbl NoAnMcaHus):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponerickue rapMoHM3NpoBaHHble CTaHAapThl (BKMOYasi, ECNM NPUMEHUMO, UX NOMPaBKU A0
AaTbl NOANUCAHNS):

EN62841-1: 2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

LepxaTenb TexHnyeckon gokymeHTtaumu: dunun Barkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenopnucasLwumiica ,Elel7ICTByeT OT MMeHM VicnonHnTenbHoro ANpPEeKTopa KoMnaHuu,

Ludo Mertens
OThen HopMoKoHTPorst — MeHempkep NO BONpPOCaM CornacoBaHui
15/03/2022
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NEHTOB LWNAWA® 1010W
POWE40040

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

JleHTOBUAT WNalid e noaxoasiy 3a 06paboTBaHe Ha NOBBbPXHOCTU Ha AeTanunm oT AbpPBO,
Kambk, MeTan u 6eToH (Cbc cboTBEeTHaTa WM oBbYHA NeHTa). JIeHToBMAT Wwnand e
npoekTupaH 3a rpybo wnudosaHe. 3a wnudosaHe Ha HopManHo HMBO, TpsbBea Aa ce
u3nonaea ocumnupatia wnudosbYHa MalunHa. Henoaxoasi 3a npodecroHanHa ynotpeba.

MpepynpexaeHue! NMpean ga usnonsBate MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
BHMMAaTesIHO TOBa PbKOBOACTBO U 00LMTE MHCTPYKUMK 3a Ge3onacHocT,
3apaaum Bawara cob6cTBeHa CUrypHOCT. BalumaT enekTpomHCTpymeHT
TpsbBa Aa ce npeAaBa Ha ApYr CamMo 3ae4HO C HaCTOSALLUTE UHCTPYKLINN.

2 OINUCAHUE (oUrl'. A)

1. Topba 3a cbbupaHe Ha npax
2. PwbkoxBatka

3. CnomaraTenHa pbkoxBaTka

4. TlpepHa HaTSrawa porka Ha neHTara

5. Bbnokupaly noct

6. MapknpoBka 3a nocokata

7. 3apHa HaTdrawa porika Ha rneHrara

8. Kanak Ha rpachuTHUTE YeTkn

9. Uwudepbnart 3a perynmpaHe Ha ckopocTTa
10. TMpeBknioyBaTteneH cnycbk 3a BKI./N3KI.
11. ByTOH 3a 3akrno4BaHe

12. NngmkaTtop 3a BKNOYEHO 3axpaHBaHe

13. KoHekTop 3a Topba 3a cbbupaHe Ha npax
14. Kanak Ha neHtaTta

15. BWHT 3a perynupaHe

16. AbpasuBHa neHTta

3 CMUCDHK HA CbABbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBYHM MaTepuanm.

= OTcTpaHeTe ocTaHanuMTe ONakoBbYHU U BPEMEHHMW NOCTaBKM (aKko MMa TakuBsa).

= [lpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKNA KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT Kaben, WwencenbsbT U akcecoapute He ca bunu
noBpeeHn Npu TpaHCNopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepmanu NoYTK A0 Kpas Ha rapaHuMoHHWs nepuwogd. Cnep ToBa
nsxsbpreTe B NyHKT 3a cbbMpaHe Ha oTnagbLuy.

BHMMAHMUE! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsBanTte
Ha Aeua ga urpasit ¢ HamnoHoBu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 X MmawuvHa

1 X pbKOBOACTBO

1 x abpasuBHa neHTa
1 x Topbuyka 3a npax

[ B cnyuvai, Ye HAKOM YacTU NUNCBAT UMK ca NOBpeAeHU, CBbPXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUBYTOP.
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4 CUMMBOINU

B HacToswms Hapb4yHUK n/vnu BbpXYy MallnHata ca n3nonssaHu cnegHnuTe CUMBOJSN:

Knac Il - MawwuHata e ¢
[BOWHa usonauusi; nopaam
TOBa 3a3emuTeneH
NPOBOAHUK HE € HE0BX0aNM.

O6o3Ha4yaBa onacHoOCT OT
HapaHsiBaHe unv nospeaa
Ha UHCTpyMeHTa.

I'Ipe,cm Ada unsnonssare
MallnHaTta, npovyeteTe
PBKOBOACTBOTO.

Manonseante npegnasHu
CpeacTBa 3a o4nTe.

EBponenckm gupekTmsm.

B cbvoTtBeTCTBME C
‘ OCHOBHUTE U3NUCKBAHUA Ha HoceTe 3awmTHn PbKaBuUN.
S —

EnekTpuyeckute npoaykTu He TpsioBa Aa 6baaT UXBbPsSHU 3ae4HO C
[OMaKUHCKM OTNagbLM.

é s
X

©

5 OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe Bcuukm npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT 1 MHCTPYKUMK. Hecna3aHeTo M Moxe
[a NPUYMHU eneKkTpUYeckn yaap, noxap u/mnm cepvosHo HapaHsisaHe. 3anasete BCUYKM
npeaynpexaeH1st U MHCTPYKUMKU 3a GbaeLum cripaBku. TEPMUHBT ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a BalLMs 3axpaHBaH OT mpexara (¢ kaben) wnu 3a paboTely
Ha 6aTtepum (6e3 kaber) enekTPOMHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bommna 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocseteHa. HenogpenexHute n
HeOCBETEeHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a MHUMAEHTU.

= He paGoTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
61130CT 40 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UNK Npax. EnekTponHcTpyMeHTUTe cb3gasar
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He gonyckaiTe NpMCLCTBME Ha Aeua Unu CTpaHUYHKU Nuua, korato pabotuTte ¢
€IeKTPOMHCTPYMEHT. PasceiBaHeTo MOXe fia BM Hakapa Aa 3arybute KOHTpon BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

*  BuHaru npoBepsiaiiTe Aanv 3axpaHBaLLOTO HarNpexXeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpexxeHMeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabenkata ¢ HOMUHaMHN CTOWHOCTY.

* LlencenuTe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMeHsfiTe Lencena no HMKakbB Ha4YuH. He n3nonssaiTe HUKaKBU Lencenu-
NPeXoAHNLM ChC 3a3eMeHUTe enekTponHcTpymeHTu. LLlencenute, Ha kouTo He ca
npaBeHW NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMUTE UM KOHTaKTU LLIE HAMamST ONacHOCTTa oT
enekTpuyecku yaap.
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M3bsreaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHU MOBBbPXHOCTU, KaTo TpbOM, pagmatopu,
CTUNaXu U XNagunHuuy. 3asemMsBaHeTO Ha BaLLETO TAMO BOAM A0 MO-BMCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTN Ha ObXA U He M OCTaBsiInTe B MOKpa cpeaa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, TS Le YBENUYM pUcka OT eNeKTpuUYeckn yaap.

= He nospexganTe 1 He 3rnoynoTpebsaBanTte ¢ kabena. Hukora He ro nanonseavite 3a
npeHacsiHe, AbpraHe UNn M3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHT. [Na3eTe
kabena oT TonnuHa, Macro, ocTpu pbboBe Unu asmkeLly ce YacTu. MNoBpeaeHnTe unm
onneTeHu kabenu yBenuyaear pucka OT enekTpuyecku yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT HABbH, M3NON3BanTe YabmKUTENEH kaben,
noaxopasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamarnsiBa pucka oT
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3MNOM3BaHETO Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTU BLB BraxHa cpefia € Hen3bexHo,
n3nons3eawnTe 3axpaHBall U3TOYHWK ¢ AudepeHumanHa 3awmta (RCD). N3non3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyecku yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe U M3Mon3BanTe 3a4paBusi CM pasyM, Korato
paboTute C enekTPoMHCTPYMEHTU. He nsnonasavite enekTpouHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHU UNK CTe Nof BIUSIHUETO HA HAPKOTUYHU BELLECTBA, ankoxXon UM fekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHUMaHUE Mpu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXe Aa AoBeae [0
cepuosHa TenecHa nospeja.

= W3nonseaiite npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssaiite npegnasHu cpeacTea 3a
ouute. NpeanasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HeMmb3rally ce 3aLnTHA
0byBKM, kKacka Unu 3aluMTHU CpeacTBa 3a yLwuTe, U3MNon3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCMOBUS,
LLile Hamarnu HapaHsiBaHUSTa.

= W3bareante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [Mpean Aa BKNOYUTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KII0YEHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KroYa 3a BKIOYBAHE UMY BKIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KItoY B MOMOXEHWE BKIIOYEHO Cbh34aBa NPEeArnocTaBky 3a MHLMAEHTU.

= [pean ga BKMHOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKM PEryriMpoBbYHN Unu
raeyHu kno4oBe. MlaeyeH nnu Apyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTSILLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AOBeAe A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CThNUMM Ha
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lue B/ NO3BOMM Aa uMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaLum.

= (ObneyveTe ce noaxoaswo. He HoceTe Wnpokn Apexu, HUTO buxkyTa. [ipbXKTe kocaTa,
OpexuTe 1 pbkaBULMTE CU Janey oT enekTponHcTpymeHTa. Wnpokute apexu, buxytata
UNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtar B ABWKEeLLUMTe Ce YacTu.

= AKo ca npegocTaBeHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NPUCMOCOONEHNs 3a ynaBsHe n
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MNoNn3BaT NpaBUrHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoCTBa MOXe Aja HaManu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

54 H3nonseaHe u 2puxu 3a esleKMpPOUHcmMpymMmeHma

= He ovyakBaWiTe OT €NeKTPOUMHCTPYMEHTA NOBEYE, OTKOMKOTO TOM MOXE Aa U3BBbPLUN.
M3nonaBaiTte NpaBunHUs enekTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
MpaBUNHUAT enekTPONHCTPYMEHT Lie CBBbPLUM paboTaTta no-Aobpe n no-6esonacHo, Npu
yCrnoBusTa, 3a KOUTO € KOHCTPYMpaH.

* He n3nonaBanTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa, ako KMoYbT 3a BKIOYBAHE U U3KIMIOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CYYMEH KoY e onaceH v TpsibBa Aa 6bae peMoHTUpaH.

=  V3knioyBanTe Liencena oT KOHTakTa, Npeaun Aa HacTponsaTte, Aa CMeHsATe
npyvHaanexHocTV unu aa npubmparte enekTpouHCTpPyMeHTU. MogobHM npeanasHu Mepku
3a 6e30nacHOCT HamansBaT pucKa OT CryYaHO MycKkaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

Copyright © 2022 VARO CtpaHwunua |4 Wwww.varo.com



P OWE RP LU S POWE40040 BG

CbxpaHsiBaiiTe enekTpoMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe Ce U3MOoN3BaT, Aaney oT A4oCTbha Ha
fAeLla v He no3sonsABalTe Ha nuLa, He3ano3HaTh C eNeKTPOUHCTPYMEHTW NN HaCTOALLMTE
WHCTPYKUMK Aa paboTAT C MHCTPYMeHTa. ENeKTpoMHCTPYMEHTMTE ca OnacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= Tlogapbxka. [poBepsiBaviTe 3a pasueHTpMpaHe unu 3asbkaaHe Ha OBMKeLLMTe ce YyacTu,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNn 4pYyro CbCTOsIHME, KOETO MOXe [ja OKaxe BMUSHNE BbPXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeau, Ton Tpsibsa
na 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTY ca nNpean3BKuKaHu OT Hegobpe noaabpXaHu
€NeKTPONHCTPYMEHTM.

= [logabpxante pexelimTe MHCTPYMEHTU OCTpU U YncTu. MNMpaBunHo nogabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mMarnko BEpOATHO Aa Ce 3aKneLsT 1
Ce KOHTponupaT no-necHo.

*  /3non3BaiTe MexaHU3MpaHusa UHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE pe3Lmn 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3W UHCTPYKLUM 1 MO HAa4YMHa, NpeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUA
MeXaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo nmaTte npeasua paboTHuTe ycnosums n pabotarta, KOSTO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3non3BaHeTo Ha MexaHU3paH1si MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHK OT Te3u, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe A0 ornacHa cutyaums.

5.5 Cepeu3sHo obcnyxeaHe

OcwrypeTe cepBu3HO 06CnyXBaHe Ha BalUKs €NeKTPOMHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOWTO M3MONi3Ba cCamo CTaHAapTHU pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTVpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKMTENHUTE cTaHAapTn 3a 6esonacHoCT.

6 CNEUNPUYHU UHCTPYKLIUN 3A BESOMACHOCT

= BuHaru HoceTe npegnasHu o4mna u npaxo3allutHa Macka no Bpeme Ha pabota cbe
LWnMdoBbYHA MaLUMHa.

= BwuHaru nsnonseavite nogxogsiiarta 3a paboraTta u matepmana WnNndoBbYHA NeHTAa.

= Hukora He fonyckanTe WNudgoBbYHATA NIEHTa Aa e B KOHTaKT ¢ AeTaiina 3a obpaboTka
Wnu ¢ apyrv npeameTu, koraTto 3anoysaTe pabota.

= [IpbXTe NpbCTUTE CM HacTpaHa OT paboTHaTa 30Ha, AoKaTOo WnMdoBbYHaTa MalLuHa
pabora.

= [pbxTe kabena HacTpaHa oT paboTHaTa 30Ha.

= llnndoBaHeTo Ha onpeaenu BellecTBa MOXe Aa cb3naae BpedHa npax. M3nonseavite
obopyaBaHe 3a AuxaTternHa 3awmTa v 3aWwnuTHY oyuna.

= Hukora He wnudoBariTe NoBbPXHOCTU GosiancaHu ¢ 605t Ha ONoBHa OCHOBA.

= He noctaBsante wnudoBbYHaTa MalLMHa fierHana Ha egHarta cv cTpaHa npeauv HambiHO
Oa e cnpsna.

= HesabaBHo M3knoyeTe MaluMHaTa, ako 6rokupa.

= He TpsbBa ga ce paboTtu BbpXy Matepuanu, KouTto cbabpxaTt azbect!

= JlokocBaHeTO unv BAULLBAHETO Ha NPaxoBW YacTMLUM NpeacTaBnsBa OnacHoCT 3a
onepaTopa Ha MaluMHaTa 1 ocTaHanuTe nuua B 6nmsocT.

7 CrTNOBABAHE

A He wnudoBaiTe runcosu nosbpxHoctu, (BHUMAHUE: B To3mn cnyyan
BalwaTta rapaHuus ctaBa HeBanuaHa) Tb1 KaTo ToBa MoXe Aa 6nokupa
aBurartens (YeTkute, cauMeHuTe narepwm,...).

M3Bagete eneKTpoypena OT onakoBKaTa. He ro BknoyBaiite B eneKkTpu4yeckaTta Mmpexa npegun
crnobsiBaHeTo Mmy.
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7.1 N360p Ha wnugoebYHa leHMa
Tun K# 3a paboTa BbpXy OAbPBEHW, XXENE3HN U CTOMaHeHW aeTannm 3a obpaboTka.
3bPHUCTOCT Ha NeHTaTa Ynotpeba
K 40 'py6a obpaboTtka
K 60
K 80 CpefiHa, rpyba obpaboTka
K 100
K 120
K 150 PuHa obpaboTka
K 180
K 240

3a rpy6o wnudoBaHe, MO U3MON3BanTe feHTa CbC 3bPHUCTOCT Ha neHTaTta ot Ne 40 n Ne
60. 3a no-pmHo WnndoBaHe, N3Non3BanTe HAKOSI OT CbOTBETCTBALLMTE NO-HUHM
3bPHUCTOCTU. BbpXy HepaBHM NOBBPXHOCTU, MbPBO U3Non3eanTe rpy6a LWnndoBbYHa NeHTa
3a 3arnaxgaHe u creg Toa no-uHa neHTa 3a duHaTa pabora.

7.2 ModmsiHa Ha wnugoebYHama neHma (due. 1-2-3)

MakntoyeTe wnudosbYHaTa MallmMHa OT 3axXxpaHBaHETo.

M3Ternete Grnokvpaluma nocT KbM cTpaHaTa Ha WwnudoBbYHATa fNIeHTa, 3a Aa pas3xnabure
wnndoBbYHaTa neHTa (16) ot ponkute. M3bepeTe WwnudoBbYHa NEHTa ¢ NoAXOAALWa
3bPHUCTOCT 3a 3ajavarta.

MpukpeneTe WnndoBBbYHATA NEHTa BbPXY POSIKUTE.

CrpenknTe BbpXy WNMdoBbYHATa NeHTa Tpsabsa Aa crneaaT nocokaTta Ha BbpTeHe.
3akntoueTe WnvdoBbYHaTa NeHTa Ha MSICTOTO M KaTo u3nonseaTe 6rnokmpatms noct (5).
BknioveTe wnndgosbYHaTa MalLunHa 1 NnpoeepeTe, Aanu LWNUdoBbYHATa feHTa ce ABMXKM
HenpeKbCHATO B LieHTbpa Ha ponkuTe. B crnyyan, Ye He usnbnHaBa TOBa, U3MON3BaNTe BUHTA
3a perynupaHe (15) 3a ga HacTpouTe nNo3uumaTa Ha WNNGOBBbYHATA NeHTa.

8 YMNOTPEBA

8.1 MoHmupaHe Ha mop6ama 3a cbbupaHe Ha npax (due. 4)

MpukpeneTte TopbaTta 3a cbbupaHe Ha npax (1) ¢ noMoLTa Ha TeneHaTa paMka KbM OTBOpa
Ha 13BOAA 3a U3XBBLPIISHE Ha Npax Ha MawmHaTta. KoraTo Top6aTa 3a npax ce HanmbHu
TBbPAE MHOrO, TOBa NOBMMsBA CMyKaTenHaTa MoLHocT. Mopaaum Tasun e npenopbyYnTeNHO
TopbaTa fa ce M3npasHW BeaHara LLOM e NbJiHa Ha 2/3. 3a u3npassaHe, OTBOpeTe 3axBaTa OT
[JonHaTa cTpaHa Ha Top6aTa 3a cbbupaHe Ha npax.

8.2 lpeeknroyeaHe mexdy BKI1./U3KJI. (due. 5)

CebpxeTe Liencena KbM enekTpo3axpaHBaHeTo, WHAMKATOPBLT 3a BKIMOYEHO 3axpaHBaHe (12)
CBETBa, OKAaTO MHCTPYMEHTBLT HE CEe U3KI0YM OT eNeKTPo3axpaHBaHeTo.

MpeBkntouBaTenHuAT cnycbk 3a BKIT./U3KIJI. (10) e pasnonoxeH Bbpxy pbkoxBaTkaTa Ha
wnudpoBbYHaTa NeHTa.

MpeBknoYBaTENST MOXE Aa Ce 3aKMoYn Ha MACTO Ype3 ynoTpebaTa Ha 6yToHa 3a
3akntoyBaHe (11) oT cTpaHaTa Ha WnudoBbYHaTa MalumMHa. HaTucHeTe npeBkoYBaTENHUA
cnycbk 3a BKIT./U3KI1. u Bnocneactesne bytoHa 3a 3akntousaHe. MawmHata cera pabotu B
pexum Ha HenpekbcHaTa paboTa. 3aknioyBaHeTo ce ocBobOX/AaBa Ype3 ApYro HaTuCKkaHe Ha
npeBknoYBaTenHus cnycbk 3a BKI1./U3KI.

8.3 YnpaeneHue Ha npomeHsIuea ckopocm

OnepaTtopbT MOXe Aa perynupa npoMeHnnBaTa CKopocT Ypes3 3aBbpTaHe Ha undepbnara 3a
perynupaHe Ha ckopocTTa (9), Hal-B1cokaTa CKOpoCT € B No3uums “6”, nocteneHHo 3abassHe,
Hal-H1UCKa CKOPOCT B no3unums “17.
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PABOTA

= [lpoBepeTe Aanu e npukpeneH NPaBUMHUST TUMN LWNUGOBBYHA NeHTa.

= [pbxTe wWnndoBbYHaTa MallMHa C eQHa pbka Ha pbkoxBaTkaTa (2) u gpyrarta Ha
cnomaraTenHara pbkoxsaTtka (3). BknioveTe upes HaTuckaHe Ha NpeBkoYBaTENHNA
cnycbk 3a BKI./U3KI. (10). MNMpunoxeTe wnugosbYHaTa MallnHa KbM AeTainna 3a
obpaboTka. LUnudoeaiiTe no AbmkMHaTa Ha AeTalna 3a obpaboTka.

= QOcurypeTe Ha WwWnudoBbYHaTa MalLMHa BpeMe 3a paboTa. Psgko e Heobxoaumo aa
HaTucHeTe LWnudoBbYHaTa NeHTa CMIHO KbM obpaboTBaHaTa NOBBPXHOCT. 3anoyHeTe ¢
efpa LUKypKa 1 npeMuHeTe KbM h1Ha, ako/koraTo € Heobxoammo. AKO ce U3NCKBa MHOTO
rnagka noBbPXHOCT, MOYMCTETE IPUXNMNBO AeTaina ¢ MeK nnat cnej nocnegHoTo
wnudpoBaHe. MNpeMuHeTe KbM MHOTO OMHa LLKYPKa ¥ U3BbpLUETE €4HO AOMbIHUTENHO
wnmdoBaHe Ha geTanna.

= [IpepoTBpaTaBanTe 610KMPaAHETO HA BEHTUMALMOHHNTE OTBOPY C PbKa, KaTo TOBa MOXe
a npean3BuKa nperpsisaHe Ha WnMdoBbYHATa MALLKHA.

= U3kntoyeTe upes ocBobOXaaBaHE Ha NpeBKMOYBaTENHMS crycbk 3a BKI./U3KIJ.

9.1 Ycnoeus Ha okosnlHama cpeda

EnektpoypeabT e npoektupaH 3a 230 BonTa HanpexXeHne Ha NPOMEHNMB TOK C YecToTa Ha
Toka oT 50 Hz. MpoBepeTe Aanu yabmkUTENHUAT Kaben He e NoBpPeaeH U e NpaBuiHo
CBbP3aH KbM eMeKTPMYECcKNs KOHTaKT Ha enekTpuyeckaTa Mpexa 1 enekTpuyeckus Lwencen
Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa. BawmaT npodecnoHaneH CbBETHNK e ce padBa Aa Bu
UHopMMpa OTHOCHO 13bopa Ha NOAXOASLL yAbIDKUTENEH Kaben.

10 NOAAPBXKA U TPUNXKU

& Mons o6bpHeTe BHMMaHue! BuHaru usabpnBanTe wencena Ha
3axpaBHBaHeTO Npeau novyncrTeaHe!

YBeperTe ce, Ye BEeHTUNaLMOHHUTE OTBOPU ca 0cBOGOAeH!, 3a Aa NpeaoTepaTuTe nperpsisaHe
¥ NoBpeaa Ha MaluMHaTa CBbp3aHa ¢ ToBa. Bbnpeku ToBa, ako MalumHaTa nperpee,
U3KIIOYETE A 3a HAKOMKO MUHYTU 3a oxnaxaaHe. He nanonaBsaiite kakButo v aa e
pasTBOPUTENY 3a NOYMCTBAHE Ha NacTMacoBuTe YacTu. PasnnyHm xumukanu morat ga
Kopo3upaT 1 fja NoBpeasaT YacTuTe. Manonssante camo YACTU napuany 3a npemaxeaHe Ha
MPbCOTMS, Macro, rpec 1 npax u T.H. B crnyyait Ha NpekoMepHO reHepupaHe Ha UCKPU,
npoBepeTe BbIMEPOOHNTE YeTKN. YBEpeTe ce, Ye B MaluvHaTa He HaBm3a TeYHOCT.
M3BbpLUBaiiTe NoaMsHaTa Ha enekTpuYeckusi kaben camo ¢ MOMOLLTa Ha enekTPOTEeXHWK. 3a
[a CeT B CbCTOsIHWE Aa M3Non3BaTe oNTUMAnHo NeHTOBUS LWnaid, BUHaru NnpoBepsiBainTte
OpWUTMHAMHUTE aKkCcecoapu, KOMTO Ca HannYHW BbB BCEKM CneuuanuaupaH MarasmH.

11 TEXHUWYECKWU OAHHU

HomuHanHo HanpexeHue 230-240V
HomwuHanHa yectoTa 50Hz
HomuHanHa mollHocT 1010W
CkopocTt 0-380m/min
ObmkrHa Ha kabena 2m
LLinndoBalya noBbPXHOCT 73x155Mm
Meka gpbxka Oa
CuncTtema ¢ kyka 1 npumka Oa
CamocTosiTenHa npoTuBonpaxosa MyHKUMS Oa
CBeToavop 3a BKIOYEHO 3axpaHBaHe Oa
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12 LYM
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUIIOXUMUS CTaHaapT.
(K=3)

HvBO Ha 3BykOBOTO HansraHe LpA 95 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLUHOCT LWA 106 dB(A)

BHUMAHMUE! HoceTe nHanBMAayanHu npeana3Hu cpeacTsa 3a criyxa
(aHTUOHM), aKo 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwin 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 9.2 m/c? K=1,5 m/c?
13 FAPAHLUUA

To3n NpoayKT nMa rapaHLUMOHeH cpok 24 mecela, KOWTO BNu3a B cuna oT gararta Ha
NokKynka Ha MbpBusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpUBa BCUYKY AedpekTn Ha maTepuani u NPpoM3BoACTBEHN AeEKTHH,
HO He BKrtoYBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AeEeKTHN YacTn BCreAcTBre Ha
HOpMarnHo M3HOCBaHe 1 U3TPMBaHE KaTo narepwu, YeTku, kabenu u wencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeasa, HakpanHuLm 3a NPOBVMBHU MHCTPYMEHTU, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NoBpean 1 aedeKTn Npon3TuyaLLmM oT HermpasunHa ynotpeba, 3anononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [oBpeau u/vnu aedekTy NpomaTUYaLLM OT HENpPaBUIHO ynoTpeba He ce obxBalyar ot
Te3n rapaHLUMOHHN YCroBUS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHABaHMS NPoOVU3TUYaLLmM OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHU CAMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPebUTenckn cepeuseH
LIEHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nonyynTte gonbrHuTenHa nHgopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwuyky TpaHCnopTHU pasxoaw we 6baat noeTy oT noTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOrOBOPEHO ApYro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT Aa ce npeasiBABaT NpeTeHLUMn No rapaHumsTa, ako nospegara
Ha ypefa e BcrneacTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obCnyXBaHe unm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHumsaTa KaTeropMyHoO ce M3KIoYBa NoBpeaa, KoSTo e B peayntaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (ymuLLieHa nnm nopagu TotanHo
6e3rpwkre), HernoaxoasLLO M3NOM3BaHe (M3NoN3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxopasil ), HEKOMMNETEHTHO M3Mon3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMKUTE B
PBHKOBOACTBOTO), HEKOMNETEHTEH MOHTaX, rPbMOTEBUYEH yAap, HenpaBUnHoO
HanpexeHune. To3n CMNCHK He e usvepnarenex.

= [lpremaHeTo Ha rapaHLUMOHHM NPETEHLMM HUKOTa He MOXe Aa AoBede A0 YAbMmKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWS CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B CryYaii Ha 3aMsHa
Ha yCTpOWCTBO.

= YcTpoiicTBaTa unu AeTannuTe, KOUTO ca 3aMeHEHN CbobPa3HO rapaHUMOHHUTE YCrOoBUS,
cnepoBaTenHo octaBat cobctBeHocT Ha Varo NV.

= Hwue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBLPNMM BCSIKa NPETEHLMS, B ClyYan Ye MokKynkarta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa Unu, KoraTo e ICHO, Ye NPOAYKTHT He € NOAAbPXKAaH NPaBUIHO.
(noyncTBaHe Ha BEHTMMNALMOHHUTE OTBOPU, PeoBHa NOAAPBXKA Ha kapboHoBUTe
YeTKn,...)

= CobxpaHaBanTe gakTypaTa 3a NoKynkaTa kaTto Joka3aTencTBo 3a Aararta, Ha KosiTo e
HanpaBeHa TS.

= Tpsbsa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha Npodasaya B NPUeMMBO YUCTO
CBbCTOSIHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kychapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKA3aTeNncTBOTO 3a NOKynkaTa.
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14 OKOJTHA CPEOA

Korato ypeabsT By TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH crieq NnpoabiikuTenHa ynotpeba, He

ro U3XBbPSANTE C JOMAKMHCKMTE OTNaabLy, a Mo Ha4YnH CbobpaseH ¢

onasBaHeTo Ha OKoJNHaTa cpeaa.

OTnagbuuWTe OT eNneKkTpUYeckn NPoayKTu He Tpsibea Aa 6GbaaT M3XBBLPAHU

3aeHO C JOMaKMHCKMTE oTnaabumn. Mons, npoyyeTte KbAe MMa Bb3MOXHOCTU 3a

I peuvknvpaHe. MNMovckaiTe OT MeCTHUTE BNacTy UM OT NpofaBaya CbBETU
OTHOCHO peLuKIMpaHeTo.

15 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat
9 — BE2500 Lier — benrusa geknapupart, ye

e —
N

nNpoayKT: JIEHTOB LUNAAD 1010W
Mapka: POWERplus
Moaern: POWE40040

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE M3UCKBAHUA 1 APYTM CbOTBETHM pasnopeatu Ha NpunoxmmmTe
EBponevicku avpekTvsu, 6asupaHn BbpXy npunaraHeTo Ha EBponeickuTe xapMoHU3MpaHu
cTaHaapTu. Besaka HeynbriHoMOLLeHa MoavdvKaLmsa Ha anaparta aHynupa Tasv Aeknapaums.

EBponericku AMPeKTUBU (BKIMOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHW KbM JaTaTta Ha NOANUCBaHE, ako ca
NpUNoXnmMun):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponericku XapMOHU3UpaHu CTaHAapTU (BKITKYUTENHO TEXHWUTE NPOMEHU KbM JaTaTa Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUMNOXUMK):

EN62841-1:2015

EN62841-2-4 : 2014

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa AokyMeHTaums: dunun BaHkepkxo, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

[onynoanucaHvsT 4ercTBa OT MMETO Ha M3NbHUTENHUS AMPEKTOp Ha KoMMNaHuaTa,

Ludo Mertens
PerynaumoHH BbNpocy — MEHUIKLP N0 CbOTBETCTBUATA
15/03/2022, Lier - Belgium
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LENTAS SLIPMASINA 1010 W
POWE40040

1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST lentas slipmas$ina ir piemérota koka, akmens, metala un betona sagatavju virsmas
apstradei (izmantojot attiecigo sliplentu). Lentas slipmasina ir paredzéta raupjas slipésanas
darbiem. Parastai ltJdzenu virsmu slipé$anai ir ieteicams izmantot svarstibu slipmasinu. Nav
paredzéta profesionalai lietoSanai.

BRIDINAJUMS! Pirms lietojat ierici, drosibas noliikos riipigi izlasiet $o
rokasgramatu un visparigas drosibas instrukcijas. Darbariku drikst nodot
citam lietotajam tikai kopa ar $im instrukcijam.

APRAKSTS (A ATTELS)

Puteklu savakSanas maiss 10. leslégSanasl/izslégSanas slédzis
Rokturis 11. Darbibas blokétajpoga
Papildrokturis 12. Stravas padeves indikators
Prieksgjais lentas atspriegotajs 13. Puteklu savakSanas maisa
BlokéSanas svira savienojuma vieta

Virziena atzime 14. Siksnas parsegs

Aizmuguréjais lentas atspriegotajs 15. ReguléSanas skrave

Ogles suku vacins 16. SlipéSanas lenta

Atruma regulé$anas skala

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS

PilnTba izsainojiet ierici.

Nonemiet atlikuSo iepakojumu un parvadasanas balstus (ja iericei tadi ir).

Parbaudiet, vai iepakojuma netrikst nevienas detalas.

Parbaudiet, vai parvadasanas laika iericei, stravas vadam, stravas vada spraudnim un
citiem piederumiem nav radusies bojajumi.

= Saglabajiet iepakojuma materidlus I1dz pat ierices garantijas termina beigdm. Péc tam
atbrivojieties no iepakojuma materialiem, izmantojot vietéjo atkritumu savakSanas sistému.

EEEREW OONOORWN=SN

BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali nav rotallietas! Bérni nedrikst
spéléties ar plastmasas maisiem! NosmaksSanas risks!

1 ierice

1 rokasgramata

1 slipéSanas lenta
1 puteklu maiss

'o Ja iztrikst vai ir bojata kada ierices detala, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.
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4 APZIMEJUMI

Saja rokasgramata un/vai uz ierices ir redzami $adi apzimajumi:

Norada uz savainoSanas Sl klase” — iericei ir divkarSa
vai darbarika sabojasanas izolacija, tade| iezemésanas
risku. vads nav nepiecieSams.

Pirms lietoSanas izlasrt

Z leteicams lietot aizsargbrilles.
rokasgramatu.

pamatprasibam.

Saskana ar Eiropas
C E Savienibas direktivas(u) Vienmér nésajiet cimdus.

-
—©® Elektropreces nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
| E—

5 VISPARIGI DARBARIKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievérosana
var izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus. Saglab3jiet visus
bridingjums un instrukcijas turpmakam atsaucém. Bridindjumos termins ,darbariks” attiecas uz
darbariku, ko darbina no elektrotikla (ar stravas vadu) vai ar akumulatoru (bez stravas vada).

5.1 Darba vieta

= Darba vietai jabut tirai un pietiekami izgaismotai. Netiras un tumsas darba vietas ir
paaugstinats traumu gdsanas risks.

= Nelietojiet darbarikus spradzienbistamas vidés (pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma). Darbariki rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai
izgarojumus.

=  Stradajot ar darbariku, bérniem un klatesosajiem jabat drosa attaluma. Novérsot
uzmanibu, jis varat zaudét kontroli par darbariku.

5.2 Elektrodrosiba

= Vienmeér parbaudiet, vai baroSanas avots atbilst spriegumam, kas noradits uz darbarika
tehnisko datu plaksnites.

= Darbarika stravas vada spraudnim jaatbilst kontaktligzdai. Stravas vada spraudni nedrikst
parveidot. lezemétus darbarikus nedrikst lietot ar adaptera spraudniem. Neparveidoti
stravas vada spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas elektroSoka risku.

= Nepieskarieties iezemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulvadiem, radiatoriem un
ledusskapjiem. Pieskaroties iezemétiem priekSmetiem, paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nepaklaujiet darbarikus lietus vai mitruma iedarbibai. Ja darbarika iek|ls tdens, tad
paklausiet sevi elektroSoka riskam.

= Nelietojiet stravas vadu nepareiza veida. Nekad nelietojiet stravas vadu, lai darbariku
nestu, vilktu vai atslégtu no baroSanas avota. Turiet vadu drosa attaluma no siltuma
avotiem, ellas, asam malam un kustigam detalam. Bojats vads paaugstina elektroSoka
risku.
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Stradajot ar darbariku arpus telpam, lietojiet pagarinataju, kas ir piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot vadu, kas ir piemérots lietoSanai arpus telpam, samazinasiet
elektroSoka risku.

= Ja darbariku nepiecieSams lietot mitra darba vieta, lietojiet uz diferencialo stravu
reagéjosSu automatslédzi (RCD). RCD samazinas elektrosoka risku.

5.3 Personala drosiba

=  Stradajot ar darbariku, esiet modri, uzmaniet savu darbu un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
darbariku, kad esat nogurusi, alkoholisku, narkotisku vielu reibuma vai lietojat
medikamentus. Stradajot ar darbarikiem, pat vissikaka neuzmaniba var radit smagas
traumas.

= Lietojiet aizsargaprikojumu. Vienmer lietojiet aizsargbrilles. Lietojot aizsargaprikojumu,
pieméram, elpoSanas aizsargmasku, neslidoSus apavus, kiveri vai dzirdes aizsargus,
samazinasiet miesas bojajumu gisanas risku.

= Uzmanieties no nejausas darbarika ieslégSanas. Pirms darbarika stravas vadu iesprauzat
kontaktligzda, parliecinieties, vai darbarika ieslégSanas/izslégSanas slédzis ir izslegSanas
pozicija. Ja, parnésajot darbarikus, turésiet pirkstu uz ieslégSanas/izslégSanas slédza vai
baroSanas avotam pieslégsiet ieslégtu darbariku, paklausiet sevi traumu gdSanas riskam.

= Pirms darbarika iedarbina$anas nonemiet reguléSanas atslégu vai uzgrieznatslégu. Ja,
iesledzot darbariku, uz ta rotéjo8as dalas joprojam ir uzstadita uzgrieznatsléga vai
reguléSanas atsléga, paklausiet sevi traumu gdSanas riskam.

= Necentieties aizsniegt grati aizsniedzamas vietas. Vienmér nodroSiniet stabilu pamatu un
[Tdzsvaru. Negaiditas situacijas tas laus labak vadit darbariku.

= Uzvelciet piemérotu darba apgérbu. Nevalkajiet brivu apgérbu vai rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati, apgérbs un cimdi batu dro$a attdluma no kustigajam detalam. Brivs
apgeérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

= Jaiericém ir paredzéts pieslégt puteklu atsiicéju vai maisu, parbaudiet, vai tas ir pieslégts
un uzstadits pareizi. STs ierices samazinas ar putekliem saistitu traumu ga$anas risku.

54 Darbarika lietoSana un apkops$ana

= Nelietojiet darbariku ar spéku. Lietojiet attiecigajam uzdevumam vispiemérotako
darbariku. Pareizais darbariks, lietots saskana ar instrukcijam, uzdevumu paveiks labak
un dro3ak.

= Nelietojiet darbariku, ja to nevar ieslégt vai izslégt ar slédzi. Ikviens darbariks ar bojatu
ieslégSanas/izslégSanas slédzi ir bistams un janodod remonta.

= Ja vélaties darbariku noregulét, nomainit piederumus vai novietot darbariku uzglabasana,
izraujiet stravas vada spraudni no baroSanas avota. Tadéjadi samazinasiet darbarika
nejausas ieslégsanas risku.

= Uzglabajiet darbarikus bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar tiem stradat cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar to darbibas principiem un §im instrukcijam. Nepietiekami izglttotu
lietotaju rokas darbariki ir bistami.

= Darbarikiem regulari javeic apkope. Parbaudiet, vai darbarika rotéjosas detalas ir pareizi
iecentrétas un nenoblokéjas. Parbaudiet, vai neviena darbarika detala nav bojata, ka art
pieversiet uzmanibu citiem faktoriem, kas var ietekmét darbarika darbibu. Ja konstaté&jat
bojajumus, nelietojiet darbariku, bet nododiet to remonta. Nepareiza apkope ir viens no
biezakajiem nelaimes gadijumu céloniem.

= Lietojiet darbarikus, piederumus, uzgalus utt. saskana ar Sim instrukcijam un pareiza
veida. Nemiet véra arT darba apstaklus un veicamo darbu. Ja darbariku lietosiet tam
neparedzétiem darbiem, paklausiet sevi traumu gaSanas riskam.

5.5 Apkopes serviss
= Darbarikam apkopes servisu drikst veikt tikai kvalificéts specialists, izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tas nodrosinas darbarika droSu izmantoSanu art turpmak.
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SPECIFISKI DROSIBAS NORADIJUMI SAI IERICEI

Stradajot ar So slipmasinu, vienmér izmantojiet aizsargbrilles un puteklu masku.
Vienmér izmantojiet uzdevumam un materialam atbilstoSu slipéSanas lentu.
Slipmasinas ieslégSanas bridi slipéSanas lenta nedrikst pieskarties sagataves virsmai vai
citiem priekSmetiem.

= Kad slipmasina ir ieslégta, nelieciet pirkstus uz virsmas, ko apstradajat.

= NodroSiniet, lai kabelis atrastos dro$a attaluma no slipgjamas virsmas.

= Noteiktu materialu slipéSana var radit kaitigus puteklus. Izmantojiet elpo$anas
aizsargaprikojumu un aizsargbrilles.

Nekada gadijuma neslipgjiet virsmas, kas ir nokrasotas ar svina bazes krasu.
Nenovietojiet slipmasinu uz sana pirms ta ir pilnigi apstajusies.

Ja slipmasina iestrégst, nekavéjoties to izslédziet.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Puteklu dalinu nonakSana uz adas vai to ieelpoSana rada draudus lietotaja vai citu
klateso$u personu veselibai.

7 MONTAZA

=

A Nedrikst slipét éku apmetumu, (BRIDINAJUMS: $ada gadijuma ierices
garantija tiek anuléta, jo tas var izraisit motora (suku, lodi$u gultnu u.tml.)
aizsérésanu).

Iznemiet elektrisko darbariku no iepakojuma. Nepievienojiet to elektrotiklam pirms montazas.

7.1 Slipésanas lentas izvéle

K# tipa lentas ir paredzétas koka, dzelzs un térauda sagatavju apstradei.
Lentas grauda raksturlielums Pielietojums

K 40 Raupjai slipéSanai

K 60
K 80 Vid&ji raupjai, raupjai slipéSanai
K 100
K120
K 150 Smalkai slipéSanai
K180
K 240
Raupjas slipéSanas darbiem izmantojiet lentu ar grauda izméru 40# un 60#. Smalkas
slipéSanas darbiem izmantojiet kddu no smalkai slipéSanai paredzétajiem grauda izmériem.
Apstradajot nelidzenas virsmas, vispirms izmantojiet raupjas slipéSanas lentu virsmas
izlidzinaSanai, un péc tam smalkaku lentu gludinaSanai.

7.2 Slipésanas lentas maina 1., 2., 3. att.)

Atvienojiet slipmasinu no elektrotikla.

Izvelciet uz arpusi blokéSanas sviru slipmasinas sana, lai atbrivotu slipéSanas lentu (16) uz
veltniSiem. Izvélieties slipésanas lentu ar uzdevumam atbilstoSu grauda izméru.

Uzstadiet lentu uz veltniSiem.

Uz slipéSanas lentas redzamajam bultam ir jabat pavérstam grieSanas virziena.

Nofikséjiet slipéSanas lentu vieta ar blokéSanas sviru (5).

leslédziet slipmasinu un parbaudiet, vai slipéSanas lenta nenovirzas no veltnisu vidus. Ja ta
novirzas uz sanu, noregulgjiet slipésanas lentas poziciju ar reguléSanas skravi (15).

8 IZMANTOSANA

8.1 Puteklu savak$anas maisa uzstadisSana (4. att.)
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Piestipriniet puteklu savakSanas maisu (1) pie slipmasinas puteklu izvades atveres ar metala
stipu. Kad puteklu maiss ir pilns, |esuceja jauda ir samazinata. Tadél ir ieteicams maisu
iztukSot, kad tas ir 2/3 pilns. Lai to iztukSotu, atveriet fiksatoru puteklu savaksanas maisa
apakspuse.

8.2 leslégsanalizsiégsana (5. att.)

lespraudiet kabela kontaktdakSu elektribas ligzda. ledegas stravas padeves indikators (12), un
tas nodziest, kad darbariks tiek atvienots no elektrotikla.

leslégSanas/izsleégSanas slédzis (10) atrodas uz slipmasinas roktura.

Slédzi var nofiksét ieslégta pozicija, izmantojot slédZa blokétajpogu (11) slipmasinas sana.
Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi un péc tam slédza blokétajpogu. Darbariks ir
nepartraukti ieslégts. Blokétajpogu var atspékot, vélreiz nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
slédzi.

8.3  Atruma regulésana

Lietotajs var regulét darbarika atrumu, pagriezot atruma reguléSanas skalu (9). Lielakais
atrums ir pozicija ,6”, un zemakais atrums — pozicija ,1", un atruma maina ir javeic
pakapeniski.

9 LIETOSANA

= Parliecinieties, vai ir uzstadita pareiza tipa slipésanas lenta.

= Satveriet slipmasinu aiz roktura (2) ar vienu roku, un ar otru roku satveriet papildu rokturi
(3). lesledziet, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas slédzi (10). Piespiediet slipmasinu pie
sagataves. Veiciet slipéSanu gareniski uz sagataves.

= Atvéliet slipmasinai laiku darba paveik§anai. Slipmas$inas spéciga spieSana pret virsmu ir
nepiecieSama tikai retos gadijumos. Sakuma izmantojiet raupju smilSpapiru, vélak, ja
nepiecieSams, nomainot to pret smalkaku. Ja ir nepiecieSams panakt loti gludu virsmu,
péc beidzamas slipéSanas nofiriet virsmu ar mikstu dranu. Tad uzstadiet loti smalku
smilSpapiru un vélreiz veiciet slipéSanu.

= Neaizsedziet ventilacijas atveres ar roku, jo tadéjadi slipmasina var parkarst.

= |Izslédziet slipmasinu, atlaizot ieslegSanas/izslégSanas slédzi.

9.1 Darba apstak]i

Sis elektriskais darbariks ir paredzéts 230 voltu mainstravas spriegumam ar 50 Hz stravas
frekvenci. Parbaudiet, vai pagarinataja kabelis nav bojats un ir pareizi pieslégts elektrotikla
ligzda un savienots ar darbarika elektribas kabela kontaktdakSu. JUsu profesionalais
padomnieks palidzés jums izvéléties pareizo pagarinataja kabeli.

10 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

& Liadzu, ieverojiet! Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet darbariku no
elektrotikla!

Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav aizsegtas, lai novérstu ierices parkarSanu un
bojajumu rasanos. Ja ierice tomér parkarst, atstajiet to izslegtu dazas mindtes, lai lautu iericei
atdzist. Veicot plastmasas detalu tirisanu, nedrikst izmantot skidinatajus. Dazadas Kimiskas
vielas var saést un bojat ierices detalas. Netirumu, ellu, taukvielu, puteklu u.c. nonemsanai
izmantojiet tikai tiru dranu. Ja rodas parmériga dzirkstejoéana, parbaudiet oglu suku stavokli.
Nelaujiet iericé ieklat Skidrumam. Elektribas kabela mainu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.
Lai nodrosinatu lentas slipmasinas optimalu darbibu, vienmér izmantojiet originalus razotaja

piederumus, kas ir pieejami specializétos veikalos.
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11 TEHNISKIE DATI

Nominalais spriegums 230-240 V
Nominala frekvence 50 Hz
Nominala jauda 1010 W
Atrums 0-380 m/min
Kabela garums 2m
SlipéSanas virsmas laukums 73x155mm
Miksts rokturis Ja
AKTSu un cilpu sakeres sistéma Ja
Puteklu savaceéjs Ja
Stravas padeves LED indikators Ja

12 TROKSNIS

Trok$na emisijas vértibas, kas izméritas saskana ar attiecigajiem standartiem. (K=3)
Akustiska spiediena [Tmenis LpA 95 dB(A)
Akustiskas jaudas Ilimenis LwA 106 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z f : dB(A).

aw (Vibracija) 9,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIJA

Sim izstradajumam saskana ar speka eso$o likumdosanu ir nodrosinata 24 ménesu
garantija no datuma, kura ierici iegadajies tas pirmais Tpasnieks.

= Garantija attiecas uz visiem ierices materialu bojajumiem vai razoSanas laika pielautajiem
defektiem, iznemot: baterijas, ladétajus, detalas, kas ierices lietoSanas laika nodilst un
nolietojas, piemé&ram, gultnus, sukas, vadus, vadu spraudnus, un papildu piederumus,
pieméram, urbjus, urbju uzgalus, zagu asmenus utt.; bojajumus un defektus, kas radusies
ierices nolaidigas lietoSanas, nelaimes gadijumu vai ierices parveidoSanas dél, ka art
transportéSanas izdevumus.

= Garantijas noteikumi neattiecas ari uz bojajumiem un/vai defektiem, kas radusies
nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Més arT neuznemamies nekadu atbildibu par miesas bojajumiem, kas radusies
instrumenta nepiemérotas lietoSanas rezultata.

= Remontdarbus drikst veikt tikai Powerplus instrumentiem pilnvarots klientu apkalpoSanas
centrs.

= Plasaku informaciju jus varat iegdt, zvanot pa talruna numuru 00 32 3 292 92 90.

= Visi transportéSanas izdevumi vienmér jasedz klientam, ja vien nepastav cita rakstiska
vienosanas.

= Turklat nevar tikt izvirzita garantijas prasiba, ja ierices bojajums radies neuzmanigas
kopSanas vai parslodzes rezultata.

= Garantija nekada gadijuma neietilpst bojajumi, kas radusies no Skidruma iesuk3anas,
parmérigas puteklu iekl|GSanas, tiSas bojaSanas (ar noldku vai rupjas neuzmanibas dél),
nepiemeérotas lietoSanas (lietoSanas mérkim, kas nav paredzéts iericei), nekompetentas
lietoSanas (piem., nenemot vera rokasgramata esosas instrukcijas), neprasmigas
montazas, zibens spériena, nepareiza tikla sprieguma. Sis saraksts nav ierobeZojoss.

= Garantijas prasibas pienemsana nekad nepagarina garantijas periodu un arf neuzsak
jaunu garantijas periodu ierices apmainas gadijuma.

= Garantijas ietvaros nomainitas ierices vai detalas paliek Varo NV Tpasuma.
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Meés paturam tiesibas noraidit jebkuru prasibu, kurai nav iesp&jams parbaudit ierices
pirkuma faktu vai kad ir skaidri zinams, ka bojajumu célonis ir nepareiza ierices kopSana.
(lerices ventilacijas atveres ir regulari jatira, javeic regulara apkope ogles sukam utt.).

= Pirkuma €eks jauzglaba ka pieradijums par pirkuma datumu.

= lerice izplatitajam jaatdod neizjaukta veida, pienemami tira stavokli (ievietota originalaja
instrumentu kasté, ja iericei tada bija) un kopa ar pirkuma pieradijumu.

14 VIDES AIZSARDZIBA

2=~ Ja péc ilgstodas lietoSanas ierice ir janomaina, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet likvidéjiet to videi draudziga veida.
|

Ar elektrisko ieri€u raditajiem atkritumiem nedrikst apieties ka ar parastiem
sadzives atkritumiem. Lddzu, nododiet tos atkritumu otrreizéjas parstrades
uznémumos. Informaciju par otrreizéjo parstradi meklgjiet vietéja pasvaldiba vai
pie tirgotaja.
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15 ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
deklare, ka

izstradajums: Lentas slipmasina 1010 W
precu zime: POWERplus
modelis: POWE40040

atbilst piemérojamo Eiropas direktivu pamatprasibam un paré&jiem noteikumiem, balstoties uz
piemérotajiem Eiropas saskanotajiem standartiem. Jebkadu aparata modifikaciju veikSana
padara So deklaraciju par spéka neesosu.

Eiropas direktivas (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti [[dz parakstiSanas bridim):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eiropas saskanotie standarti (ieskaitot grozijumus, ja tadi ir veikti lldz parakstiSanas bridim):
EN62841-1:2015
EN62841-2-4 : 2014
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Tehniskas dokumentacijas glabatajs: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Apaksa parakstijusies persona rikojas uznémuma izpilddirektora varda,

Ludo Mertens
ReguléjoSo jautajumu birojs — atbilstibas nodalas vaditajs
15/03/2022, Lier - Belgium
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